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1 Important instructions for safety
and environment

This section contains safety instructions that will help protect
from risk of personal injury or property damage. Failure to
follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

e This product can be used by children at and above 8
years old and by persons whose physical, sensory or
mental capabilities were not fully developed or who
lack experience and knowledge provided that they are
supervised or trained on the safe usage of the product
and the risks it brings out. Children must not play with
the product. Cleaning and maintenance works should not
be performed by children unless they are supervised by
someone.

e Never place the product on a carpet-covered floor.
Otherwise, lack of airflow beneath the machine will cause
electrical parts to overheat. This will cause problems with
your product.

e |f the product has a failure, it should not be operated unless
it is repaired by the Authorized Service Agent. There is the
risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event
of powering on after a power interruption. If you wish to
cancel the programme, see "Cancelling the programme"
section.

e (Connect the product to a grounded outlet protected by a
16 A fuse. Do not neglect to have the grounding installation
made by a qualified electrician. Our company shall not be
liable for any damages that will arise when the product
is used without grounding in accordance with the local
regulations.

e The water supply and draining hoses must be securely
fastened and remain undamaged. Otherwise, there is the
risk of water leakage.

e Never open the loading door or remove the filter while
there is still water in the drum. Otherwise, risk of flooding
and injury from hot water will occur.

e Do not force open the locked loading door. The loading
door will be ready to open just a few minutes after the
washing cycle comes to an end. In case of forcing the
loading door to open, the door and the lock mechanism
may get damaged.

e Unplug the product when not in use.

e Never wash the product by spreading or pouring water
onto it! There is the risk of electric shock!

e Never touch the plug with wet hands! Never unplug by
pulling on the cable, always pull out by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements suitable for
automatic washing machines only.

e Follow the instructions on the textile tags and on the
detergent package.

e The product must be unplugged during installation,
maintenance, cleaning and repairing procedures.

e Always have the installation and repairing procedures
carried out by the Authorized Service Agent.
Manufacturer shall not be held liable for damages that may
arise from procedures carried out by unauthorized persons.

e |f the power cable is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, after sales service or a similarly qualified
person (preferably an electrician) or someone designated
by the importer in order to avoid possible risks.

1.2 Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not
suitable for commercial use and it must not be used out of
its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of
laundry that are marked accordingly.

e The manufacturer waives any responsibility arisen from
incorrect usage or transportation.

1.3 Children's safety

e Packaging materials are dangerous to children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the
children.

e FElectrical products are dangerous for the children. Keep
children away from the product when it is in use. Do not let
them to tamper with the product. Use child lock to prevent
children from intervening with the product.

e Do not forget to close the loading door when leaving the
room where the product is located.

o Store all detergents and additives in a safe place away
from the reach of the children by closing the cover of the
detergent container or sealing the detergent package.

1.4 Package information

e Packaging materials of the product are manufactured
from recyclable materials in accordance with our National
Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes.
Take them to the packaging material collection points
designated by the local authorities.

1.5 Disposing of the waste product

e This product has been manufactured with high quality
parts and materials which can be reused and are suitable
for recycling. Therefore, do not dispose the product with
normal domestic waste at the end of its service life. Take
it to a collection point for the recycling of electrical and
electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point. Help protect the
environment and natural resources by recycling used
products. For children's safety, cut the power cable and
break the locking mechanism of the loading door so that it
will be non-functional before disposing of the product.

1.6 Compliance with WEEE Directive

This appliance’s packaging material is
recyclable. Help recycle it and protect the
environment by dropping it off in the municipal
receptacles provided for this purpose. Your
appliance also contains a great amount of
recyclable material. It is marked with this label
to indicate the used appliances that should not
be mixed with other waste. This way, the appliance recycling
organised by your manufacturer will be done under the best
possible conditions, in compliance with European Directive
2002/96/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment.
Contact your town hall or your retailer for the used appliance
collection points closest to your home. We thank you doing
your part to protect the environment.
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2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review

the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If they
are not, call a qualified technician and plumber to have any
necessary arrangements carried out.

Loosen all the bolts with a suitable spanner until they rotate
freely (C). Remove transportation safety bolts by turning them
gently. Attach the plastic covers supplied in the User Manual
bag into the holes on the rear panel. (P)

(] INFORMATIONS

(il INFORMATIONS

Preparation of the location and electrical, tap water and waste
water installations at the place of installation is under customer’s
responsibility.

Make sure that the water inlet and discharge hoses as well as the
power cable are not folded, pinched or crushed while pushing the
product into its place after installation or cleaning procedures.

/N WARNING

Installation and electrical connections of the product must be
carried out by the Authorized Service Agent. Manufacturer shall not
be held liable for damages that may arise from procedures carried
out by unauthorized persons.

/N WARNING

Prior to installation, visually check if the product has any defects on
it. If so, do not have it installed. Damaged products cause risks for
your safety.

Keep the transportation safety bolts in a safe place to reuse when
the washing machine needs to be moved again in the future.

Never move the product without the transportation safety bolts
properly fixed in place!

2.4 Connecting water supply

(il INFORMATIONS

The water supply pressure required to run the product is between
11010 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to have 10 — 80 liters
of water flowing from the fully open tap in one minute to have your
machine run smoothly. Attach a pressure reducing valve if water
pressure is higher.

If you are going to use the double water-inlet product as a single
(cold) water-inlet unit, you must install the supplied stopper to
the hot water valve before operating the product. (Applies for the
products supplied with a blind stopper group.)

2.1 Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a long
pile rug or similar surfaces.

o Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product on a
solid and flat floor that has sufficient load carrying capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where temperature may
fall below 0°C.

e Place the product at least 1 cm away from the edges of
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement
Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

2.3 Removing the transportation locks

/\ WARNING

Do not remove the transportation locks before taking out the
packaging reinforcement.

Remove the transportation safety bolts before operating the
washing machine! Otherwise, the product will be damaged.

If you want to use both water inlets of the product, connect the
hot water hose after removing the stopper and gasket group from
the hot water valve. (Applies for the products supplied with a blind
stopper group.)

/\ WARNING

Models with a single water inlet should not be connected to the
hot water tap. In such a case the laundry will get damaged or the
product will switch to protection mode and will not operate.

Do not use old or used water inlet hoses on the new product. It may
cause stains on your laundry.

Connect the special hoses supplied with the product to the
water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90 °C) is for
hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is for cold water

inlet.

/\ WARNING

Ensure that the cold and hot water connections are made correctly
when installing the product. Otherwise, your laundry will come out
hot at the end of the washing process and wear out.

Tighten all hose nuts by hand. Never use a wrench when
tightening the nuts. Open the taps completely after making the
hose connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the nut.
Retighten the nut carefully after checking the seal. To prevent
water leakages and damages caused by them, keep the taps
closed when the machine is not in use.
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2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

/\ WARNING

Do not remove the transportation locks before taking out the
packaging reinforcement.

The hose should be attached to a height of at least 40 cm,
and 100 cm at most.

In case the hose is elevated after laying it on the floor level
or close to the ground (less than 40 cm above the ground),
water discharge becomes more difficult and the laundry
may come out excessively wet. Therefore, follow the
heights described in the figure.

To prevent flowing of dirty water back into the machine and
to allow for easy discharge, do not immerse the hose end
into the dirty water or do not drive it in the drain more than
15 cm. If it is too long, cut it short.

The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between the
drain and the machine.

If the length of the hose is too short, use it by adding

an original extension hose. Length of the hose may not

be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures, the
connection between the extension hose and the drain

hose of the product must be fitted well with an appropriate
clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

/N WARNING

In order to ensure that the product operates more silently and
vibration-free, it must stand level and balanced on its feet. Balance
the machine by adjusting the feet. Otherwise, the product may
move from its place and cause crushing and vibration problems.

Loosen the lock nuts on the feet by hand. Adjust the feet until
the product stands level and balanced. Tighten all lock nuts

again by hand.
:
7
/N WARNING

Do not use any tools to loosen the lock nuts. Otherwise, they will
get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse

complying with the values in the "Technical specifications”

table. Our company shall not be liable for any damages that
will arise when the product is used without grounding in
accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e The voltage and allowed fuse or breaker protection are
specified in the “Technical specifications” section. If the
current value of the fuse or breaker in the house is less
]’Ehan 16 Amps, have a qualified electrician install a 16 Amp

use.

e The specified voltage must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-
plugs.

/N WARNING

Damaged power cables must be replaced by the Authorized Service
Agents.

2.8 First use

Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections "Important safety instructions" and "Installation”.
To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Cotton-90 programme. Before starting the
programme, put max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment (compartment nr. Il).
If the anti-limescale is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow with a clean
piece of cloth after the programme has come to an end.

(il INFORMATIONS
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to the quality
control processes in the production. It is not harmful for the product.

2.9 Disposing of packaging material

Packaging materials are dangerous to children. Keep
packaging materials in a safe place away from reach of the
children.

Packaging materials of the product are manufactured from
recyclable materials. Dispose of them properly and sort in
accordance with recycled waste instructions. Do not dispose
of them with normal domestic waste.

2.10 Transportation of the product

Unplug the product before transporting it. Remove water drain
and water supply connections. Drain the remaining water in
the product completely; see, "Draining remaining water and
cleaning the pump filter". Install transportation safety bolts in
the reverse order of removal procedure; see, "Removing the
transportation locks".

(] INFORMATIONS

Never move the product without the transportation safety bolts
properly fixed in place!
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2.11 Disposing of the old product 3.4 Correct load capacity

Dispose of the old product in an environmentally friendly The maximum load capacity depends on the type of laundry,
manner. the degree of soiling and the washing programme desired.
Refer to your local dealer or solid waste collection centre in The machine automatically adjusts the amount of water
your area to learn how to dispose of your product. according to the weight of the loaded laundry.
For children's safety, cut the power cable and break the
locking mechanism of the loading door so that it will be /\ WARNING
nonfunctional before disposing of the product. Follow the information in the “Programme and consumption table”.
- When overloaded, machine’s washing performance will drop.
3 Preparation Moreover, noise and vibration problems may occur,
3.1 Things to be done for energy saving Laundry types and their average weights in the following table
Following information will help you use the product in an are given as examples.
ecologlcal and energy-efficient manner. :
« Operate the product in the highest capacity allowed by the | -aundry type Weight (g)
programme you have selected, but do not overload; see, Bathrobe 1200
"Programme and consumption table". Duvet cover 700
e Always follow the instructions on the detergent packaging.  [Bed Sheet 500
e Wash slightly soiled laundry at low temperatures. Pillowcase 200
e Use faster programmes for small quantities of lightly soiled
laundry. Tablecloth 250
e Do not use high temperatures for laundry that is not heavily | Towel 200
soiled or stained. Men’s shirt 200
e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package. .
. gent pactag 3.5 Loading the laundry
3.2 Sorting the laundry Open the loading door. Place laundry items loosely into the
e Sort laundry according to type of fabric, colour, and degree ~ machine. Push the loading door to close until you hear a
of soiling and allowable water temperature. locking sound. Ensure that no items are caught in the door.

e Always obey the instructions given on the garment tags. @ INFORMATIONS
33 Preparlng Iaundry for washing ) The loading door is locked while a programme is running. The door
e |aundry items with metal attachments such as, underwired can only be opened a while after the programme comes to an end.
bras, belt buckles or metal buttons will damage the
machine. Remove the metal pieces or wash the clothes by /\ WARNING
putting them in a laundry bag or pillow case. . :  misolacing the | - — |
o Take out all substances in the pockets such as coins, pens h case of misp aﬁ!”gt e laundry, noise and vibration problems may
and paper clips, and turn pockets inside out and brush. oceur inthe machine.
Such objects may damage the product or cause noise

problem. 3.6 Using detergent and softener
o Put small size clothes such as infant's socks and nylon Detergent Drawer
stockings in a laundry bag or pillow case. The detergent drawer is composed of three compartments:
e Place curtains in without compressing them. Remove - (1) for prewash
curtain attachment items. - (2) for main wash
o Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and — (3) for softener
tears. — (*) in addition, there is siphon piece in the softener
e Wash “machine washable” or “hand washable” labeled compartment.

products only with an appropriate programme.

e Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

e Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

e Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer for
a few hours before washing. This will reduce pilling.

e | aundry that are subjected to materials such as flour, lime
dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off before
placing into the machine. Such dusts and powders on the
laundry may build up on the inner parts of the machine in
time and can cause damage.
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Detergent softener and other cleaning agents
e Add detergent and softener before starting the washing
programme.

o Never open the detergent drawer while the washing
programme is running!

e When using a programme without prewash, do not put any
detergent into the prewash compartment (compartment nr.
1

e |n a programme with prewash, do not put liquid detergent
into the prewash compartment (compartment nr. 1).

e Do not select a programme with prewash if you are using a
detergent bag or dispensing ball. Place the detergent bag
or the dispensing ball directly among the laundry in the
machine.

e [fyou are using liquid detergent, do not forget to place
the liquid detergent cup into the main wash compartment
(compartment nr. 2).

3.7 Choosing the detergent type
The type of detergent to be used depends on the type and
colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured and white laundry.
e Wash your delicate clothes only with special detergents
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for

delicate clothes.

e When washing dark coloured clothes and quilts, it is
recommended to use liquid detergent.

e Wash woolens with special detergent made specifically for
woolens.

/\ WARNING

Use only detergents manufactured specifically for automatic
washing machines.

Do not use soap powder.

3.8 Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends on the

amount of laundry, the degree of soiling and water hardness.

Read the manufacturer's instructions on the detergent

package carefully and follow the dosage values.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities
recommended on the detergent package to avoid problems
of excessive foam, poor rinsing, financial savings and
finally, environmental protection.

o Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled
clothes.

e Use concentrated detergents in the recommended dosage.

3.9 Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the

detergent drawer.

e Use the dosages recommended on the package.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.

e |[f the softener has lost its fluidity, dilute it with water before
putting it in the detergent drawer.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing them.

e Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent
and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

e \When using oxygen based bleaches, follow the instructions
on the package and select a programme that washes at a
lower temperature.

e (Oxygen based bleaches can be used together with
detergents; however, if its thickness is not the same with
the detergent, put the detergent first into the compartment
nr. "I in the detergent drawer and wait until the detergent
flows while the machine is taking in water. Add the
bleaching agent from the same compartment while the
machine is still taking in water.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured
specifically for washing machines only.

o Always follow instructions on the package.
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3.10 Tips for efficient washing

Clothes

(Recommended temperature
range based on soiling level:
40-90°C)

(Recommended temperature
range based on soiling level:
cold-40°C)

temperature range
based on soiling level:

; ] Delicates/
Light colours and whites Colours Dark colours Woolens/Silks
(Recommended (Recommended

temperature range
based on soiling level:

as grass, coffee,
fruits and blood.)

recommended to use powder
detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are
sensitive to bleaches.

detergents to clean clay and
soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use
detergents without bleach.

recommended for
heavily soiled clothes.

cold-40°C) cold-30°C)
It may be necessary to pre-treat | Powder and liquid
the stains or perform prewash. | detergents recommended
e el Powder and liquid detergents | for colours can be used at Liquid detergents Prefer liquid detergents
eavily soile: recommended for whites can be | dosages recommended for suitable for colours produced for delicate
o ) used at dosages recommended | heavily soiled clothes. It is and dark colours can clothes. Woolen and
(difficult stains such | for heavily soiled clothes. Itis | recommended to use powder | be used at dosages silk clothes must be

washed with special
woolen detergents.

Normally Soiled

@
=
@

—
=]

=

'S

w

(For example, stains
caused by body on
collars and cuffs)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for normally soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours
can be used at dosages
recommended for normally
soiled clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours
and dark colours can
be used at dosages
recommended for
normally soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.

Lightly Soiled

(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents
recommended for whites can be
used at dosages recommended
for lightly soiled clothes.

Powder and liquid detergents
recommended for colours
can be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes. Use detergents
without bleach.

Liquid detergents
suitable for colours

and dark colours can

be used at dosages
recommended for lightly
soiled clothes.

Prefer liquid detergents
produced for delicate
clothes. Woolen and
silk clothes must be
washed with special
woolen detergents.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

1 - Programme Selection knob
(Uppermost position On / Off)

2 - Door open indicator

3 - Programme Follow-up
indicator

4 - Start / Pause button

5 - Spin Speed Adjustment
button

0000
000
|
w

PO

4.2 Preparing the machine

Make sure that the hoses are connected tightly. Plug in your
machine. Turn the tap on completely. Place the laundry in the
machine. Add detergent and fabric softener.

Programme selection

Select the programme suitable for the type, quantity

and soiling degree of the laundry in accordance with the
"Programme and consumption table" and the temperature
table below. Select the desired programme with the
Programme Selection button.

Heavily soiled white cottons and linens. (coffee
90°C table covers, tableclothes, towels, bed sheets,
etc.)

Normally soiled, coloured, fade proof linens,
60°C cottons or synthetic clothes (shirt, nightgown,

pajamas, etc.) and lightly soiled white linens
(underwear, etc.)

ggg Blended laundry including delicate textile (veil
Cold curtains, etc.), synthetics and woolens.

[i] INFORMATIONS

Use an anti-limesc Programmes are limited with the highest spin
speed appropriate for that particular type of fabric. ale suitable for
the washing machines.

When selecting a programme, always consider the type of fabric,
colour, degree of soiling and permissible water temperature.

For further programme details, see “Programme and consumption
table”.

4.3 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main
programmes.

e Cottons

Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.

¢ Synthetics

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a gentle
action and has a shorter washing cycle compared to the
Cotton programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme.
As their meshed texture causes excessive foaming, wash the
veils/tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

¢ Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes. Select
the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woolens.

4.4 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in the
machine.

(il INFORMATIONS

Additional programmes may differ according to the model of the
machine.
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e Cotton Economic

Use this programme to wash your laundry washable in
cottons programme for a longer time, still with a very good
performance for saving purposes.

[i] INFORMATIONS

Cottons Eco programme consumes less energy compared to other
cottons programmes.

e Delicate

Use this programme to wash your delicate clothes. It washes
with a gentle action without any interim spin compared to the
Synthetics programme.

e Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.

o Mini 30

Use this programme to wash your lightly soiled cotton clothes
in a short time.

¢ Prewash Cotton

Prefer this programme only for heavily soiled cotton clothes.

[i] INFORMATIONS

Not using this programme with prewash will save energy, water,

detergent and time.

4.5 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

* Rinse

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

 Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle for your
laundry or to drain the water in the machine.

[i] INFORMATIONS

If you wish to drain the water only without spinning your laundry,
select the Spin-+Pump programme and press “Start / Pause”
button. Machine will switch to spin step once it completes the
program step. Press “Start / Pause” button to stop the machine as
s00n as you see the drum rotating. And cancel this programme by
turning Programme Selection knob to any other position.
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4.6 Programme and consumption table

EN
A R
= = =
2 S 2
g = =
Programme = a E E £
2| & 2 | 5| ¢
S| § S S| &
5| 8 5 s | B
= a = ] =
Cottons 90 5 130 53 1.63 | 1400
Prewash-Cottons 60 B 115 64 1.10 | 1400
Cottons 40 5 120 50 0.97 | 1400
Cottons Cold B 120 52 0.10 | 1400
Cotton Economic 60™* 5 145 45 0.80 1400
Cotton Economic 60** 2.5 145 38 0.75 | 1400
Cotton Economic 40™ 2.5 116 38 0.65 1400
Synthetics 60 2.5 113 55 1.02 800
Synthetics 40 2.5 105 54 0.50 800
Synthetics Cold 2.5 66 52 0.10 800
Delicate 30 2 61 47 0.26 800
Woollens 40 15 54 50 0.35 800
Hand wash 20 1 41 34 0.20 800
Mini 30 30 2.5 29 72 0.21 1400
e:  Selectable

**. Energy Label programme (EN 60456)

Hkk,

If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.

(il INFORMATIONS

Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient temperature, type
and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

panel.

** “Cotton Economic 40°C and Cotton Economic 60°C are standard cycles.” These cycles are known as ‘40°C
<:I cotton standard cycle’ and ‘60°C cotton standard cycle’ and indicated with the < symbols on the
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4.7 Starting the programme

Press Start / Pause button to start the programme.
Programme follow-up light showing the startup of the
programme will turn on.

Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the
Programme Follow-up indicator with the lights "Running" and
"End/Cancel".

[i] INFORMATIONS

If the machine does not pass to the spinning step, automatic
unbalanced load detection system might have been activated due to]
the unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.8 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the machine
that prevents opening of the door in cases when the water
level is unsuitable.

If you want to open loading door when the machine is in use,
press "Start / Pause" button to pause the machine. "Door
Open" light will start flashing when the machine is switched
to Pause mode. Machine checks the level of the water inside.
If the level is suitable, "Door Open" light illuminates steadily
within 1-2 minutes and the loading door can be opened.

If the level is unsuitable, "Door Open" light turns off and the
loading door cannot be opened. If you are obliged to open
the loading door when the "Door Open" light is off, you

have to cancel the current programme; see "Cancelling the
programme".

Switching the machine to pause mode

Press the "Start / Pause" button to switch the machine to
pause mode while a programme is running. "Running" light
starts flashing on the Programme Follow-up indicator to show
that the machine has been switched to the pause mode.
When the loading door is ready to be opened, "Door Open”
light will illuminate continuously.

Adding or taking out laundry

Press "Start / Pause" button to switch the machine to pause
mode. When the machine is switched to pause mode,
"Running" light flashes. Wait until the Loading Door can be
opened. Open the Loading Door and add or take out the
laundry.

Close the Loading Door. Press "Start / Pause" button to start
the machine.

[l INFORMATIONS

The door can be opened if the water level is suitable. Door open
symbol flashes until the loading door gets ready to be opened. The
symbol’s light is steady when the door is ready to open. You can
open the door to add/take out laundry.

4.9 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection knob
to select another programme. Previous programme will be
cancelled. "End/Cancel" light will flash continuously to notify
that the programme has been cancelled.

(il INFORMATIONS

If you start a new programme after cancelling the previous one,
this new programme will start without draining the water in the
machine.

If you must certainly open the loading door when the “Door
Open” light is off, you need to use “Spin+Pump” programme. See
“Spin+Pump”

Re-spinning the laundry

Unbalanced load control system can prevent spinning
because of unbalanced load of laundry in the machine. If you
would like to spin again:

Rearrange the laundry in the machine. Select Spin+Pump
programme and press “Start / Pause" button.

4.10 End of programme

"End/Cancel" light on the programme follow-up indicator will
light up once the programme comes to an end; and "Door
Open" symbol flashes for 1-2 minutes until the door is ready
to open. When "Door Open" symbol is steadily illuminated, the
door can be opened.

To turn off the machine, turn program selection knob to "On

/ Off" position. Take out your laundry and close the loading
door. The machine will be ready for the next run.

4.11 Door Open

"Door Open" symbol is illuminated when the door is ready
to open. It flashes until the door gets ready to open. If the
"Door Open" symbol is not illuminated, do not force the door
to open. The symbol's light is steady when the door is ready
to open.

4.12 Your machine is equipped

with a “Standby Mode”

In case of not starting any programme or waiting without
making any other operation when the machine is turned on
by On/Off button and while it is in selection step or if no other
operation is performed approximately 2 minutes after the
programme you selected has come to an end, your machine
will automatically switch to energy saving mode. Brightness of
indicator lights will decrease. Also, if your product is equipped
with a display showing the programme duration, this display
will completely turn off. In case of rotating the Programme
Selection knob or pressing any button, lights and display

will restore to their previous condition. Your selections made
while exiting the energy saving mode may change. Check

the appropriateness of your selections before starting the
programme. Readjust if necessary. This is not a fault.
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5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (gvery
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in time.

i
Press the dotted point on the siphon in the softener
compartment and pull towards you until the compartment is
removed from the machine.

(il INFORMATIONS

If more than normal amount of water and softener mixture starts to
gather in the softener compartment, the siphon must be cleaned.

Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of
lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves or use
an appropriate brush to avoid touching of the residues in the
drawer with your skin when cleaning. Insert the drawer back
into its place after cleaning and make sure that it is seated
well.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in
your machine in time and may cause unpleasant odours and
washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning
programme. If your machine does not have a Drum Cleaning
programme, use Cotton-90 programme. Before starting the
programme, put max. 100 g of powder anti-limescale into
the main wash detergent compartment (compartment nr. Il).
If the anti-limescale is in tablet form, put only one tablet into
compartment nr. Il. Dry the inside of the bellow with a clean
piece of cloth after the programme has come to an end.

(i] INFORMATIONS
Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.
Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

After every washing make sure that no foreign substance is
left in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked, open
the holes using a toothpick.

(] INFORMATIONS

Foreign metal substances will cause rust stains in the drum.
Clean the stains on the drum surface by using cleaning agents for
stainless steel. Never use steel wool or wire wool.

5.3 Cleaning the body and control panel
Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

/\ WARNING

Never use sponge or scrub materials. These will damage the
painted and plastic surfaces.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the

rear of the machine and also at the end of each water intake

hose where they are connected to the tap. These filters

prevent foreign substances and dirt in the water to enter the

\S/ashing machine. Filters should be cleaned as they do get
irty.

Close the taps. Remove the nuts of the water intake hoses

to access the filters on the water intake valves. Clean them
with an appropriate brush. If the filters are too dirty, take them
out by means of pliers and clean them. Take out the filters

on the flat ends of the water intake hoses together with the
gaskets and clean thoroughly under running water. Replace
the gaskets and filters carefully in their places and tighten the
hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and

cleaning the pump filter

The filter system in your machine prevents solid items such
as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump impeller
during discharge of washing water. Thus, the water will be
discharged without any problem and the service life of the
pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.
Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
;nonths. Water must be drained off first to clean the pump
ilter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the water,
water may have to be drained completely.

/\ WARNING

Foreign substances left in the pump filter may damage your
machine or may cause noise problem.

In order to clean the dirty filter and discharge the water:
Unplug the machine to cut off the supply power.

/\ WARNING

Temperature of the water inside the machine may rise up to 90 °C.
To avoid burning risk, filter must be cleaned after the water in the
machine cools down.
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Open the filter cover by pulling it from both sides at the top.

[i] INFORMATIONS

You can remove the filter cover by slightly pushing downwards with
a thin plastic tipped tool, through the gap above the filter cover. Do
not use metal tipped tools to remove the cover.

Follow the steps below to discharge the water.

L

e

Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter. Loosen pump filter (anticlockwise) until water
starts to flow. Fill the flowing water into the container you
have placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water. When the water inside the
machine is finished, take out the filter completely by turning it.
Clean any residues inside the filter as well as fibers, if any,
around the pump impeller region. Install the filter.

Seat the tabs in the lower part into their places first, and then
press the upper part to close.
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6 Technical specifications

Models (EN) EV 5100 +Y
Maximum dry laundry capacity (kg) 5
Height (cm) 84
Width (cm) 60
Depth (cm) 41.5
Net weight (+4 kg.) 55
Electrical input (V/Hz) 230V / 50Hz
Total current (A) 10
Total power (W) 1550
Spin speed (rpm/ min., max.) 1000
Stand-by mode power (W) 1.00
Off-mode power (W) 0.20
Main model code 9413
Single Water inlet / Double Water inlet /-

e Available

® @ (& (¢

Daily Rinse hold

No spin
express Pause

Mixed 40  Super 40 Extrarinse Freshen
(Mix40) (Rinse Plus)  up

Start/

CICIRCINC)

Dark wash Dark wash Synthetics Cottons Pre-wash Main Rinse Wash Spin
(Darkcare)  (Darkcare) wash
Drain Anti- Duvet Child- Hand BabyProtect Cotton Woollens expres 14
(Pump) creasing  (Bedding) proof lock ~ Wash Eco Super short
express

Quick Finished Cold Temperature  Self
wash Clean
Shirts Jeans

@ @

Sport  Time delay Intensive  Fasihon Anti-

Delicate  Pet hair  Door Ready

removal

Da”y mini 30

3 eooClean
=~ @

Lingerie  Eco Clean

On/Off

care allergic

(] INFORMATIONS

Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

Figures in this manual are schematic and may not match the product exactly.

Values stated on the product labels or in the documentation accompanying it are obtained in laboratory conditions in accordance with the
relevant standards. Depending on operational and environmental conditions of the product, these values may vary.
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7_Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

e Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>>
To cancel the programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be
cancelled. (See "Cancelling the programme”)

Water in the machine.

e Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a
failure; water is not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

e Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump fifter.

Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand
to balance it homogenously in the machine.

e Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.

e Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the
normal level.

Programme time does not countdown. (On models with display)

e Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of
water. The machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer
indicator will resume countdown after this.

e Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected
temperature.

e Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the drum.

(il INFORMATIONS

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to
its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

e Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and % | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

[i] INFORMATIONS

Put detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”. When
you use additional chemicals (stain removers, bleachs and efc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

e Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much
detergent usage. >>> Use recommended amount of detergent.

[i] INFORMATIONS

Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and to
its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

/\ WARNING

If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the Authorized Service Agent.
Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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1 Ba)kHu yka3aHuA 3a 6e3onacHOCT
1 ona3saHe Ha OKofiHaTa cpefa

To3un pazfen cbabpKa BaXkHW yKa3aHWA, KOUTO Le BU
MoMOrHaT Aa NpefoTBpaTuTe prcka OT HapaHABaHe
WK LWETU BbPXY UMYLLECTBOTO BW. HecnassaHeTo Ha
Tesu yKasaHuA NpaBAT HeBanWAHa rapaHumATa.

1.1 O6wa 6e3onacHocCT

e To3v NpoayKT MOXe Aa ce nonsea oT Aeua Haj,

8 rouHN BKITIOYMTENHO, KaKTo M OT fnua ¢
(h13NYECKN, CEH30PHM UM YMCTBEHW HEO B3N

U HeoByHEHN U HEOMWTHM XOpa, HO CaMo ako Te
ca HarnexjaHv v oby4eHn oT nmue, KOeTo ' e
MHCTPYKTMPano 0THOCHO 6e3nacHara ynotpeba Ha
ypena vn cebp3aHnTe puckoBe. [leLiata He bvBa aa
cu urpadT ¢ ypeaa. [MNoyncteaHeTo 1 noaapbxkara
He 61Ba Ja Ce M3BbLPLUBAT OT AeLia, OCBEH aKo Te
He ca Haf3vpaBaHy OT Bb3PacTeH.

e He noctaBsanTe ypena BbpXy NOKPUT C KAMM
nog. B npoTtueeH cnyyan, 6roKnpaHnAT NPUTOK Ha
Bb3AyX OTAONY Lie AOBeAe [0 NMpeHarpABaHe Ha
eNeKTPUYECKNTE YacTu Ha MalLmHaTa. ToBa MOXe
na posene Ao npobnemu ¢ ypega.

e AKO ypenbT e MoBpefeH, ToM He 6vBa aa ce
ron3ea npeau Aa e nonpaseH OT NPeAcTaBuTeN
Ha oTopm3upaH cepsu3. CbLUECTBYBa PUCK OT
enekTpuyeckm yaap!

® VYpenbT e nporpamupaH Aa npoabiixu paboTa B
crnyyan Ha NpekbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHEeTo.
AKo XenaeTe fa OTKaxkeTe nporpama, BDKTe
pasgen "OTkas Ha nporpama”.

e CBbpXeTe ypena KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3alUMTeH
¢ 16-amnepoB 6yLoH. He mucneTe, Ye He e
Ba>KHO 3a3eMABaHETO Ha MHCTanauuATa Bu pa e
HarnpaBeHO OT KBaMhMLMpaH ENeKTPOTEXHVIK.
dupmara H1 He HOCY OTTOBOPHOCT 3a LLEeTH No
npy4mnHa Ha nonseaHe Ha ypena 6e3 3asemaABaHe
HarpaBeHO CbITNIACHO MECTHUTE Hapeaov.

e BoponpoBoAbT 1 OTTOHHWTE TPBOM TpAGBa Ja
ca pobpe 3aTerHatu 1 aa He ca nospeneHun. B
NMPOTMBEH Clyyaii CbLLECTBYBA PUCK OT NMpoTUYaHe.

e Hukora He oTBapAlNTe BpaTaTa Ha nepasnHATa 3a
fa nsBaaute ounTbpa ako B pesepsoapa nma
ocTaHana Boaa. B npoTuseH cnyyan cbluecteyBa
PVCK OT n3rapAHe C ropellara Boga.

* He HacunBainTe 3aknioyeHarta BpaTa 3a ja A
oTBOpUTE. Bpatara e rotoBa 3a oTBapAHe camo
HAKOMKO MVHYTW Cref, 3aBbpLUBaHe Ha NepuUnHnA
LUMKbBA. AKO HacunuTe Bparara 3a Aa A OTBOpUTE,
MOXe Aia NoBpeauTe BpaTarta 1 3asoysallms
MEXaHU3BbM.

® 3kntoyeTe ypeaa oT KOHTaKTa KoraTo He ro
ronseare.

e Hukora He MuITe ypeaa C UsnmBaHe Unv NpbcKaHe
Ha Bofa oTrope my! CblLuecTByBa pUCK OT
enekTpuyeckm yaap!

e Hwukora He nunavTe Wwencena ¢ Mokpu pbue!
Hwukora He usBaxxaanTe Liencena Karto gbpnare 3a
kabena, BUHary xsawanTe 3a Lencena.

¢ 3nonBainTe npax 3a npaHe, OMEKOTUTEN U Apyrn
npenaparw, NoAXoAALLM 3a aBToMaTU4Ha nepasHa
MaLumHa.

e CriepBaiiTe yka3aH/ATa BbPXY €TUKETUTE Ha
[pexuTe 1 BbpXy OMakoBKarta Ha npenapara.

e VYpenbT TpAbBa Aa 6bae U3KIOYEH OT KOHTaKTa
NpY MOHTaX, MOAPPBXKKA, MOYUCTBAHE U PEMOHT.

e MoHTaX 1 peMOHT Ha ypena TpAbBa fa
ce 13BbpLUBa CaMo OT NPeACcTaBUTEN Ha

oTopu3upaHua cepBus. [NponssoanTenar
He HOCW OTTOBOPHOCT 3a LUETU, MPUYNHEHN OT
npoueaypu, U3BbPLUEHN OT HeKBaNMMULIMPaH
nua.

e Ako 3axpaHBaLUMAT kKaben e NoBpeaeH, Ton
TpAbsa aa 6bAe NoAMEHeH OT MPOM3BOAUTENS,
cnepnponaxkbeHnsa cepBm3 Unu nvue ¢ nogobHa
KBanmdmkKauma (3a NpeanoYnTaHe eneKTPoTEHUK)
Vv Apyro onpeaeneHo oT BHCUTENA nuue, ¢ uen
[a ce n3berHat BCAKAKBU PUCKOBE.

1.2 NpepHa3HayeHue Ha ypeaa

e To3m ypen e npegHasHayeH 3a butosa yrnotpeba.
YpenbT He e npeaHa3HaYveH 3a komepcuanHa
ynotpeba v He 6vBa Aa ce nonsea 3a Apyrv Lenm
OCBEH MpeaHasHayYeHNeTo My.

* VYpenbT MOXe Aa ce Nonaea 3a npaHe n
n3nnakBaHe caMmo Ha npaHe, 0603Ha4eHo No
CBHOTBETHUA HAYVH.

e [1ponsBOAMTENAT HE HOCY OTTOBOPHOCT B Cryyan
Ha HernpaBunHa ynoTpeba unm TpaHcnopTpaHe.

1.3 Be3onacHocCT Ha geuara

e OnakoBbYHWTE MaTepuani ca onacHu 3a geuara.
[pbXTe onakoBbYHWUTE MaTepuanu Ha 6e30nacHo
MACTO, Aaney oT JOCTbMa Ha Aeua.

e EnekTndeckuTe ypeam ca onacHu 3a geuara.
[lpbxTe peuara faney ot ypeaa Korarto Toi
paboTun. He nm nossonaBavite aa cv UrpaAT C
ypena. MianonasanTe 3awmrara oT geua 3a aa
npeanasuTe geuara oT urpa ¢ ypeaa.

¢ He 3abpaAnTe Oa 3aTBopuTe BpaTarta Ha ypeaa
KoraTo Hanyckare NoMeLLEeHNETo, B KOETO &
Pa3rMoNoXeH.

e CbxpaHABaviTe BCUYKM NpenapaTy 1 Aob6aBku Ha
6e3nacHo MACT, Janey oT AOCTbMa Ha Aeua, kato
MOKpreTe KOHTeNHepa Unu 3anenuTe naxketa Ha
npenapara.

1.4 Undhopmauma 3a

onakoBb4YHUTE MaTepuanu

e OnakoBbYHUTE MaTeEpUann Ha NPoayKTa ca
Npou3BEAEHN OT PELIMKIMPYEMI MaTepuani B
CLOTBETCTBUE C HapeabuTe 3a onassaHe Ha
HauMoHasiHaTa okonHa cpefa. He naxsbpnante
OMaKoBBbYHWTE MaTepuasiv 3aefHo ¢ ocTaHanuTe
6uToBM OTNAabUN. 3aHeceTe v B cneumanHiTe
NYHKTOBE 3a CbOMpaHe Ha ONakoBbYHU
marepuanu, onpeaeneHy oT MeCTHUTE BNacTu.

1.5 U3xBBbpriAHe Ha ocTapenua ypea

® [pooyKTbT € NPou3BeaeH OT BUCOKOKA4YECTBEHM
YacTu 1 MaTtepuany, Kouto mMorar ga 6baar
M3MON3BaHN MOBTOPHO M Ca MOAXOAALLM 3a
peuvknupaHe. 3aToBa He ro U3XBbPNANTE 3aeAHO
C HOpMasHUTe 6UTOBK OTNAAbLY B KpaA Ha
CepBU3HUA My XXMBOT. 3aHeceTe ro B chbupaTeneH
MYHKT 3a PeLVKnpaHe Ha eneKkTpr4ecko 1
eneKTpoHHO obopyaBaHe. 3a Ja Hay4uTe Kbae ce
HaMupa Han-6IM3KUAT TaKbB MYHKT, Ce CBBbpXeTe
€ MecTHWTe BracTu. lNomorHeTe B ona3sBaHeTo
Ha OKoMnHaTa cpefa v NpUpoaHNTE Pecypeu Kato
peuvknvpare nanonasanute npopyktu. C uen
6e3onacHOCTTa Ha Aeuara, cpexxeTe 3axpaHsalumsa
Kaben 1 cuyneTe 3akno4BaLLMA MEXaHN3bM Ha
Bparara Taka, 4e Ja 6baat HetyHKLMOHATHN
npeamn U3XBbpAAHETO Ha NPoayKTa.
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1.6 CbBMECTUMOCT C AUpEKTUBaTa
3a OTNaAbYHO eNIeKTPUYECKO U

erneKTpoHHO o6opyaBaHe
OnakoBbYHUTE MaTepvany Ha ypeaa
noanexar Ha peuvknupaHe. [MomorHeTe
3a peumKMpaHeTo UM 1 OMa3BaHeTo Ha
OKOmHaTa cpefa Karto rv 3aHeceTe B
OBLMHCKNTE MYHKTOBE, OnpeaenieHn 3a
B cvOvpaHe Ha Tesn oTnagbum. CamuaTt
ypen, CbLUo e NPOoM3BEAEH OT BUCOK
NPOLEHT peumknupyem martepuan. Obo3HaueH e ¢
eTVKET, KOUTO YKa3Ba, Ye ypeabT He 6vBa fa 6bae
CcMecBaH € ocTaHanuTe 6UToBM oTnagbLUm. 1o To3u
Ha41H N3BBPLUBAHOTO OT MPON3BOAUTENA
peumnknvpaHe e 6bae HanpaBeHO Npy Bb3MOXHO
Hawi-pobpuTe ycrnoBuA, B CbOTBETCTBME C
eBponercka aupekTnea 2002/96/EC 03a oTnagb4yHO
€NeKTPNHECKO U eNneKTPOHHO obopayBaHe. CBbpxeTe
ce C KMeTCTBOTO WM TbProBeLbT Ha ApebHo 3a Aa
HayuuTe Kbae e Han-6nNM3KUAT OO0 Bac NyHKT 3a
cbbvpaHe Ha oTnagbyHa TexHuka. bnaropapum Bu
3a monaraHeTo Ha yCUnWA 3a onasBaHe Ha okonHaTa
cpepa.

2 MoHTax

3a MoHTaxa Ha ypeaa ce 06 bpHETE KbM HaWi-
6nm13KmA oTopM3NpaH cepem3. 3a Aa NoAroTeBUTe
ypena 3a ynoTpeba, nperneaavite nHgopmaumata
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba v nposepeTe
[lanu eneKTpo3axpaHBaHeTo, BOAOMOAABaAHETO

M KaHanmsauvATa ca Hapeq, npeaun aa nosukare
NpeacTaBUTEN Ha OTOPU3NPaHNA CepBK3. AKO

He ca, ce obageTe Ha KBaNMOULMpaH TEXHVK 1
BOJOMPOBOAYMK 32 Aa ' ornpasy.

m WHOOPMALINA

[MoarotoBkata Ha MACTOTO W enekTpuyeckara, BogHaTta
n KaHann3aunoHHaTa nHcTanaunA ca 3agb/iXKeHne Ha
KJIMeHTa.

MpoBepeTe Aanu BXOAALLMA 1 USXOAALLMA MAPKYY, KaKTo|
1 3axpaHBalmA kaben He ca NpersHaTu, 3aTucHaTVi Unm
npemasaHu Npu HaMecTBaHETO Ha MPOAYKTa Ha MACTOTO
My Crefi MOHTaxa WU NMoYUCTBaHEeTO.

AI’IPEQVI‘IPE)KHEHVIE

MOHTaXbT 1 CBBP3BAHETO Ha €NeKTPo3axpaHBaHeTo Ha
ypena TpAbBa fa 6baaT M3BBPLUEHU OT NpeacTaBuTen
Ha oTopu3upaHuA cepau3. MNMpPoU3BOANTENAT He HOCK
OTrOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYNHEHMN OT MpoLeaypy,
V3BBPLUEHN OT HEKBaNUULMPaHW Nuua.

AHPE&VI‘IPE)KLIEHVIE

Mpean MoHTaxKa orneaaiite ypeaa 3a BUAUMM AedeKTU.
AKo nma TakuBa, He ro MoHTUpaviTe. [NoBpeaeHnTe ypeaw
HOCAT puCK 3a 6e3onacHocTTa BU.

2.1 NMoaxoAaALo MACTO 3a UHCTanupaHe

¢ [locTaBeTe MalmMHaTa BbpXy TBbpA noa. He
nocTaBANTE MalLMHaTa BbPXY Yepra unvm nogobHa
NMOBBPXHOCT.

e O6LLOTO Terno Ha nepanHarta MallvHa 1 CyLUIUIHATA
-3apefeHun Ha MbleH KanauvTeT- NocTaBeHy eaHa
BbPXy Apyra goctura Ao okosno 180 kunorpama.
MocTaBeTe ypena BbPXy 34pas, PaBeH rnop,
cnocobeH aa n3obpku Ha ToBa HatoBapBaHe!

e He noctaBAnTe ypeaa BbpXy 3axpaHsaluma kaben.

* He MoOHTWpaliTe ypena Ha MACTO, KbAeTO
Temneparypara Moxe aa naaHe nog 0 C.

e [locTaBeTe ypeda Ha noHe 1 cm pa3cToAHve OT
pbba Ha apyrn mebenu.

2.2 OTtcTpaHABaHe Ha noacuneBawmTe
OrMakoBbYHU MaTepuanu

HaknoHeTe mawvHaTa Ha3ag 3a oa OTCTpaHuTe
noacunealinTe onakoBbYHU MaTepuanu. OTCTpaHeTe
noacunealimTe onakoBb4YHU MaTepuann Kato
naabpnare onakoBbYHATaA JIeHTa.

2.3 CBanfAHe Ha 6onToBeTe
3a TpaHcnopTupaHe

AI‘IPEAV"PE)KLIEHVIE

He cBanaiiTe 6onToBeTe 3a TpaHCNOPTUPaHe Npeav Aa
CTe CBaNuv MOACUIBALLMTE OMAKOBbYHU MaTepuany.

OTcTpaHeTe obe3onacABamTe 60nTOBE 32
TpaHcnopTupaHe Npeav Aa uanonaeare nepanHaTal B
NPOTVBEH Cryyaii e NoBpeanTe ypeaa.

Pa3sxnabeTe BUHTOBETE C MOAXOAALL ra€4eH KoY
[0KaTo 3ano4yHar aa ce BbpTAT cBoboaHo (C).
OTcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 06€30MaceHo NpeHacAHe
Karo rv passmeTe BHMMaTenHo. Hamectete
nnacTMacoBuTe Kanayku, JOCTaBeHU B NakeTa

C PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba, B Ayrnkute oT
BMHTOBETE Ha 3a4HuA naxen. (P)

! 3

)i 4
c / /1 »

Z

m WH®OPMALIMA

CbxpaHnBaiiTe 6onToBeTe 3a 06e30MaceHo
TpaHcropTvpaHe, 3a fa MOXe Aa r'v Mofi3sare OTHOBO
aKo Ce Hasara NpeHacAHe Ha nepasnHATa B GbaeLle.

Hvikora He npeHacaiTe nepanHATa 6e3 aa cTe 3aBunu
npasuiHo bonToeeTe Nno mMectara um!
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2.4 Cebp3BaHe Ha BogonpoBoaa

G‘] WHO®OPMALINA

BogHoTo HanAraHe, Heobxoaumo 3a paboTata Ha ypeaa,
TpAbBa aa e mexxay 1 1 10 6apa (0.1 - 1 MPa). 3a aa
paboTu nepanHaTa Bu HopmanHo, ca Heobxogumm 10

— 80 nuTpa BoAa U3Tnyalum OT KpaHa 3a efHa MUHyTa.
AKO BOAHOTO HarnAraHe e TBbpAe BUCOKO, MOHTUpanTe
MOHMXaBaLla HanAraHeTo Knana.

AKo LLe nonaeare ypeja camo B €4vH BXOA 3a BoAa
(cTyneHa Boaa) BMeCTO ABa, TpAGBa Aa MOHTMpaTe
Kanaykara Ha Knanarta 3a Tonnara Boga npeau

ha nycHeTte ypeaa. (Baxw 3a ypeau, obopyasaHu ¢

Kanadka.)

Ako xenaeTe Aa nonseare ¥ ABarta Bxoja 3a Boaa Ha
ypena, CBbpXeTe MapKyya 3a Tonnara Boaa cnef Kato
cBanmMTe Kanaykarta 1 ynibTHEHUETO OT knanara 3a
Tonnara Boga. (Baxku 3a ypeaw, obopyasaHm ¢ Kanadka.)

AHPE.EIVI'IPE)KJJ,EHVIE

MopenuTe ¢ eaMHN4HO BOAHO 3axpaHBaHe He ce
CBBP3BAT C KpaH ¢ Tonna Boaa. B To3m cnyyain npaHeTo
LLie ce NOBpeay UM ypeabT LUe NPEMUHE B PEXXUM Ha
6e30nacHoCT 1 HAMa Aa paboTu.

He nsnonseavite ctapy nnv ynotpebABaHu MapKy4n ¢
HOBUA ypen. Te MoXe fja HanpaBAT NeTHa Mo ApexuTe.

CebpxeTe cneunanHuTe MapKyyiu, AOCTaBEHN
3ae[HO C ypeaa, KbM BXOAALMTE OTBOPY 3a

BOJHO 3axpaHBaHe, pasnonoxeHn BbpXy ypeaa.
YepeeHnATMapKy4 (BnABo) (maxc. 90 C) e 3a
Tonnara BoAa, CUHUAT Mapkyd (BAACHO) (Makc. 25 C)

€ 3a CTyaeHarta Boja.

AHPELIVI'IPE)KLIEHVIE

YBepeTe ce, Ye OTBOANTE 3a TOMNa U CTyAeHa Boaa ca
CBBbP3aHM NPaBUIHO NPU MOHTaxa. B npoTvBeH cnyyain
B KpasA Ha NepuriH1A LMKBI1 NPaHeTo MoXe Aa € ropeLLo
1 NOBPEAEHO.

3aBuiiTe BCUYKYM ranku Ha Mapkyya ¢ pbka. Hukora
He M3MOoN3BaNTe raeyeH KoY 3a 3aTAraHeTo UMm.
OTBOpeTE KpaHOBETE JOKpaii Crie KaTo CBbpXeTe
MapKy4uTe 1 NpoBepeTe 3a U3TU4aHe B TOYKWTE Ha
cBBbp3BaHe. AKO Ma U3Tn4aHe Ha BoAa, 3aTBopeTe
KpaHa 1 cBaneTe ravikara. lNpoBepeTe ynnbTHEHNETO
1 3aTerHeTe gobpe ynibTHeHneTo. Korato mawmHaTa
He e B ynotpeba, ApbXTe KpaHOBeTE 3aTBOPEHMN 3a
na naberHeTe NpoTn4aHe Ha Boaa.

2.5 CBbp3BaHe KbM

OTBOAHUTENHATa cucTema

® HakpalHVKbT Ha U3XoaALmMA MapKyy TpAbea aa e
CBbp3aH ANPEKTHO C KaHasia 3a MpbCHa BoAa unu
MUBKarta.

AI‘IPEAV"PE)KJJEHVIE

He cBanaviTe 6onToBeTe 3a TpaHCNopTMpaHe npeay aa
CTe CBa/IUMM NOACUIIBALLMTE OMaKOBBbYHM MaTepuanu.

e Ma KyybT T A6Ba [a Ce MHCTanM a Ha Han-Manko
40 cm 1 Har-mMHoro 100 cM BUCOYMHA.

* B cnyyaw, 4e MapKy4bT € NoOBAMrHAT cnep Kato
€ MOCTaBeH Ha HUBOTO Ha 3emMATa (Mo-Manko oT
40cMm Hap, 3emATa), U3TOYBAHETO Ha Boaara ce
3aTpyaHABa 1 MpaHeTo MOXe Aa OcTaHe TBbpAe
MOKpO. 3aToBa cra3BaviTe BUCOYMHUTE OMMCaHn Ha

durypara.

e 3a pa ce usberHe BNMBaHETO HA MpbCHA BOAA
06paTHO B MalLMHaTa 1 fa ce OCUrypm NIECHOTO
13TOYBaHe, He MbxaliTe MapKyya B MpbCHaTa Boaa
1 He ro BKapBanTe B KaHarna rno-abnooko ot 15 cum.
AKO e TBBp/IE AbITHI, [0 CpexeTe.

e KpaAT Ha MapKy4a He 6uBa Aa e n3BuT,
BH/MaBaWiTe Aa He e HaCTbMeH U NperbHaT no
MbTA MEX/y KaHana n MalumHara.

® AKO Mapky4bT € TBbPAE KbC, U3non3sanTe
OpUrMHAaIHO yabrkeHne. [bmkuHarta Ha
MapKy4a He 6uBa Aa Haasuwasa 3.2 M.3a aa
nsberHeTe NpoTYaHe Ha BOAA, CBBP3BAHETO Ha
YOBIDKEHNETO U APEHaXKHNA MapKyy Ha ypeaa
TpAbBa Aa 6bae HanpasBeHo € NoaxoAALla ckoba 3a
[la He MOXe [Jia ce OTKbCe U MpoTeye.

2.6 PerynupaHe Ha KpayeTtaTa

AI’IPELIVHPE)KLIEHVIE

3a pa paboTu ypenbT 6e3wymHo, 6e3 fa Bubpumpa,
TpAGBa Aa CToM B paBHO 1 6anaHcMpaHo MnosiokeHne Ha
KpayeTara. banaHcvpanTe MalmHaTa ¢ TAXHA MNOMOLL.
B npoTuBeH cnyyan ypeabT Moxe fa ce pa3mecTu v aa

3anoyHe aa Bnbpupa unu aa HaHece LeTu.

PasxnabeTe c pbka raikuTte Ha KpadeTara.
Perynupaiite kpayeTtarta Taka, 4e ypeabT Aa e
HMBEnupaH n 6anaHcypaH. 3aTerHeTe BCUYKM ranku
Ha OTHOBO C pbKa.
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AHPELIVI'IPE)KIJ,EHVIE

He v3non3sariTe H1UKaKBK ypean 3a pasxnabsaHe Ha
KOHTparavikute. B npoTuBeH cnyyai e rv nospeauTe.

2.7 CBbp3BaHe Ha eNeKTPU4eCcTBOTO
CBbpXeTe ypefa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3almUTeH
C npeanasnTen CbiMacHo CTOMHOCTUTE B Tabnuua
"TexHnyecku cneumdukaumm”. drpmara H1 He HocK
OTTOBOPHOCT 3a LLEeTM MO0 NpU4MHa Ha nonssaHe
Ha ypena 6e3 3a3eMABaHe HarnpaBeHo CbIMacHo
MeCTHVITe Hapenow.
e CBbp3BaHeTO TpAbBa Aa e HanpaBeHo B
CbOTBETCTBME C AbPKaBHUTE CTaHAAPTY.
e Crien MOHTaXa 3axpaHBawWwmAT kaben TpAbea aa e
JIECHOAOCTbIMEH.
e BonTtaxbT 1 gonycTmara sawmra Ha
6yLLIOHa 1 NpeKbcBaya ca yTO4HEHV B pasaen
“TexHn4ecku crnecvdpmkaummn’ AKo CToMHoOCTTa
Ha NToKa Ha 6yLIoHa U NpeKbcsaya y aoma
BV € nop, 16 amnepa, HakapanTe KBanmguumpaH
€NIeKTPOTEXHMK Aa MOHTMPa 16-amnepoBs OyLLOH.
e [1oCcOYEHOTO HanpexxeHne TpAGBa Aa oTroBapA Ha
Harnpe>xeHneTo Ha Bawarta enektpuyecka mMpexa.
e He cBbp3BanTe ypeaa 4pes yobmKuTen um
pasKnoHuTen.

AI’IPELIVI'IPE)K.EI,EHVIE

MoBpeneHnAT 3axpaHBall kaben TpAbGBa Aa ce NoAMEHU
OT NpeacTaBuTEN Ha OTOPU3VPAHNA CEPBUS.

2.8 MbpBOHavanHa ynotpeba

Mpenn pa 3anoyHeTe ynoTpebara Ha NpoaykTa, ce
yBepeTe, Ye BCUYKU NOArOTBUTENHM AENHOCTM ca
HarnpaBeHW B CbOTBETCTBME C YKa3aHWATa B pasaeni
"BaxxHn ykasaHuA 3a 6e3onacHocT" u "MoHTax".

3a pga noaroTeuTe ypeaa 3a MyckaHe Ha npaxe, ro
nycHeTe npaseH Ha nporpama MNamy4Hn-90 mbpsuA
nbT. Mpeay fa ctapTypare nporpamara, croxeTe
Mmakc. 100 r npenapart cpeLly KOTMEeH KaMbK B
OTAeNeHNeTo 3a Npenapar 3a OCHOBHOTO MNpaHe
(otoeneHwue No. ll). Ako npenapaTbT cpeLly KOTMeH
KaMbK e Ha TabneTku, noctaBeTe efHa Tabnetka B
otaenexue No. ll. Cnep 3aBbpluBaHe Ha nporpamara,
noAcyLweTe BbTPELIHOCTTa Ha 6apabaHa ¢ umcT
napuan.

G‘] WHPOPMALINA

M3nonssanTe npenapar cpeLly KOTNeH KaMbK, noaxoaALy
3a nepasnHu MalnHn.

B mawumHaTa moxe aae octaHana Masnko Boaa B
cnencTeue Ha npouenypuTe No Ka4eCTBeH KOHTPOI B

npoveca Ha Npou3BoACcTBO. ToBa He Bpeav Ha ypeaa.

2.9 U3xBbpnsaHe Ha

onakoBb4HUTE MaTepuanu

OnakoBbYHUTE MaTepuany ca onacHv 3a geuara.
[pbXTe onakoBbYHUTE MaTepuani Ha 6e3onacHo
MACTO, Aaney oT JOocTbNa Ha Aela.

OnakoBbYHUTE MaTepUan Ha ypeaa ca HanpaBeHu
OT peuvKupyemu matepuanu. isxebpnete m

MO CbOTBETHUA HAYMH W 1 COPTUPAITE ChINIACHO
yKasaHuATa 3a peumKivpaHe Ha oTnaabum. He rv
N3XBBPNANTE C OBUKHOBEHWUTE BUTOBM OTNAABLM.

2.10 TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

M3kntoyeTe ypeaa OT KOHTaKTa npeau
TpaHcnopTupaHe. CBaneTe MapKyymTe 3a M3To4BaHe
1 3a BxopALla Boga. VIaToveTe octaHanara B ypeaa
BOAa JoKpan; BUX, "13TouBaHe Ha nsoctaHana

BOJA 1 NOYNCTBaHE Ha hunTbpa Ha nomnara”.
MoHTupariTe 6onToBeTE 3a TPaHCNOPTUPaHe B
obpaTteH pea Ha npoueaypaTa no CBanfAHeTo UM; BUX,
"CBannAHe Ha 60nToBeTE 3a TpaHCNopTpaHe".

G] NH®OPMALIMA

Hwukora He npeHacanTe nepanHATa 63 Aa cTe 3aBunn
npasunHo 6onToseTe No mectara um!

2.11 N3xBbpnAHe Ha cTapuA ypen,
M3xBbprieTe cTapua cv ypes no nprpoaocbobpaseH
HaumH.

3a nHhopmauma 0THOCHO U3XBBPAHETO Ha NPOAYKTa
ce 06bpHeTe KbM MECTHUA LIEHTBHP 3a CbbupaHe Ha
TBbPAM OTNaAbLM.

C uen 6e3onacHocTTa Ha Jeuara, cpexeTe
3axpaHBalLmA Kaben u cyyneTe 3akno4BaLmA
MexaHU3bM Ha BpaTaTa Taka, 4ye aa 6baar
HedhyHKLMOHaHW NPean U3XBBbPAHETO Ha NPoAyKTa.

3 MoaroroBka

3.1 KakBo aa HanpasuTe 3a

Aa cnecTtute eHepruAa

CneBalyata uHcpopmauma Le B1 NOMOorHe

[la n3nonseare ypena rno eKonornyeH un

€HEepPrunHoeEeKTUBEH HAUNH.

¢ [lyckante ypena Ha MakCUMasnHuA KanauuTer,
Mo3BOMeH OT nporpamara, KOATo cTe n3bpanu, Ho
He ro npeToBapBaviTe; BUX "Tabnuua ¢ nporpamm u
KOHcymauma"

e BuHaru cnassante MHCTPyKUMUTE Ha ornakoBkara
Ha NepunHWA npenapar.

e [lepeTe cnabo 3aMbpPCEHOTO NpaHe Ha HUCKa
Temneparypa.

* l3non3eanTe 6bpP3n Nporpamm 3a Manku
KONMMYECTBA IEKO 3aMBPCEHO NpaHe.

¢ He nsnonaeaiite BcOka Temnepartypa 3a npaHe,
KOETO He € CUIHO 3aMbPCEHO 1 MO Hero HAMa
neTHa.

¢ He nsnonasaiite noseye npenapar ot
NpenopbLYaHOTO BbPXY NakeTa My.

3.2 CopTupaHe Ha npaHeTo

e CopTuvpanTe NpaHeTo Cropes Buaa Ha TbKaHWTe,
LBeTa, CTeNEeHTa Ha 3aMbpCcABaHe 1 fonycTiMara
Temneparypa Ha npaHe.

e BuHaru cnassaunTe ykasaHuATa BbpXy eTUKeTa Ha
npexure.

3.3 NMogroroBKa Ha gpexuTe 3a nNpaHe

e MeTanHuTe YacTu B NpaHeTo, KaTo 6aHenu Ha
CYTVIEHU UM KaTapamu Ha KornaHu Morat aa
noBpeaAT nepanHATa Bu. Ceanete metanHnte
YacTu UM nepeTe apexvTe B TopbMyKa 3a npaHe
UM Kasmbhka 3a Bb3rnaBHMLA.

* l3npasHeTe Ax060BETE OT MOHETU, XUMUKASIKY,
Krnamepw v opyru nofobHu, nskapamte oxobosete
HaBbH U n34eTkamnTe. Tean npeameTn morat aa
noBpeaAT MallvHaTa 1 Aa Npean3BrKar WyM npu
npaHeTo.
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e [locTaBANTe Manku Ha pasmep APELLKU KaTo
6e6eLLKn Hopanky Y HaNNoOHOBY Yopanu B
TopbuyKa 3a NpaHe nnn Kabika 3a Bb3rnaBHMLa.

¢ [locTaBeTe nepaeTara B MawuHarta 6e3 ga rm
npuTrckate. CBaneTe okayankute Ha nepaetara.

e 3akonyaviTe UMnoBeTe, 3alniTe pasxiabeHm
KoMyeTa 1 CKbCaHU 1 pasnopeHn MecTa.

e [lepeTe Apexu, 03Ha4YEHW C eTUKETM “3a
MaLUMHHO MpaHe” unm “3a pbYHO NpaHe’; camo CbC
CBOTBETHATA 3a TAX Mporpama.

* He nepeTe UBETHO 1 67110 NpaHe 3aeaHo. Hosw,
TbMHW ApExu Morar Aa nycHat MHoro 60A. [MNepeTte
vl OTAENHO.

* YnopuTuTe neTHa TpA6Ba Aa ce NoYUCTAT
nobpe npeay nsnmpaHeTo. AKO He CTe CUTYPHM,
npoBepeTe CbC CyX Npenapar 3a netHa.

¢ l3non3Bavite 601, oLuBeTUTENM N N36enBaLLm
BellecTBa, NoAXOAALLM 3a MALLMHHO npaHe. BuHarn
cnasBaviTe MHCTPYKLMMTE BbPXY OrakoBKarta M.

e [lepeTe NaHTasIoHNTE M AENMKATHOTO NpaHe
o6bpHaTK OT onakara cTpaHa.

e CrioxeTe ApexvTe OT aHropcka Bb/iHa BbB
hpr3epa 3a HAKOMKO Yaca npeay npaxe. Toea Lue
Hamasm 3aBanBaHeTO Ha ApexuTe.

e [IpaHe, CUHO HaMpaLLEeHO C Marepuanm oT poja Ha
6paluHo, Bap, MAAKO Ha npax u ap., TpAbsa fobpe
[a ce u3tyna npegv noctasAHe B MawmHara. B
NPOTMBEH Cryyaii, Te3n npaxoobpasHu BeLLecTBa
ce HaTpynBaT Mo BbTPELLHUTE YacTu Ha MallvHaTa
1 MOXe Aa Al NOBPEeaAT.

3.4 CnasBaHe KanauyuTeTa Ha NpaHeTo
MakcumanHuAaT kanaumTeT Ha 3apexxgaHe 3aBucu
OT TMNa Ha NPaHeTo, CTeneHTTa Ha 3aMmbpcABaHe U
JKenaHarta nporpamara 3a usnmpaHe.

MawmHaTta aBTomaTu4Ho perynupa Konn4ecTesoTo
BOa crnopeq TernoTo Ha 3apeneHoTo npaHe.

AHPEAVHPE)KAEHME

CnasBaviTe nHopmaumATa B “Tabnmua ¢ nporpamm

1 KOHCyMaumaA'” AKO e NpeToBapeHa, Ka4ecTBOTO Ha
n3nupaHe Ha MalumHata ce noHmkasa. OCBeH ToBa MOXe|
[ia ce nonyyu Lym unv Bubpupaxe.

TUMBT NpaHe 1 cpeaHOTo TErIo B criegsaluara
Tabnuua ca AagseHy camo MpYMEepHO.

3.5 3apexxaaHe Ha npaHeTo

OTBOpeTe BpaTtara. [octaBeTe NpaHeTo OTAENHO
€[lHO OT [pyro B MalumHaTta. HatucHeTe Bparara 3a
[a A 3aTBOpUTE JOKATO YyeTe 3BYK OT 3aK/lo4BaHe.
BHumaBainTe npaHeTo aa He 6bae 3awpmnaHo ot
Bparara.

m WHOOPMALIMA

Bpartara e 3akntoyeHa npes Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamara. Bpatata moxe fa 6bae oTBopeHa N3BECTHO|
BpeMe criefi Kato nporpamara CBbpLUN.

AI‘IPEAV"PE)K]JEHVIE

B cnyuyaii Ha HepaBHOMEpHO pasnpeaenexmne Ha
npaHeTo, MOXe fa Ce MOABM LYM UNv BUGpaLmA B
MalmHara.

3.6 YnoTtpeba Ha nepuneH

npenapar U oMeKoTuTen

Yekmemxe 3a nepusieH npenapar

YekmepkeTo 3a NepUsIEH npenapar ce CbCTou OT Tpu
oTAeneHun:

— (1) 3a npeanpaxe

— (2) 3a OCHOBHO npaHe

- (3) 3a omekoTuTEN

- (*) B OTAENEHMeTO 3a OMEKOTUTE UMa
OOMb/HUTENEH CUDOH.

MepunHu npenapaTu, OMEKOTUTENU U APYTU

noYucTBaLLM npenapaTm

e CuvneTe NepuneH npenapar Um OMEeKOTUTEN Npeau
3anoyBaHeTo Ha nporpamara.

® Hukora He OTBapANTe YEKMELXKETO 3a NepuneH
npenapar no Bpeme Ha paboTa Ha nporpamaral

¢ [lpy nonssaHe Ha nporpama 6e3 npeanpaHxe,
He cunBaViTe HUKaKbLB NepurieH npenapar B

Tun npaHe Terno (1) oTAeneHneTo 3a npeanpade (otaenexve No. 1).
¢ [lpu nonseaHe Ha nporpama ¢ npeanpaxe,
Xanar 3a 6an 1200 He cunBaiiTe Te4eH NepureH npenapar B
Kanbg 3a topraH 700 OTAeneHneTo 3a npeanpaHe (otaenexue No. 1).
Yapuwad 500 * He nonasaiTe Nporpamm ¢ NpeanpaHe ako
Kaopka 3a usnonaeare TopbuYKa 3a NepuneH npenapar unm
BLAMABHALA 200 TorkKa 3a npaHe. lNoctaeeTe Topbuykara ¢ nepuneH
MoKpMBKa 3 Maca 250 npenapar i Torkara 3a npaHe AMPEeKTHO B
npaHeTo B MalMHaTa.
Kupna 200 e AKO U3MON3BaTe TeYeH NepuneH npenapar, He
Mmxka prsa 200 3abpapAiiTe Aa NOCTaBMTE YallKaTa C TeUeH
npenapar B OTAENEHNEeTO 3a OCHOBHO MpaHe
(oTnenexune No. 2).
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3.7 U3bupaHe Ha TUna nepusieH npenapar
BuabT nepusieH npenapar 3aBUCK OT TUMNa U LBeTa Ha
TbKaHUTE.

¢ ll3non3Bavite pas3nuyHn npenaparu 3a UBeTHO U 3a
6An0 npaxe.

e [lepeTe penvkatHWTE Apexy Camo ChbC CreumarnHm
npenaparu (Te4eH NepuneH npenapar, WamrnoaH
3a Bb/1Ha U ,up.) npenHasHavyeHu 3a nenimkaTtHun
TbKaHW.

e [Ipn npaHe Ha TbMHU APEXU UMK tOpraHn ce
npenopby4Ba N3NoN3BaHEeTO Ha Te4YeH nepuseH
npenapar.

L4 I'IepeTe Bb/IHEHUTEe Apexu CbC creunanHu
npenaparu, npeaHasHa4YeHn camo 3a BbJ/IHEHN
TbKaHW.

AHPEAVHPE)KAEHME

M3non3eanTe camo npenapar, NpeaHasHa4yeHn 3a
aBTOMaTWYHV NepasnHy MalUnHW.

He n3nonasaite canyH Ha npax.

3.8 PerynupaHe KonmM4yecTtsoTo

Ha npenapara

KonnyecTBOTO Ha M3NON3BaHNA NepuneH

npenapar 3aBUCK OT KOJIMYECTBOTO M CTEMNeHTa Ha

3aMbpcABaHe Ha NpaHeTo, KaKTo U TBbpAOCTTa

Ha BogaTta. YeTeTe BHMMATENHO YKa3aHuATa

Ha MPON3BOANTENA BBPXY NakeTa Ha NepunHnA

npenapaT v CrieaBaiTe yKasaHuATa 3a [osupaxe.
¢ He HagBuLwaBaiTe KONMYECTBOTO, O3HAYEHO HA
nakerta, 3a Aa usberHeTe NPeKOMEPHO NEHEHE 1
HefousnnaksaHe. 1o To31 HauYMH He camo necTuTe
napw, HO 1 cromararte 3a Orna3BaHeTO Ha OKorHaTa
cpena.

¢ ll3non3eaviTe No-Manko KOM4eCTBO npenapar 3a
MaJIKO KONTMYECTBO WU NTEKO 3aMBbPCEHN APEXW.

e CnassaiTe npenopbyMTenHaTa 4o3VpoBKa Ha
KOHLIEHTPUPaHWTE NEePUnHN npenapartu.

3.9 Ynotpeba Ha omekoTUTENU

CvneTe oMeKOTUTENA B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTEN

Ha YeKMeIKeTOo 3a npenapartu.

e CnasBanTe npenopbyaHarta Bbpxy naketa
[103VpOBKa.

* He HagBuwaBanTe HUBOTO Ha MapKupoBKaTa
(>max<)B OTAENEHNETO 3a OMEKOTUTEN.

® AKO OMEKOTUTENAT Ce e CrbCTUn, ro paspeaeTe
C BOAa npeay [a ro CroXuTe B YHeKMeaXkeTo 3a
npenaparu.

W3nonssaHe Ha 6enunHa

e 136epeTe nporpama c npegnpaHe 1 gobasete
6envHaTa B Ha4anoTo Ha npeanpaxHeTo. He
crnaranTe nepuneH npenapar B OTAeNeHneTo 3a
npeanpaxe.

e He cmecBariTe 6envHa 1 nepuneH npenapar.

¢ ll3non3savite Masiko KONM4ecTBo (okono 50 mn)
6envHa 1 nsnnakeavite ApexuTe MHOroO Jo6pe Tbii
KaTo TA Npean3BMKa KOXXHU pasapasHeHua. He
na3nueanTe 6enuHarta AUPEKTHO Npu APEXUTE U He
nonssavite 6enmHa ¢ LBETHO MpaHe.

e [lpy non3saHe Ha 6ennHa Ha KUCNopoaHa OCHOBA,
crnenBaviTe yKazaHuATa BbPXy onakoBkara v
nsbepeTe nporpama KoATO rnepe Npu HUCKa
Temneparypa.

e BenvH1Te Ha K1CNopoAHa OCHOBa MoraT Aa ce
non3eat 3aeHo C NepunHN npenaparu; ako obaye
KOHCUCTEHLUMATa Ha benvHaTa He e eaHakBa C Ta3n

Ha nepunHUA nNpenapar, MbpPBO CUNeTe NepusiHuA
npenapar B otaeneHve No. "llI" Ha YekmepxeTo
3a npenapaTv n nsyakamTe malimHaTa aa noeme
npenapara ¢ BxoasLlara Boga. [lobasete 6ennHara
npes CbLIOTO OTAeSIEHMe [OKATO MalumHaTa Bce
oLLe HanmBea Boga.

M3non3BaHe Ha npenapar NPoTUB KOT/IEH KaMbK

e [lpn HeO6XOAUMOCT M3MoN3BanTe nNpenapartu
NPOTUB KOTNEH KaMbK NPUroAeHn cneumnanHo 3a
nepanHy MaLlvHu.

e BuHaru cnassaiTe ykaaHvATa BbpXy OnakoBKaTta.
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3.10 CbBeTH 3a echeKTUBHO U3NUpaHe

DenukatHu/
CBem"u::Te"" ] LiBeTHuU TbMHM BbnHeHw/
KonpuHa
(MpenopbunTeneH (MpenopbuuTeneH
(MpenopvunTeneH (rvllgenggg:qH”; enex [AvanasoH Ha [AvanasoH Ha
[manasoH Ha A Temneparypara Temneparypara

Temneparypara B

Temneparypara B

B 3aBUCUMOCT

B 3aBUCUMOCT

CunHo
3aMbpCceHU

(TpyaHu 3a
na3nupaHe neTHa,
Hanp. oT TpeBa,
kadpe, nnogose n
KPbBB.)

3aBUCVMOCT OT CTeneHTa izBGM;SEOCC;H%LSeneHTa OT cTeneHTa Ha OT cTeneHTa Ha

Ha 3ambpceHocT: 40-90 C) cTyneH 0510 ) ’ 3aMbPCEHOCT: 3aMbPCEHOCT:
™ cTyneHo-40 C) cTyneHo-30 C)

Moke aa ce Hanoxm

na obpaboTtute TeyHuTe 1 NnpaxoobpasHn

npeaBapuTesiHO NeTHaTa | NepunHv npenapartu

Wnn aa usnonaeare 3a LiBeTHM Apexvi Moxe MpeanoyeTete

npeanpaxe. TeyHuTte n
npaxoobpasHy NepuHn
npenapatu 3a 6env apexu
MOXe [ia ce uanonassar

B [03Te, NpernopbYaHu
3a CUIHO 3aMbPCEHO
npate. MNMpenopbunTenHo
€ 13MoN3BaHeTo Ha
npaxoo6pasHu NepunHm

[la ce 13nonaear B
[03UTe, NpenopbYaHn
3a CUITHO 3aMbPCEHO
npaHe. MpenopbynTenHo
€ V3MoN3BaHeTo Ha
npaxoobpasHn NepuHu
npenapTu 3a neTHa ot
ITIMHA U NPBCT, KakTo U
neTHa, YyBCTBUTENHN

TeynuTte nepunHu
npenapary 3a
LBETHU N TbMHU
Lipexu MoXxe Aa ce
U3MoN3ear B 403UTe,
npenopbYaHn 3a
CUITHO 3aMbPCEHO
npaHe.

TeYHu npenapatn
3a JenvkaTHu
apexv. BbnHeHnute
N KOMPUHEHN
apexv TpAbea

[fa ce nepat

CbC creumasnym
npenaparv 3a

CpepnHo
3aMbpceHn

(Hanpumep netHa

HuBo Ha 3ambpceHoCT

BbJHA.
npenapTu 3a neTHa ot KbM 6enuHa. Ha
IMMHA U NPBCT, KaKTo 1 V3non3sante nepuHu
neTHa, YyBCTBUTENHU KbM | Npenapatu 6e3 6envnHa.
6enviHa.
MpeonodeTtete

TeyHuTe 1 npaxoobpasHn
nepunHu1 npenapatu 3a
6env gpexv Moxe aa

ce 13nonaear B Jo3uTe,

TeyHuTe n NnpaxoobpasHn
nepunHy Npenapary 3a
LIBETHU ApExu MOXe aa
ce 13nonaear B Jo3uTe,
npernopbyYaHu 3a cpeaHo

TeunuTe nepunHn
npenapaty 3a
LBETHW 1 TbMHU
Lipexu MoXe aa ce
U3MON3Bar B 4O3UTE,

Te4Hu npenapatn
3a flenmKarHu
napexun. BbnHenute
1 KOMpUHEHN
apexv TpAbea

OT Jonupa Ha npenopbYaHn 3a CpefHo | 3aMbpceHo npaHe. npenopbyaHn 3a [fa ce nepat

TANOTO C AKN 1 3aMbPCeHO npaHe. M3anonssaiite nepunHn CpeAHo 3aMbPCeHO | CbC crieumanim

pbKasw) npenapatu 6e3 6enmHa. | npaHe. npenaparu 3a
BbJIHA.
MpeonodyeTtete

Jleko
3aMbpCeHun

(Hama Buavmmn
neTHa.)

TeyHuTe 1 NnpaxoobpasHu
nepunHu npenapartu 3a
6env apexu Moxe aa

ce 13nonaear B 4o3uTe,
npenopbyaHun 3a Neko
3aMbPCEHO npaHe.

TeyHuTe 1 NpaxoobpasHu
nepunHy Npenapar 3a
LIBETHU OpEXu MOXe Aa
ce 13ronaear B Jo3uTe,
npernopbyYaHu 3a J1Ieko
3aMbPCEHO MpaHe.
M3nonssanTte nepunHu
npenapatu 6e3 6envHa.

TeuHuTe nepunHu
npenapary 3a
LIBETHW 1 TbMHU
Zipexu Moxe Aa ce
13Mon3Bar B 403UTe,
nperopbyaHm 3a
JIEeKO 3aMbPCEHO
npaHe.

TeYHM npenapaTn
3a fienuKarHu
apexv. BenHeHnute
W KOMpUHEHN
npexv TpAGea

[fa ce nepat

CbC crieumantu
npenaparv 3a
BbSHA.
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4 Pab6oTta c ypena

4.1 KoHTponeH naHen

1 - CenekTop Ha nporpamuTe
(Han-ropHa nosuuma Bkn/
M3kn)

2 - inankaTop 3a oTBOpeHa
Bpata

3 - 'navkaTop 3a nporpec Ha
nporpama

4 - bytoH Ctapt/May3a

5 - ByToH 3a HacTpoika
Ha CKOpOCTTa Ha
LieHTOdbyrmpaHe

pooo
0o0o0

’——3
RO

4.2 NoparotoBKa Ha MaluMHaTa

MNpoBepeTe fanu MapKy4uTe ca CBbp3aHu fobpe.
BkntoyeTe nepanHATa B KOHTaKTa. 3aBbpTeTe KpaHa
,U.OKpaVI. MNoctaBeTe npaHeTo B nepasHarta MallnHa.
CnoxeTe nepuneH npenapart 1 OMEKOTUTeS.

N360p Ha nporpama

M36epeTe nporpama, KOATO CLOTBETCTBA Ha TUNa,
KONM4eCTBOTO M CTEMNEeHTa Ha 3aMbPCEHOCT Ha
npaHeTo B CbOTBETCTBYME C "Tabnmuara ¢ nporpamu
1 KOHcyMauma" v Tabnuuara 3a TemnepaTypute no-
pony. N36epeTe >kenaHata nporpama 4pes KonyeTto
3a n3bop Ha nporpava

CunHo 3amMbpceHu, 6env namyyHm

90C TbKaHW 1 cnanHo 6enbo. (MOKPUBKK
3a KYXHEHCKM U XOITHW Macu, Kbpru,
cnanHu Yapiadm n ap.)
HopmanHo 3ambpceHn, LBETHY,
Hernyckaww 60A namyyHu unm

60C CUHTETUYHM Apexu (py3K, HOLLHULM,
nv>kamy 1 Aip.) U IEKO 3aMbPCEHO
6enbo.

40C CwmeceHo npaHe, BKIoYBaLLo

30 C- [LenvKaTHu (apanvpaHy 3aBecu 1 ap.),

CTyOeHO | CUHTETWYHU 1 BBITHEHU ThKaHMW.

m WHO®OPMALIMA

4.3 OcHOBHM nporpamu

B 3aBucumocT OT BuAaa TbKaH, usnonssanTe
CNeAHNTE OCHOBHW NPOrpamu.

¢ [lamy4yHu matepum

M3noneaiTe Ta3u nporpama 3a namy4Ho npaHe
(kaTo cnanHm YapLuadm, KambgKn 3a ropraHi n
BBb3MaBHULM, KbPMU, XaBnnu, JONHO 6en1bo 1 ap.)
[MpaHeTo We 6bae N3npaHo Ype3 aKTUBHWU NEePUHU
[BVXXEHUA MPU NO-AbITbI NEPUNEH LIMKBII.

© CUHTETUYHM TbKaH!

MnonsgaiTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha
CUHTETUYHWTE BU Apexu (puawn, 6ry3u, cmec
CUHTETUYHW/Namy4Hu 1 T.H.). [porpamara nepe ¢ no-
HEXHWN ABUXXEHWA 1 € C NO-KbC NEPUNIEH LMKBI MO
cpaBHeHue ¢ nporpama NamyyHu.

3a nepaeTa v TIOM, U3non3sanTe nporpama
CuHTeTnyHM 40 C. Tbit KaTo MpexecTarta UM
CTPYKTYypa NpeansBrkBa NpekaneHo neHexe, npu
npaHeTo Ha Apanepun/Tion Non3sanTe Manko
npenapar B OTAENEHNETO 3a OCHOBHO npaHe. He
crnaranTe nepurneH npenapar B OTAeNeHneTo 3a
npeanpaxe.

° BbnHeHU maTepum

M3nonseariTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha BbiIHEHUTE
BuM apexu. Manonasarte noaxoaAlara TemMneparypa
cbobpasHo eTUKeTa Ha apexuTe Bu. V3nonasanTe
NOAXOAALLM MpenapaTy 3a NpaHe Ha BblIHEHN TbKaHu.

4.4 [lonbAHUTESNTHW NporpaMmu
MawwmHara pasnonara ¢ AoNbAHUTENHU Nporpamn
KOWTO Aa nonasarte npu no-ocobeHmn cryyaun.

M3nonssanTe npenapar cpeLly KOTeH KaMbK, noaxoaaALy
3a nepasiHu MalwuHu. MporpamuTe ca ¢ orpaHuyeHme oo
Hal-BMCOKaTa CKOPOCT Ha LIEHTPOyrmpaHe noaxoastua
3@ CbOTBETHUA BUA ThKaHU.

m NH®OPMALIUA

Mpw n3bopa Ha nporpama BUHary B3emainTe npeasua,
BMAA MaTepuA, LIBETA, CTENeHTa Ha 3aMbPCEHOCT 1
[onycTyMara Temneparypa Ha Boaara.

ByTOHVITe 3a JOMb/THUTENHUTE beHKLl,I/IVI MOXe Oa

Bapupart B 3aBUCMMOCT OT MOAesia Ha MalunHaTta.

3a noseve VIHqJOpMaLlI/IFl OTHOCHO nporpamMmnTe BUX

“Tabnvua c nporpamu U KoHcymauma”
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¢ Mamyk Exko

M3nonsearite Tasu nporpama 3a npaHe Ha Apexu,
KOWUTO MO NpuHUKMN ce nepar ¢ nporpama namy4dHu no-
ObNro Bpeme, KaTo necTtuTe eHepruA 1 nony4yasare
CbLLO Taka [obpu pesyntaru.

m WHOOPMALINA

Mporpama Eko namyk KOHCymMpa no-Masnko eHeprus,
OTKONKOTO ApyruTe Mporpamu 3a namy4Hu ThKaHu.

¢ [lenukaTtHu maTepum

M3nonsBaiTe Tasun nporpama 3a npaHe Ha
[LEenVKaTHUTE BU Apexu. TA Usnupa ¢ HeXHW
[OBVDKEHNA 6€3 HKaKBO MEXAVHHO LEHTPOodyrmpaHe
no cpaBHeHWe ¢ nporpama CUHTETUYHMN.

¢ PbyHO npaHe

M3non3sante Ta3n nporpama 3a npaHe Ha BbIIHEHW/
OenvkaTtHu gpexu, o6o3Hayen ¢ eTukeT “[a He ce
nepe B MalLMHa’, Npyu KOUTO ce NpenopbyBa npaHe Ha
pbka. [Nporpamara nepe ¢ MHOTO HEXHU OBUXKEHWA C
Len fa He NoBpeaun ApexvTe.

o Mini

Manon3eante Ta3u nporpama 3a 6bp30 npaHe Ha
JIEKO 3aMBbPCEHN MaMy4HN APEXU.

e [penpaHe namy4Hu

Taan nporpama e 3a npeanoYnTaHe camo 3a CUITHO
3aMbPCEHO Mamy4Ho rnpaHe.

[i] WH®OPMALINA

KoraTo He u3ronasare Tasu nporpama, NnecTute eHeprus,
BOZa, Mperapar 3a rpae v Bpeme.

4.5 CneuunanHu nporpamu

3a cneumndnyHn NPpUNoXKeHNa MoXxe aa nsbepete
BCAKA OT CrefHUTe Nporpamu:

* M3nnakBaHe

M3nonsBanTe Tasun nporpama korato uckare ga
n3nnakHeTe Unu Konocarte OTAeSHO.

e LleHTpodhyrupaHe + U3nomnsaHe
M3nonssanTe Tasu nporpama kKorato uckare ga
[06aBUTE OOMBIHUTENEH LMK HA LEHTpoddyrmpaHe
Ha NpaHeTo MM 3a U3ToYBaHe Ha BofaTa oT
matLumHara.

[i] WHOOPMALINA

AKO >XenaeTe camo ga u3toumTe BogaTa 6e3 ga
LieHTpodpyrupate npaHeTo, n3bepeTte nporpama
M3nomneaHe+LieHTpodbyrrpaHe n HatucHeTe 6yToH
"Ctapt /May3a". MepanHATa Lie NpeM1He Ha CTbrKa
LieHTpodpyrupaHe BegHara cnep, Kato npuKrioyn
nporpamMHara crbrnka. HatucHete 6ytoH "Ctapt / Maysa"
3a [a cnpeTe MallvHaTa BefHara crnef Kato BuauTe
6apabaHa na ce BbpTU. OTKaxeTe Tasv nporpama cbe
3aBbpTaHe Ha celekTopa Ha nporpammTe Ha KoA Aa e
[pyra nosuuuA.
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4.6 Tabnuua c nporpamu u KOHCymaLusa

BG
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ITamyunu marepun 90 5 130 53 1.63 1400
[penpane-namyyHu 60 5 115 64 1.10 | 1400
ITamyunu marepun 40 5 120 50 0.97 1400
[Mamyuynn marepun Crynena Boga | 5 120 52 0.10 | 1400
IMTamyx Exo 60%* 5 145 45 0.80 | 1400
IMTamyx Exo 60%* 2.5 145 38 0.75 | 1400
IMTamyx Exo 40%* 2.5 116 38 0.65 | 1400
CHUHTETHYHH ThKaHU 60 2.5 113 55 1.02 800
CHHTETUYHU ThKaHU 40 2.5 105 54 0.50 800
CHHTETUYHU ThKaHU Crynena Boja | 2.5 66 52 0.10 800
JlenukaTHN MaTepun 30 2 61 47 0.26 800
BbiiHenu marepun 40 1.5 54 50 0.35 800
PbuHO npane 20 1 41 34 0.20 800
Mini 30 2.5 29 72 0.21 1400

e:  36upaemm

**:  Tlporpama 3a eHepruiiHo etuketupaHe (EN 60456)

***: AKO MakcumasHaTa CKOPOCT Ha BbPTEHE Ha NepasiHATa BM € NMO-HUCKa OT Tasn CTOMHOCT, MOXe Aa
n3bepeTe camo 4O MaKCMmasnHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT.

[i] WHOOPMALINA

KoHcymaumATa Ha eHeprvial 1 BoAa W MPOABIKUTENHOCTTA Ha MporpaMarta MOXe Aa Bapupar B 3aBUCKMOCT OT
HanAraHeTo, TBBPAOCTTA M TeMnepaTyparta Ha Bofara, BbHLIHATa Temrneparypa, BUAa 1 Korm4ecTBOTO Ha NpaHeTo,
n3bopa Ha JOMbIHUTENHN (hyHKLIMM 1 MPOMEHWTE B eNTEKTPUHECKOTO HamnpesxeHue.

**“MamyyHn exo 40°C u Mamy4Hmn eko 60°C ca ctangapTHU umknn? Linknute ce Hapuyart "40°C
<:| namyyHu ctaHaapTeH uikbn" 1 "60°C namy4Hu CTaHaapTeH UmMKbN" 1 ce 0603HavaBaT CbC
CUMBOMUTE BBPXY NaHena.
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4.7 CtapTupaHe Ha nporpama

HatucHeTe 6yToH CTapT/lay3a 3a aa ctaptupare
nporpamara. Jlavnuykara 3a npocrneassaHe

Ha nporpamara, KOATO NMokKa3Bsa Ha4yasnoTo Ha
nporpamMara, Lie CBETHe.

Mporpec Ha nporpamara

MporpeckT Ha nporpamara Moxe Aa 6bae npocneneH
Yypes nHAMKaTopa 3a Nporpec Ha nporpavara ¢
namnuykuTe 3a "PaboTew” n "Kpan/Otkas".

m WHOOPMALINA

AKO MalLMHaTa He npemMnHe B CTbNka ueHTpod)erpaHe,
aBTOMaTU4HaTa cUCTeMa 3a onpeaenaHe Ha
HebanaHcupaHo NpaHe MoXe Aa ce e akTusMpana
rnopay HebanaHcUpaHo pasnpenesneHne Ha NpaHeTo B
MalimHara.

4.8 3aksnto4yBaHe Ha BpaTaTta

Bpartara Ha mawmHaTa e obopyaBaHa CbC 3aKsovalla
cucTema 3a fa He Moxe Aa 6bae oTBopeHa B cryyan
Ha HenoaxoAALLo HMBO Ha BoaaTa.

AKo XenaeTe fja 0TBOpUTE BpaTarta [oKaTo
MalumHata paboTu, HaTucHeTe ByToH "CtapT/
May3a" 3a ga nayaupare mawwmHara. Jlamnmdkara

3a 0TBOpeHa BpaTa 3arno4ysa Ja NpemMuraa Korato
MalumHaTa npeMuHe B pexxkuM nay3sa. MawuvHara
npoBepABa HMBOTO Ha BoAaTa BbTPe. AKO HUBOTO €
NOAXOAALLO, Namnyykara 3a OTBOpeHa Bpata CBeTBa
Hanmb/HO cnef 1-2 MUHYTY 1 BpaTaTa Beve Moxe Ja
6bae oTBOpEHa.

AKO HMBOTO Ha BOAATa € HernoAxoAALLO, laMrnuyKara
3a 0TBOpEHa BpaTa ce U3KIoYBa 1 Bpatata He MoXe
na 6bae oTBOpeHa. AKO e HanoXWTeSHO Ja OTBOpUTE
Bpararta npu U3kJiroHeHa flaMnuyka 3a oTBopeHa
BpaTta, TpAbBa Aa OTKaXKeTe TeKyLuaTta nporpama;
BuX "OTKas Ha nporpama”.

MpeBksoYBaHe Ha nepasiHATa B peXXum naysa
HartucHeTe 6yToH "CTapT/Maysa” 3a aa npeBko4nTe
nepanHATa B pexxuM naysa npu pabotella nporpama.
Jlamnuyka "PaboTel” cBeTBa BbpXy MHAMKATOpA

3a npocneaABaHe Ha NporpaMara 3a fa nokaxe, 4e
MaluMHaTa e npemMuHarna B pexxuvm Ha naysa.

Korato Bpararta 6bAe rotoBa 3a oTBapsHe,
faMnuykara 3a 0TBOpeHa Bpata CBETU MOCTOAHHO.
[No6aBAHe unu ussaxxaaHe Ha npaHe

HartucHeTe 6yToHa "CtapT / MNay3a" 3a aa
NpeBKMYUTE MalLMHaTa B pexxum naysa. Korato
MaluvHaTa e NpeBKIYEHa B PeXXVM Ha nay3sa,
namnuyka "PaboTew” npemurea. MzyakanTe nokaro
BparaT Moxe Aa 6bae oTBopeHa. OTBOpeTe BpaTaTta
1 fobaseTe UK U3BageTe OT NpaHeTo.

3artBoperTe Bpatarta. HatucHeTe 6yToHa "CtapT /
May3a" 3a fa ctapTvpare mawmHaTta.

[i] WHOOPMALINA

Bpatarta moxe na 6bae 0TBOpeHa ako HMBOTO Ha
Bojara e noaxoaawo. CMMBOMBLT 3a OTBOPEHa Bpata
npemMurea AOKaTo BpaTara CTaHe rotoBa 3a OTBapAHe.
CUMBOJTBT CBETU HEMPEKBCHATO KOraTo BpaTta e rotosa
3a oTBapAHe. MoxeTe aa oTBopuUTe BpaTaTa 3a da
nobasuTe/M3BaanTe nNpaHe.

4.9 OTka3s Ha nporpama

3a fa oTKaxeTe nporpamara, 3aBbpTeTe cenekropa
Ha nporpamuTe 3a aa n3bepeTe Apyra nporpamMa.
MpeamwHaTa nporpama 6msa oTkasaHa. Jlamnuyka

"Kpan/OTkas" npemuraea HenpekbCcHaTo 3a Aa
nokaxe, 4e nporpamara e oTkasaHa.

m WH®OPMALIMA

AKo cTapTupaTe HoBa Nnporpama crief Kato cTe 0TKasanm
npeavLLHaTa, TO HoBaTa nporpama Lue craptupa 6e3 na
U3TOYM BOAATA B MaLLMHATA.

Ako obe3areniHo TpAbBa Aa OTBOPUTE BpaTaTa npu
HecBeTeLla naMnuyKa 3a 0TBOpeHa Bpara, TpAbsa aa
n3nonaeare nporpama "LleHTpodpyrmpare+M3nomneane”.
Bwx "LleHTpodpyrvpaHe+M3nomnsaHe”

MoBTOPHO LieHTpOdyrupaHe Ha NpaHeTo
CuncTtemara 3a KOHTPOS Ha HebanaHcMpaHo npaHe
MOXe Aa NpefoTBpaTh LEHTPOyrmpaHeTo nopaam
HebanaHcupaHo pasnpeaeneHne Ha NpaHeTo B
MalumHara. AKo xenaeTe Aa LeHTpodyrmpare
OTHOBO:

Pasnpenenete paBHOMepHO NpaHeTo B

nepanHara mawmuHa. 113bepete nporpama
LleHTpodhyrupare+3nomneare 1 HaTucHeTe 6yToH
“Ctapt / MNaysa".

4.10 Kpaw Ha nporpama

Jlamnunuka "Kpain/OTkas" Bbpxy nHamkaropa

Ha nporpeca Ha nporpamara cBeTBa crej Karo
nporpamMara 3aBbpLuy; a CUMBON "0TBOpeHa Bpara"
npemuraa 1-2 MUHYTU [OKaTO BpaTtata cTaHe rotoesa
3a oTBapsAHe. KoraTto cumeon "oTBopeHa BpaTta”
CBEeTHe 3a MOCTOAHHO, BpaTara Moxe Aa bbae
OTBOpEHa.

3a aa 0TBOpUTE MalLMHaTa, 3aBbpTeTe cefnekTopa
Ha nporpamuTe Ha no3vuumA "Bkn / N3kn". ssaneTe
npaHeTo 1 3aTBopeTe BpaTtata. MawmHaTa e rotoea
3a creaBaLloTo npaHe.

4.11 OTBOpeEHa BpaTa

CumBon "oTBopeHa BpaTa" cBeTBa KoraTo Bpararta e
roToBa 3a oTBapAHe. Tor npemurea AoKaTo Bparara
Ce noAroTsA 3a oTBapAHe. AKO CYMBOS "0TBOpeHa
BpaTa" He CBETU, He HacuIBanTe BpaTaTa 3a Ja A
oTBOpUTE. CUMBONBT CBETU HEMPEKBCHATO KOraTo
Bpara e rotosa 3a oTBapfHe.

4.12 MawwuHaTa By e obopyaBaHa

¢ “Pe)Xum Ha roToBHOCT”

B cnyuyai, ye He cTapTupaTe HAKakBa nporpama unm
n3yakBarte 6e3 a N3BbpLUBATE HUKAKBU AENCTBUA
KoraTo MaluMHaTa e BKJtodeHa oT 6yToH Bkn/

M3kn nnu gokato e B nsbuparenHa cTbrka unim

He Ce U3BBbPLLN HNKaKBO AEVICTBME B PAMKUTE Ha
OKOJ10 2 MUHYTW cref, KaTo n3bpaHara nporpama

€ CBbpLUMIA0 MaluMHaTa By aBTOMaTUYHO Lie ce
MPEBKIIOYN B EHEPrOCMEeCTABALL PEXUM. ApKOCTTa Ha
VHOVKaTopHaTa cBeT/IMHa HamanAsa. OCBeH TOBa,
aKo NpomyKTbT e 06opyABaH C Avcnnen, nokassaltl
NPOABbIKMTENIHOCTTA Ha NporpaMara, To3u Avcnen
LLie ce U3KJKoYUM HambHO. B cnyyain, Yye 3aBbpTuTe
KOMYeTo 3a M360p Ha Nporpama Unu HaTUCHeTe Ko
[a e 6yTOH, CBETIIMHWTE W AMCIIen Le ce BbpHaT

B NPeavLIHOTO CY CbCToAHUE. HanpaseHuTte npu
U3MIM3aHETO OT EHEProcrecTABALL PEXUM HACTPONKHN
MOXe Aa ce NpoMeHAT. [poBepeTe CbOTBETHOCTTA Ha
HaCTPOMKUTE Mpy CTapTMpaHeTo Ha nporpamata. MNpu
HeobxoaMMOCT npeHacTponTe. ToBa He e nospeaa.
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5 Tlopapbrxka u NMovyncreaHe

OnepaTuBHUAT XWBOT Ha ypeaa ce yabikasa, a
4eCTo cpeLaHnTe NpobrnemMn HamManABaT ako ypeasT
ce NoYncTBa PeaoBHO.

5.1 NMouuncTeBaHe Ha YeKMeKeETO

3a npenaparu

[MouncTeanTe YeKMenKeTo pefoBHO (Ha BCekun 4-5
NepWITHY LMKbBIIA) N0 HAYMHBT OMMCaH Mno-Aony 3a
[a n3berHeTe HacnarBaHeTo Ha Npax 3a npaHe ¢

BpemMeTo.

HaTtucHeTe To4kara Bb Xy cudhoHa B OTAENEHNETO
3a OMEKOTUTEN M U34b NanTe KbM cebe cu 3a aa
n3BaamuTe OTAENEHUETO OT Ne anHATa.

m WHOOPMALINA

CudhoHbT TpAGBA Aa Ce NOYUCTM aKo B OTAENEHNETO
3a oMeKoTuTeN ce cbbrpa noseye 0T HOPMANTHOTO
KONMMYeCTBO BOAA M OMEKOTUTEN.

MammBainTe YekMeokeTo 3a npenapaTuTe 1 cudoHa
B JIEreH ¢ MHOro xnaaka Boga. Cnoxete npeanasHv
pbKaBULM UMK M3MON3BaNTe Noaxoadlla YeTka 3a aa
n3berHeTe Jonupa ¢ HacnarBaHUATa B YeKMeOXeTO
npu noymcTBaHeTo. MbxHeTe YeKMeakeTo obpaTHO
Ha MACTOTO My CNef NMOYMCTBAHETO KaTo BHMMaBaTe
[a ro HamecTuTe KakTo TpAbBa.

5.2 MouucTBaHe Ha BpaTaTta u 6apabaHa
YTavikute OT OMEKOTUTENA, MEPUITHUA nNpenapar

1 MpPBCOTUATA MOXE C BPEMETO i@ Ce HaCoAT B
MaluMHaTa v fa AoBeaat Ao HernpuATHU MUPU3MK

1 OnnakBaHuA OT n3nupaHeTo. 3a Aa n3berHeTe
TOBa, U3Mon3BanTe nporpaMara 3a no4YMcTeaHe Ha
6apabaHa. AKO mMallmHaTa BM HAMa nporpama 3a
noyvcTBaHe Ha 6apabaHa, n3nons3sanTe nporpava
Mamy4Hn-90. MNpean pa ctapTupate nporpamara,
cnoxeTte makc. 100 r npenapart cpeLly KOTeH KambK
B OT/AENIEHVETO 3a npernapar 3a OCHOBHOTO NpaHe
(otaeneHwue No. ll). Ako npenapaTbT cpeLly KOTNeH
KambK e Ha TabneTku, nocTaBeTe efHa TabneTka B
otaenexue No. |l. Cnen 3aBbpLuBaHe Ha nporpamara,
noacyleTe BbTPELWHOCTTa Ha 6apabaHa ¢ 4icT
napuarn.

m WHO®OPMALINA

MoBTapAnTe npoueaypara no noynucTeaHe Ha 6apabaHa
Ha BCeKM 2 mecela.

M3non3agaiiTe npenapar cpeLly KOTNeH KambK, NOAXOAALLY

3a nepasnHu MalnHn.

Cnep BCAKO M3nupaHe npoBepABaiTe Aa HAMa
ocTaHanm Yy>au sellectsa B 6apabaHa.

Ako oTBopuTe Ha HGapabaHa nokasaHun Ha churypara
ca 3aryLueHu, rm oTryLeTe C NMoMOoLLTa Ha Kreyka 3a
316U,

[i] NH®OPMALIMA

MeTanHuTte Yy>xay BellecTsa Lie aoseaar Ao neTHa ot
pbxaa no 6apabana. MouncteTe neTHara no 6apabaHa
C MOMOLLTa Ha MOYNCTBALLM BELLeCTBa, NOAXOAALM 3a
13rorn3eaHe BbPXy HepPbX/Aaema cTtoMaHa. Hukora He
13ronaeanTe CTOMaHeHa Uv Apyra Tes 3a no4YncTBaHe.

5.3 NMouucTBaHe Ha Koprnyca

W KOHTPOJTHUA NaHen

3abbplueTe Kopryca Ha NepasiHATa ChC canyHmBa
BOZa Wnn HeabpasuBeH renoobpaseH npenapar npu
HEOBXOAMMOCT, Crief KOETO MOACYLLETE C MeK napuart.
M3nonasaiiTe camo MeK 1 BfiaXKeH napuan 3a aa
MOYNCTUTE KOHTPOMHUA NaHen.

AI’IPE}JV"PE)KLIEHVIE

Hukora He usnonsgsanTe rbb6a Unm U3CTbpraaLm
matepumanu. Te e nospeaaT 6oaamcaHnTe n
NnacTMacoBy MOBBPXHOCTY.

5.4 MNoyBaHe Ha hunTbpUTe

3a BXogAllaTta Boaa.

B KpaA Ha Bcekun 0TBOp 3a BXoAALla BoAa 0T3a4 Ha
nepasnHATa 1 B KpaA Ha BCEKWN BXOAALL MapKyy, KOUTO
ce CBbP3Ba C KpaHa, uma ounTbp. Team ountpu
npeyar Ha Yy>Xau Tena n 3aMbpcuTenn BbB Bogarta
[a Bnumsar B nepanHATta. duntpute TpAbBa Aa ce
MOYNCTBAT ThI KaTo Te NOCTOAHHO Ce 3aMbPCABAT.

G4 4G

3arBopeTe KpaHoBeTe. CBarneTe HakpalHuumTe

Ha MapKy4uTe 3a BXofALlaTa Boja 3a Aa CTurHete
[0 chunTpuTe B KNanuTe 3a BXogALlaTa Boaa.
MouncTteTe rv ¢ nogxoaawa YeTka. AKo ounTpuTe
€a MHOrO MPBbCHY, MM M3BaAETE C LUMMLM U TN
nouuctete. N3Bapete comnTpuTe OT NpaBuTe
HaKpalHWLM Ha MapKyiuTe 3a BxoaALla Boaa,
3ae[HO C YMTLTHUTENUTE, U M NOYUCTETE LIANOCTHO
nop, Tevalla soga. lNoctasete BHUMATENHO
YITbTHATENMTE 1 MNTpUTE 06paTHO MO MecTara UM
1 3aTerHeTe rankuTe Ha MapKy4a Cc pbka.
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5.5. U3TOouBaHe Ha ocTaTb4Ha Boaa U

noyucreaHe Ha punTbpa Ha nomnara
dunTpupallarta cucteMa Ha MallmHaTa BU npeanassa
TBBPAUTE NPeaMeTH KaTo KomnyeTa, MOHeTN U1

KOHLM [a ce 3aKnewAT B nepkara Ha nomnara

npW M3TOYBaHETO Ha BofaTa oT nepanHATa. o

TO3 HauMH BoAaTa ce ustoysa 6e3npobnemHo, a
onepaTyBHUAT XMBOT Ha noMnara ce yabikasa.

AKo nepanHATa BM He U3romMnBea BoAaTa, Bb3MOXXHO
e (MNTLPBLT Ha NoMnarta Aa € 3aapbCTeH. PUNTLPBLT
TpA6Ba Aa ce NoYMCTBa BCEKW MbT KOraTo ce
3a[4pbCTV UNK Ha BCekn 3 Mecela. 3a aa ce noymncTm
unTBEPLT Ha Nomnara, Bogata TpAbBa Aa ce N3TOoUM.
Npenun TpaHcrnopTMpaHe Ha MawmHara (Hanp. npu
npemMecTBaHe B HOB [OM) U B CIy4ai Ha 3aMpb3BaHe
Ha BoJaTa, MoXe [ja Ce HaoXw a N3TounTe AoKpan
BoAara oT ypena.

AHPEAVHPE)KAEHME

OcTaTbyHU Yy>KAM BEWweCTBa BbB (pvThpa Ha nomnara
MOXe Aa NOBPeAAT MaluvHaTa BU U fa NpeansBuKar
LyMm.

3a pa nouncTuTe MPBCHUA CbI/IﬂT'bp n na nato4vute
BoAara.

M3BageTe wwencena oT KOHTaKTa 3a aa NnpeKbCcHeTe
3axpaHBaHETO C efieKTpu4ecTBO.

AHPELIV"PE)KLIEHVIE

TemnepartypaTa Ha BoaaTa B MalumHata MoXxe ga
cturHe 0o 90 C. 3a aa usberHeTte pucka OT usrapsHe,
nouncTeTe hunTbpa Yak cnep Karo nepanHATa ce
oxnagu.

OTBOpeTe Kanaka Ha hunTbpa KaTo u3gbpnare oT
[OBETe CTpaHu OTrope.

[i] WHO®OPMALINA

Moxke pa cBanuTe kanadkara Ha unTbpa KaTo 1eko
HaTWCHeTe [OMHWA Kanak Hadosy C ypes ¢ TbHbK
nnacTMacoB HaKpaHUK, Npes3 0TBOpa Haj Kanadykara Ha
cunTbpa. He nsnonaeanTe ypeay ¢ MeTaneH HakpanHnk
3a cBasIAHE Ha kanaykara.

CnepBaiiTe fOMHUTE CTHMKM 3a fa M3TOYUTe BodaTa.
A

]

[MocTaBeTe ronAM cba, npea hmnTbpa 3a Aa Moxe
BOJaTa B HEro Aa ce u3To4m B cbia. Pasxnabete
mnTbpa Ha nomnara (06paTHO Ha YacoBHMKOBATA
CTpesika) [oKaTo BogaTta OT Hero 3aroyHe Aa u3tmyda
HaBbH. HanmbnHeTe ustnyallata Boga B Cbaa, KOMTo
cTe noctasunun npes cuntbpa. BuHarn gpbxre
Habnm3o napuarn 3a ja 3abbplueTe eBeHTyanHo
pasnAaTaTta Boaa. Korato Boaata B MalumHara ce
N3TOYM JOKpai, n3sageTe huntbpa AOKpan KaTo ro
3aBbpTUTE.

MouncTeTe BCAKaKBM OTMaraHyA No BbTPeLHoCcTTa
Ha mnTbpa, KaKTO 1 BfakHaTa OKOmo nepkara Ha
nomnara, ako uma Takuea. MoHTupaviTe obpaTHO
dunTbpa.

MbpBO HamMecTeTe ylieHUAaTa B ONHATA 1 4acT Ha
MecTaTta UM, a cref ToBa HaTVCHETE ropHaTa 4acT 3a
[a 3aTBopuTe.
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6 TexHu4ecku cneundukaumm

Mogzenu EV'5100 +Y
MakcvumaneH KanaumTeT Ha cylueHe (Kr) 5
BucoumHa (cm) 84
LLinpoymHa (cm) 60
Obn6oyrHa (cm) 41.5
HeTHo Terno (+4 Kr) 55
EnekTpuuectso (V/Hz) 230V / 50Hz
061y en.notok (A) 10
O6Lwa motHocT (W) 1550
CKOpOCT Ha LieHTpodbyrvpaHe (06/MUH Makc.) 1000
MOLIHOCT B PeXWuM Ha rotoBHocT (W) 1.00
MoOLHOCT B M3KoHeH pexxium (W) 0.20
Kopn Ha ocHOBHMA mMopen 9413
EavHuyeH Bxoa 3a Boaa / [1BoeH Bxod 3a Boga °/-

° HannyHo

OcHoBHO
npare

BabyProtect
(3aumra sa
6eteto)

3apbpleHo

® (o

TomHo npare  CunteTuunn Mamyshn matepun Mpeanpane
TeKaHN

Mpeanassae o Opran 3akniousaw  PbuHo npave

Wamadkeawe  (ONeKoTeWa  Mexawu3bM 3a
sasuka)  sawwTa ot feua
Be Bupso

anuparie

3agvpxare Ha Crapr/Ma
LeHTpodyrupa
He

vannaksaxeTo ysa
OceexasaHe LuHku

[Llomsnhutento
annakeave

ToMHo npare

Vsuexzaave
(Mlowna)

a

ExXeaHesH
exnpec
(Daily express)

Cmecenn 40
(Mix 40)

Cynep 40

Vannaksare

EKo NamMyK BbAHeH ThKaHu  eknpec 14

Crynewa sona Tevnepatypa

CropTHo o6nekno OTnarake Ha  VIHTeHaMEHO
(Sports)

Mpawe  LiewTpodpyrvpare [eNMKATHA  Orcrpanmmar Ha koG oF

LoMaLH NIoGMMLN

(Renvikarhu watepun)

ExenHesHu Mini 30

Eko uncto
(Eco Clean)

Bn.Makn,

(BonHerm

vareps)  CYIP 6P

eknpec
(Xpress Super Short)

MoucTeare Ha  [lonnm apex

GapaGana

Fashioncare
(Mpare Ha MoAHY
apexy)

Bparara roTos

cTapra

G‘] WHPOPMALINA

Ka4eCTBOTO Ha NpoayKTa.

TexHuyeckute cneumdmkaumm Moxe aa 6baoar NPOMeHeHU 6e3 npensapuTenHo npeaynpexxaeHue c uen I'IO,EI.OﬁpFlBaHe

MﬂlOCTpaLLMI/ITe B TOBa PbKOBOACTBO Ca CXeMaTu4HM 1 MOXXe Oa He CbBrnagaT TOYHO C Te3u Ha BallnA ypen.

CTOMHOCTUTE, O3HAYEHN BbpXy Tabenkara ¢ AaHHW Ha ypeaa nnn B npuapy>xutenHarta AOKYMeHTaumMA KbM Hero, ca
nony4eHy B NabopaTopHW YCNOBUA B CbOTBETCTBUE CbC CbOTBETHUTE CTaHAAPTU. Tean CTOVHOCTU MOXe Ja Bapupart B
3aBUCUMOCT OT YCTIOBUATA Ha eKcrioataumAa U CbxpaHeHue Ha ypeaa.
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7 Bb3MOXXHM pelieHUA Ha Bb3HUKHanu npobnemu

Mporpamata He MoXe Aa ce cTapTvpa wiv aa ce nsbepe.

e [lepanHATa € npemuHana B pexxuM Ha camo3alumta nopaan Bb3HUKHam BBbHLEH npobnem (B
ENeKTPUYECKOTO HamnpeXkeHne, BOAHOTO HanAraHe 1 T.H.). >>> 3a Aa OTKaXKeTe nporpaMara, 3aBbpTeTe
cenekTopa Ha nporpamuTe 3a aa nsbepete apyra nporpama. [NpeguwHara nporpava 6vea oTkasaHa. (Bux
"OTKa3 Ha nporpama")

Bopaa B nepanHaTa.

* B malmHaTa MoXe Aae ocTaHana Manko Boga B CNeAcTBUe Ha NpoLesypuTe No Ka4eCTBEH KOHTPON B
npoueca Ha Npou3BOACTBO. >>> ToBa He e 0racHo; Bogarta He Bpeau Ha MalumHata.

MawwuHara Bubpupa nnm nsgasa wym

e MawwuHaTta MOXe Ja He e HMBenupaHa Ha noga. >>> Perynuvpaiite kpadeTtara 3a Aa HuBesmpare MaLumHara.

e BbB ounTbpa Ha momMnara Moxe Aa HaBMA3M0 HAKAKBO TBbPAO BELECTBO. >>> [louucteTe punTbpa Ha
rnomMnara.

e (ObesonacaBawmTe 60NTOBE 3a TPAHCMOPTMPAHE He ca CBalleHn. >>> OTcTpaHeTe obe3onacsasalumte 60/ToBe
3a TpaHcrnopTMpaHe.

e KonmnyecTBOTO MpaHe B MaluMHaTa Moxe [a € TBbpAe Masnko. >>> [lo6aseTe oLe rnpaHe B MaLuMHara.

e MawwuHaTta MOXxe Ja e NpeToBapeHa C NpaHe. >>> M3BageTe YacT OT NpaHeTo OT MalLMHaTa um pasnpegenere
TexecTra paBHOMEpPHO B bapabaHa.

e MalwmHaTta MoXe Aa e onpAHa A0 TBbpAa NMOBBPXHOCT. >>> [TpoBepeT gasm MalumHata He onvpa TBbpaa
MOBBPXHOCT.

[MNepanHATa cnnpa Manko creg 3ano4BaHe Ha nporpamara.

e rlepa}'lHHTa MOXKe BPEeMEeHHO [a e cripsana rno npuynHa Ha HACKO HanpexXXeHue. >>> epasnHsara e npoab/ikm
paﬁorara Cun Korato eJiIeKTpnU4eCKOTO HarpexeHne JOCTUrHe OTHOBO HOPMasilHOTO Cu HMBO.

TanvepbT Ha Nnporpamara He n3BbpLLIBa 06paTHO 6poeHe. (Mpu mogenu ¢ gucnnein)

* TarimMepbT MOXeE Aa cripe no BpeMe Ha HaTOYBaHETO Ha BOAdA. >>> MHAMKaTopbT Ha TaliMepa He M3BbpLLBa
OﬁpaTHO 6,00GH6 A0KaTo malLunHara He rnoeme octarb4HO KO/IN4eCcTBO Boda. HepanHﬂra n34akBa fga ce HarnbJ/1HU
C AocTarbyHO KOIM4eCcTBO Bojga 3a Aa ce ndberHe HepousnupaHe B cregcrene vrncara Ha soja. MHﬂMKaTOpr Ha
BpemeTo npoAnrikaBa oéparHoro ﬁpoeHe crieg ToBa.

* TalimepbT MOXeE Aa Crpe Mo BPeMe Ha CTbKara Ha 3arpABaHe. >>> MHAKaTopbT Ha BDEMETO HE M3BbPLLBA
obparHo 6poeHe A0KaTo MalumHarta He JOCTUrHe n3bpaHara Temrneparypa.

* TarimepbT MOXe Aa cripe Mno BpeMe Ha CTbMKa LeHTpodpyrupaHe. >>> AsTomarnyHara cuctema 3a onpesesnsiHe
Ha HebasiaHCUpPaHo npaHe MoXe Aa Ce € eKTUBMpana rnopaan HepaBHOMEPHO Pa3npPesesieHne Ha NpaHeTo B
bapabaHa.

m WHOOPMALINA

MalumHata He ce NpeBKIoYBa Ha LieHpodoyrpaHe B Crlyyai, Ye NpaHeTo He e paBHOMEPHO pasnpeneneHo B 6apabaHa 3a
[Aa npeanasu nepanHATa u 3acbmkanawmTe A npeameT oT nospeaa. To TpAGBa Aa ce npepasnpeneni u nycHe 0THOBO.

OT YyekMeDKeTo 3a nepunHu npenapartun nsnnsa nAaHa.

* 3non3BaH e TBBbPAE MHOTO NepureH npenapar. >>> CveceTe 1 C.J1. OMEKOTUTE/I C 11 BoAa v U3cuneTe B
[11aBHOTO OTAE/IeHNE Ha YEKMEAXKETO 3a epuneH npenapar.

[i] WHOOPMALINA

CnoxeTe nepuseH npenapart B MallMHaTta B CbOTBETCTBME C MPOrpamMmTe 1 MakCUMasiH1A KanauuTteT, NocoYeHn B “Taﬁnmu,al
€ nporpamm n koHcymauma’. MNpy Job6aBAHE Ha AOMbIHATENHN XVMUKaK (NpenapaTy 3a No4ncTBaHe Ha neTHa, 6envHa n
[p.), HaManeTe KOMMYeCTBOTO NepUeH npenapar.

lMpaHeTo U3nnu3a MOKpPO B Kpas Ha nporpamara

* BbL3MOXHO € Aa ce e Noyyuna TBbpAe MHOro NAHa 1 aBToMaTnyHaTa cuctema 3a abcopbrpaHe Ha nAHa Aa
ce e aKTvBMpana nopaay 13nonssaHe Ha TBpAE rofIAMO KONMYECTBO NepuieH npenapar. >>> Manonasante
MPEernopwLYUTENIHOTO KONMYECTBO NepUIIeH npenapar.

m WHO®OPMALINA

MalumHata He ce NpeBKoYBa Ha LieHpodhyrupaHe B Criyyaii, Ye MpaHeTo He e paBHOMEPHO pasnpeneneHo B 6apabaHa 3a
[ia NpeAnasy neparnHaTa v 3aobvkandawwmTe A npeameTy oT noepesa. To TpAGBa Aa ce Npepasnpeaenii U nycHe OTHOBO.
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AHPELWI'IPE)KIJ,EHVIE

AKo He MOXe [a paspeLumTe npobnema BbNpeky, Ye CTe Crasunm ykasaHATa B TO3M pas3aer, ce KOHCYNTupanTe ¢
Tbproeeua wnun npeactaBuTen Ha 0TopusnpaH cepsus. Hwkora He ce onuTBanTe aa nonpasute HepaﬁOTeLLlVlFl ypen camn.
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1 Znuavtikeg odnyieq yia tnv
acpalela Kat To tepBailov

H evotnta autn nepLAaPBAveL 0ONYLEG ACPAAELAG
Tou Ba oag Bonbroouv va MPOCTATEUTELTE ATt
TOV KivOUVO TPAUUATLONOU 1 UALKWV {nutwv. Mn
TNPENON QUTWV TWV 0dNYLWV Ba KATACTAOEL AKUPN
OTIoLadNOTE EYYUNO.

1 1 Mevika yua tTnv ampa}\eta
To TMpoidv auTO PTOpPEL va XPnoLHoTIomPEL
arno nadla 8 Xpovwy Kat avw Kat arno atopya
TWV OTIOLWYV OL CWHATLKEG, ALOONTNELAKEG 1
TIVEUMATLKEG LKAVOTNTEG OEV £lval TIANpwg
QVETITUYHEVEG 1] TIOU OEV EXOUV EUTIELPLA KL
YV(WON £(OCOV aUTA ETIPBAETIOVTAL 1} EXOUV
EKTIALOEUTEL OTNV ACPAAR XPHOT TOU TIPOLOVTOG
KQL OXETLIKA JE TOUG KLYOUVOUG TIOU QUTO
umopel va rapouotacet. Ta nawdld dev TPETIEL
va naiouv Ye autod To mpoiov. OL epyacieq
kabaplopou Kat ouvtrnpnong dev Ba TpemeL
ToTE va yivovtal anod nawdld, EKTog av auta
ETILTNEOUVTAL ATIO KATIOLOV.

* Y€ Kapia mepLmTwon Pnv ToMoBeETNOETE QUTO
TO TIPOLOV TIAVW o€ dAMEDO TIOU KAAUTITETAL
arno YokeTa 1 XaAl. AlapopeTKa, n EAAELYN
pONG aepa KATW arod Tn ouokeun Ba MPoKaAECEL
UTEPBEPHAVON TWV NAEKTPLKWY EEAPTNHATWY.
AuTO Ba TIpoKAAECEL TIPORBANUATA OTN CUCKEUN
oag.

* Av TO TIpoioV Ttapouctacet BAAPN, dev Ba
TPETIEL va TeBeL o€ AetToupyia av mpwTta
Oev emokeuaoTel anod eE0UCLOB0TNUEVO
avTLnpoowro oepPLg. YTapxel kivduvog
nAektpormAngiag!

» H ouokeun oag exeL oxedlaoTel WOTe va
ouvexilel Tn AeLToupyla amo To onyeio mou
OTAPATNOE, OTNV TIEPLTITWON EMAVAPOPAG TNG
TPOop0od0oCiag PEUPATOG YETA aTIO dLakoTr. Av
BEAETE VA OKUPWOETE TO TIPOYPANUA, avaTPeEETE
oTnv evotnTa "AKUpwWwOon Tou MPOYPANPATOG".

* JuvdeOTe TO TPOLOV o€ Tipila Pe yeiwonn
oroila MmpooTatevseTal amnd acpaiela 16 A.

Mnv apeAnoete va avabeoeTe o adELOUX0
NAEKTPOAOYO VA KAVEL TNV EYKATACTAON
yeiwong. H etatpeia pag dev Ba pepeL kapia
€ubuvn yla Tuxov BAABeq mou Ba TpoKUWouV av
N OUCKEUN XpnotyoromBet xwpiq yeiwon mou
elval cuPPWVN PE TOUG LOYXUOVTEG TOTILKOUG
KQVOVLOHOUG,.

* OL eUKQUTITOL CWANVEG TPOPODOOiag Kat
QATIO0TPAYYLONG VEPOU TIPETIEL TIAVTA VA Eival
KQAQ OTEPEWMEVOL KaL va Pnv riapouctalouv
pBopa. ALapOPETLKA, UTIAPXEL KivOUuvog dLappong
vepou.

» [loTe unv avolEeTe TNV MOPTA POPTWONG KAL
NV ApaLPECETE TO PLATPO OCO UTIAPXEL AKOUN
VEPO OTO TUUTIAVO. ALaPOPETIKA, Ba TIPOKANOEL
Kivduvog TTANUUUPAG KAl TPAUUATIoHoU artod
KQUTO VEPO.

» [loTe Pe avolyeTe Pe TN Bla TNV acpailopevn
nopTa poptTwong. H mépta poptwong ba
uTopel va avoi&el Alya YOG AeTTd PETA T
ANEN ToU KUKAOU TIAUCLUATOG. Z€ TIEPLTTTWOT TIOU
QOKNOETE Pla yla va avoi&el n mopta popTwong,
N MOPTA KAl O UNYAVIoPOG aogpAALong UTopei va
UTIOOTOUV {nuLa.

» ‘Otav n ouokeun oag dev elval oe xPnon,
QMOCUVOEETE Tnv amod Tnv npila.

* [1oTE PUnv TIAEVETE TN OUOKEUN armAwvovTag 1
XUvovtag vepd Tavw tng! Yapxet kivduvog
nAektpormAngiag!

» [lote un ayyi&ete 10 PLg P Ppeyueva xepta!
MoTe unv apapeoeTe To PLG amno tnv mnpila
TpapwvTag To KAAWALO, TPABATE TLAvovTag HOVO
TO PIG.

« [lpemnel va xpnotyortoouvtat Jovo
QTMOPPUTIAVTIKA, HOAGKTIKA Kal TpocBeTa
TIOU €lval KaTAAANAQ yLa XPnomn o€ autopata
TAUVTHPLA.

*  AKOMNOUBELTE TILG 0BNYLEG TTAVW OTLG ETIKETEG
TWV POUXWV KAl 0T CUCKEUACia Tou
QTOPPUTIAVTLKOU.

» To mpoidv MPETEL va Elval aroCUVOEIEPEVO
anod Tnv npifa Kata Tn SLAPKELa TWV EPYACLWV
€£YKATAOTAONG, CUVTAPNONG, KABaPLoUOoU Kat
ETILOKEUWV.

* [lavta avabeteTe TIQ SLadlkaoieq EyKATAoTaAoNg
KaL erokeuwv oe E§ouolodotnuévo
AvTtunipoowrio ZEpPLg. O KATAOKEUAOTNG dev
Ba eivat ureuBuvog yla {nuLEG Tou JUTIoPEL va
TIPOKUYOUV aTto dLadlKaoieg TTou eEKTEAoUVTAL
ano pn €§ouctodoTNUEVA ATONA.

* Av unooTel {nuLa 1o KaAAWdLo PEUPATOG,

QUTO TIPETIEL VA AVTLKATACTABEL amo Tov
KOTAOKEUQOTH, ard OUVEPYELO ONuELou oEPPLG
META TNV TIWANGON 1} ard apouoLa EELBIKEUPEVO
TEXVLKO (KATA TPOTLUNON NAEKTPOAGYO) 1
KATIOLOV TEXVLKO £E0UCLOBOTNHEVO ATIO TOV
€L0AYWYEQ, YLa VA AToPUYETE EVOEXOHEVOUG
KLvOUVOUG.

1.2 MpoBAenopevn Xpnon

* To TPOIOV QUTO EXEL OXEDLAOTEL YLA OLKLOKT)
Xpnon. Agv ivat KATAAANAO yLa EMAYYEAUATLKN
XPron Kat dev TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL YLa
AAAN xprion mepav TG MPORAETIOUEVNG.

e AUTO TO TIPOIOV TIPETIEL VA XPNOLPoTIoLELTAL HOVO
yta To TIAUOLUO Kat EERYAAHA POUXWYV TIOU (PEPOUV
TNV QvTioToLyn ONuavon.

* O KataokeuaoTng dev dEXETAL OTIOLAdNTIOTE
€UBUVN TIPoKUYEL amod AavBaopevn xpron 1
HETAPOPA.

1.3 IXETIKA PE TNV acPpaiela

TwV Nadw v

* Ta uAlka cuokeuaoiag eival eTikivouva ya Ta
nawdld. GuhdooeTte OAA TA UMKA OUCKEUAOLAG OE
QOPAAEG PEPOG HAKPLA aTTo TtaLdLA.

* OUNAEKTPLKEG OUOKEUEG Eival ETIKIVOUVEG
yla ta nawdla. Kpatate ta nadla yakpLa
anod Tn CUCKEUN 0TAv auTr Elval G Xpnon.

Mnv ta agprivete va nelpalouv Tn CUoKEUN).
Xpnotuoroteite To KAedwpa TpooTaciag yla
va eymnodilete Ta awdla va emneppaivouv 0N
OUOKEUN.

* Mnv EexvaTe va KAELVETE TV TIOPTA POPTWONG
OTAV EYKATAAELTIETE TO XWPO OTIOU BpLoKETAL N
OUOKEUN.

» Armobnkevete OAQ TA ATIOPPUTIAVTLKA KAl TA
MPOCHETA OE A0PAAEG HEPOG HAKPLA aTtd
Ta nadLd apou KAELOETE TO KAAUPUA TOU
OOXELOU TOU QTIOPPUTIAVTLKOU 1 OpPAYIOETE TN
OUOKEUAOia TOU ATOPPUTIAVTLKOU.
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1.4 MAnpogpopieg yla Tn cUucKkeuacia

* Ta UALKA CUCKEUAOLAG TNG CUOKEUNG Elvat
KATAOKEUQOUEVA ATIO AVAKUKAWGCLUA UAKA
oUpgpwva pe Toug EBvikoug pag Kavoviopoug
MeptBaAlovtog. Mnv nmeta&ete Ta UAKA
ouokeuaotiag padi Ye Ta olklaka 1 ahAa
arnoppippata. NMapadwoTe Ta 0TA OnPEla
OUANOYNG UAKWYV OUCKEUAOLAG TIOU £X0UV OPLOEL
Ol TOTIKEG APXEG.

1.5 TeALKN 5L.aBson TNG NMAALAG CUCKEUNG

» To mpoidv auTo EXEL KATAOKEUAOTEL JE UWNANG
moloTNTag €£QPTNPATA KAl UAKA Ta OTtola
JTIOpOUV Va eTIavaypnotoTomnBouy Kat eivat
KaTtaAAnAa yla avakukAwaon). Na to Adyo auto,
WV METAEETE TO TPOIOV pall Pe TA KOLVA OLKLaKA
anoppippata oto TEA0G TNG WPEALUNG wng
Tou. NapadwoTe To 0€ oNUELO CUANOYNG yLa
TNV QVaKUKAWGON NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLKOU
eEomALopoU. ZUPPBOUAEUTELTE TLG TOTILKEG
0ag aPXEG yla va JABETE TO TANCLECTEPO
onueto GUANOYNG. BonBriote tnv mpootacia
ToU MePBAANOVTOG KAl TWV (PUCLKWY TIOPWV
QAVAKUKAWVOVTAG Ta XPNOLOTIomyEVa mpoiovta.
[la v ao@AaAela Twv TadLwy, TPV TNV TEALKN
dLabeom TNG OUCKEUNG KOWTE TO KAAWDLO
PEUPATOG KAL OTIACTE TOV UNXAVLOKO aopAaAlong
NG TOPTAG POPTWONG WOTE VA PNV UTIOPEL va
AELTOUPYNOEL.

1.6 Zuupbpq?coon HE TNV Oényla
nepl anofANTWV NAEKTPLKOU Kat
nAekTpovikoU eEotAlopoU (AHHE)
Ta UALKA OUOKEUAOLaG auTng TG
OUCKEUNG ELlvaL aVaKUKAWGLUA.
Bonfnote va avakukAwBouv Kat
TIPOOTATEWTE TO TIEPLBAAAOV
QTOPPLITTOVTAG TA OTOUG ONUOTLKOUG
B  <Gd0UG TIoU TIAPEXOVTAL YA QUTO TO
OKOTO. H ouokeun oag emiong MepLEXEL
pLa JEYAAn mocoTNTA amnd aVAKUKAWGCLUA UALKA.
Eilval emionuaopevn pe autr Ty ETIKETA WG
€VOELEN OTL OL XPNOLUOTIONPEVESG CUCKEUEG dev Ba
TIPETIEL VA amoppinTovTal Je aAAa anopAnta. Me
QUTO TOV TPOTIO, N AVAKUKAWGON TNG CUCKEUNG TIOU
OPYQVWVETAL Ao TOV KATAOKEUAOo TN TG Ba yivel
UTIO TIG KAAUTEPEG UVATEG OUVONKEG, OE
OUPPOpPPWOoN KE Tnv Eupwraikn Odnyia 2002/96/EK
OXETIKA e ATIOBANTA NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVLIKOU
€EOTIALOOU. ETIKOLVWVAOTE PE TIG TOTIKEG 0AG
QPXEG N ME TO KATACTNUA TIOU AYOPACATE TN
OUOKEUN YLa va TIANPOQPOPNBELTE T TTANCLECTEPA
onueia CUNAOYNG. 2ag EUXAPLOTOUE yLa TN
OupBOAN oag TNy TipocTacia Tou MePLBAANOVTOG.

2 Eykataotaon

I'ta TNV EyKataotaon Tou TPOLOVTOG AreUduvEELTE
OTOV TTANOLECTEPO EEOUCLODOTNUEVO QVTLITPOCWTIO
oepPLG. MNa va TPOETOLPATETE TO TIPOIOV YLa XPNaon,
TIPLV KAAETETE TOV EE0UGLOBOTNHEVO AVTLITPOCWTIO
0oePPLG HEAETNOTE TLG TTIANPOPOPLEG TIOU TIEPLEXEL
TO EYXeELPidlo Xpriong kat Bepalwbeite 0TL elvat
KATAAANAQ Ta CUCTHUATA NAEKTPLOPOU, TTAPOXNG
VvEPOU Bpuong Kat aroxeteuong. Av Ogv givat,
KOAEOTE £vav ELBIKEUPEVO TEXVIKO KAl UBPAUALKO
yla va TIPaYHATOTIOWOEL TUXOV aVAYKALEG
epyaotieq.

G] NMAHPO®OPIEZ

H npoeTolpacia g Beong kat Twv EyKATACTACEWY
NAEKTPLKOU PEUMATOG, VEPOU BPUONG KAl aroXETEUONG
0Tn Be0n £yKATACTAONG ATOTEAOUV €UBUVN TOU TIEAATN.

Befawwbeite OTL 0L EUKAPTITOL CWANVEG ELTODOU VEPOU
Kal €£630U aTOVEPWY, KABWG Kat TO KAAWBLO PEUNATOG,
Oev Ba dLMAWOOUV, TOAKLGOUV 1} CUMTILECTOUV KaBWG
OTIPWYVETE TO TPOLOV 0TN BEON TOU PETA TIG dladlkaoieq
€YKATAoTAONG N KABAPLOPOU.

AHPOEIAOHOIHZH

H eykataotaon kat oL NAEKTPLKEG CUVOETELG

TNG OUCKEUNG TIPETIEL VA EKTEAECTOUV ATIO

Tov €£0UCLOBOTNUEVO aVTLITPOoWTTO OEPRLG. O
KATAOKEUAoTNG Oev Ba elvat umneubuvog yia {nULEG Tou
UTIOpEL va TpokUWouV aro dLadlkaoieg Tou EKTEAOUVTAL
ano pn eEouUcLOd0TNUEVA ATOMA.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

MpLv TV eykaTACTAOT, EAEYETE OTTTIKA AV TO TIPOLOV
Tapouctalel omoladnrote BAARN N {nud. Av va, Tote
NV TO EYKATAOTAOETE. Ta MPOIOVTA TIOU EX0UV UMOOTEL
(nuLa ipoKaAoUV KvdUVoUG yla TNV aopAlELd 6ag.

2.1 KataAAnAn 6€on eykataotaong

* TomoBeTNOTE TN OUCKEUN OE OTEPED OAMEDO.
Mnv Tnv TomoBeTnoeTe MaAvw oe XaAl pe Tayxu
TEAOG T\ OE TIAPOHOLEG ETILPAVELEG.

* Av TomoBeTNnBEL TTAUVTIPLO KAL OTEYVWTNPLO TO
£va MAavw oTo AAAO, TO GUVOALKO TOUG Bapog
umopet va gpBaocel nepimou ota 180 KAa otav
elval yepdata. TonmoBeTnoTE TN OUCKEUN OE
OTEPEO Kal MiNEdo dATEDO PE ETIAPKIN PEPOUTA
wavotnta!l

¢ Mnv TOTIOBETNOETE TN CUCKEUN TIAVW OTO
KAAwWJLO PEUNATOG,.

* Mnv TOTIOBETAOETE TN OCUOKEUN O€ HEPOG OTIOU

no%eppor(paola UTIOPEL va TIECEL KATW amod Toug

0°C.

» Kpatdate tn ouokeur Touhaylotov 1 ex. amo Tig
TMAEUPEG AAAWV ETILTTAWV.

2.2 Agaipeon tng evioxuong

NG oUoKeuaoiag

[elpeTE TN CUOKEUN TIPOG TA TILOW Yla va
QAPALPECETE TNV EVIOXUOT) TNG CUCKEUAOLAG.
AQalpeaTe TNV EVIOXUON TNG CUCKEUAOLAG
TpapwvTag Tnv KopdeAa.
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2.3 Apaipeon TWV ACPAALCTIK® V
HETAPOPAg

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Mnv agpalpeceTe Ta A0PANOTIKA PETAPOPAG TIPLY
QPALPECETE TNV EVIOXUOT) CUCKEUAOLAG,.

A@alpeoTE TA PTIOUAOVLA A0PAAOUG PETAPOPAG TIPLV
BeoeTe o€ Aettoupyia To MAuVTrpLo! ALapopETIKG, N
ouokeun Ba unooTel {nuLa.

=e0@LETE OAQ TA PTIOUAOVLA PE £VA KATAAANAO
KAELWOL ewg OToU TtepLoTPEPOvTAL EAeUBepa (C).
AQalpeCTE TA PTIOUAOVLA ACPAAOUG HETAPOPAG
TIEPLOTPEPOVTAG TA ATAAA. TOTIOBETHOTE OTIG
OTIEG OTO TOW TOlXWHA TA MAQOTIKA KAAUPPATA
TIOU UTIAPYOUV 0TI COKOUAQ TOU EYXELPLOL0U

xenot. (P)
N

5

07 B

[i] NMAHPO®OPIEZ

DUAAETE Ta PTTOUAOVIA AOPANOUG UETAPOPAG OE
QOpOAEG PEPOG YLA VA TA XPNOLUOTIOOETE TIAAL OTaV
MEANOVTIKA TO TTAUVTNPLO XPELACETAL VA JETAPEPOEL.

[MOTE PN HETAKWNOETE TO TIPOLOV XWPLG TA PTTIOUAOVLIA
QaopaAoUG HETAPOPAG KATAAANAQ OTEPEWEVA OTN BEON
Toug!

2.4 Z0vdeon TNG apoxng vepou

m NMAHPO®OPIEZ

H riieon g mapoynq VEPOU TIoU aralTeiTal yla
AeLToupyia Tng ouokeung eivat 1 ewg 10 bar (0,1 —1
MPa). Eivat arapaitnto va exete napoxrn vepou 10 — 80
ALTpwV ava AETITO Ao ToV TIANPWG AVOLKTO SLAKOTITN yla
va AELToUpyYEL oJaAd To MAUVTNPLO 0aG. XE MEPLTTTWON
TIOU 1 TILEOT TOU VEPOU £ival UPNAOTEPN, TOTIOBETNOTE
BaABida peiwong tng mieong.

AV TIPOKELTAL VA XPNOLUOTIOWOETE TN OUOKEUN BMANG
EL0000U VEPOU WG povada piag eLoodou (kpuou) vepou,
TOTE TPETIEL VA TOTIOBETNOETE TNV MAPEXOUEVN TATIA
otn BaABida {eoTou vepou TIpLY BECETE OE AeLToupyia
T ouokeun). (Exel epappoyn ota npoiovta rou
OuvOdEUOVTAL ATIO CUYKPOTNUA TATIAG).

AI‘IPOEIAOI'IOIHZH

21a povteAa pe pia povo eloodo vepou, autr dev Ba
TPETEL va ouvdeBel oTny Ttapoxr) {e0ToU vepou. Ze pa
TETOLA TIEPLTITWOT, TA POUXA Ba UTIOCTOUV {nULa N n
ouokeun Ba PETaBEL 0 KATAOTAON TIPOCTACLAG KAl dev
Ba Aettoupynoet.

Mn xpnotyoToroeTe TIaALOUG 1) HETAXELPLOPEVOUG
€UKAUTITOUG GWANVEG EL0GS0U VEPOU OTNV Kavoupyla
ouokeun. Mropet va dnptoupynBouv Aekedeg oTa pouxa
oag.

JuvOEDTE TOUG ELOLKOUG EUKAUTITOUG CWANVEG

TIOU OUVOJEUOUV T OUCKEUN OTLG EL0OBOUG VEPOU
NG ouoKeunG. O KOKKLVOG EUKAUTITOG CWANVAG
(apoTtepa) (Pey. Beppokpaaia 90 °C) mpoopileTat
yla tnv 16000 (E0TOU VEPOU KAl O PTIAE EUKAUTITOG
owAnvag (3e&La) (pey. Beppokpaatia 25 °C)

mpoopileTal yla l0odo KPUoU vEPOU.

AHPOEIAOHOIHZH

Kata v £ykataotaon TG CUOKEUNG, BeBawwbeite 0Tt
€X0UV YLVEL OWOTA OL CUVDETELG KPUOU Kal {E0TOU vePOU.
ALaOpPETIKA, TA POUXA 0AG MTOPEL va Byouv Kauta 0To
TEAOG TNG dLadlkaociag MAUCLUATOG KAl VA UTIO0TOUV
PBopeg.

2pi&Te 0Aa Ta na&padla Twv EUKAPTTWY CWANVWY
JE To XepL. MoTe un Xpnotdomnowoete KAWL yla va
opi&ete Ta aguadia. AQou KAVETE T OUvOEon
TWV EUKAUTITWY CWANVWY, QvolETE TIANPWG TOUg
OLAKOTITEG TIAPOXNG VEPOU YLa va EAEYEETE yLa
OLaPPOEG OTA ONUELa oUVOEONG. AV EUPAVLOTOUV
dLaPPOEG, KAELOTE TO OLAKOTITN TIAPOXNG VEPOU KAt
a@alpeoTe TO TA&LUAdL. ZPIETE TIAAL TIPOOEKTIKA
To Ta&Lpadl agou eAEYEETE TN oTEYavoroinon. MNa
Va aropuUYETE dLapPoEG VEPOU Kal OTIOLadNTIOTE
{nuLa pmopet va TpokANnBet amno auteg, dlatnpeite
TOUG DLAKOTITEG TIAPOXNG VEPOU KAELOTOUG OTAV dEV
XPNOLUOTIOLELTAL TO TIAUVTTQLO.

2.5 ZUvdeon PE TNV AMOXETEUOT

* To AKpo TOU CWANVA aToCTPAYYLONG TIPETIEL Va
elval art' eubeiag ouvdEdEPEVO 0TV ATIOXETEUON
N To wITnpa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Av BEAETE va XPNOLUOTIONOETE Kat TG U0 EL0OD0UG
vEPOU TOU TIPOLOVTOG, CUVOEDTE TO AQCTIXEVIO CWANVA
{e0TOU vEPOU APOU APALPECETE TO CUYKPOTNUA TATAG
KaL oTeyavoriontikou ano tn BaiBida (eotou vepou.
(Exel eqpappoyn oTa poidvTa 1ou cuvodeUovTal anod
OUYKPOTNUAQ TATAG).

Mnv apaLpECETE TA AOQAMOTIKA PETAPOPAG TPV
QAPALPECETE TNV EVIOXUOT CUCKEUAGCLAG.

* O eUKaumTog CWANRvag Ba TPEMEL va avapTtnoet
o€ Uyog Touhdaxtotov 40 ek. ewg To TIOAU 100 k.

* Y€ MePLMTWOoN TIOU 0 EUKAUTITOG CWARvAg
QVUYWVETAL apou £XEL TOTOBETNBEL 0TO EMinedo
Tou 0aredou 1 kovta oTo dAanedo (ALyotepo
amno 40 ek. amno 1o danedo), n anocTPAYyLon Tou
VEPOU YiveTAL TILO SUOKOAN Kal Ta pouxa WTopet
va Byouv unepPoAtka uypa. Emopevwg Ba mpemnet
va TNPOUVTAL Ta Uyn TIOU QVAPEPOVTAL OTO
oxnpa.
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» [a va anoTpeyeTe TNV ETULOTPOPT) TWV
QMoveEPWY 0TN GUCKEUN KAl va JLEUKOAUVETE
TNV anooTpayyLlon, un Bubloete To AKPo Tou
€UKQUTITOU CWANVA 0Ta anovepa Kat unv To
ELOAYETE 0TO CWANVA ATIOXETEUONG TIEPLOCOTEPO
ano 15 ek. Av gival oAU Jakpu, KOYTE TO yla va
TO KOVTUVETE.

* To AKpO TOU EUKAUTITOU CWANVa JEV TIPETIEL
va Auyil{eTal 1) va TatLeTat Kat 0 CwAnvag
Oev TPETIEL va oUPTILECETAL AVAPESA OTNV
QTOXETEUCT KAl TO TIAUVTNPLO.

* Av TO UKOG TOU EUKAUTITOU CWwANva eivat TIoAU
HLKPO, UTIOPELTE VA TIPOCBECETE £vav YVNOLO
EUKQUTITO CWANVa EMEKTAONG. TO PNKOG TOU
EUKQUTITOU OWANvVa dev ETLTPETIETAL VA ELval
peyaAutepo ano 3,2 Y. Na va anopuyete
BAaBeg pe dlappor) vepou, N GUVIECN HETAEU
TOU EUKAUTITOU CWANRVa ETIEKTACNG KAl TOU
€UKQUTITOU CWANvVa amnooTpayyLong tng
OUCKEUNG TIPETIEL VA £XEL YiVEL KAAA PE
KATAAANAO OpLYKTHPA YLa va Pnv anocuvoebouv
KaL TIPOKUYEL OLappPor).

2.6 PUBuLON TWV MOdLW V

AI’IPOEIAOI’IOIHZH

Ma va eEao@alioeTe AeLToupyia TNG CUCKEUNG 0aG PE
AyoTepPO B0pUBO KAl XWpLG Kpadaopoug, TIPETIEL va TNV
TOTOBETNOETE OE OPLLOVTLIA BEON KaL va TN puBploeTe
WOTE va oTnpileTal KaAa ota nodla Tng. looppormoTte
TN ouokeun pubBpilovtag Ta Todla. AlagpopEeTIKA, N
OUOKEUN UTIOPEL va peTaKynBet amod t Beon g Kat va
TIPOKAAEDEL TTPORBANMATA CUVBALYNG KaL KPASACHWV.

XahapwoTe PE TO XEPL TA TTAgLHAdLa aopAALoNg
Twv Todwv. PubuioTte Ta OdLa WOTE N CUOKEUN
va eivat opllovTLa Kal va unv TaAavteUeTal. ZQiEte
oAa ta na&uadia acPAALoNG TAAL JE TO XEPL.

S

AI’IPOEIAOI’IOIHZH

Mn XPNOLUOTIOOETE OToLadNMOTE EPYAAELa yla T
XOAApwoT Twv TagHadlwy acpAAong. AlapopeTika, Ba
urnooTouv {nuLa.

2.7 ZUvdeon nAEKTPLKOU peUHATOG

2UVOEDTE TO TIPOLOV OE YEWWEVN TIpila

TIOU TIPOOTATEUETAL ATIO ACPAAELA N OTIola

OUMUOPPUWVETAL PE TIG TLPEG OTOV TvaKka "TEXVIKEG

mnpodlaypapeg”. H etalpeia pag dev Ba pepet kapia

€ubuvn yla Tuxov BAABeg Tou Ba TipoKUYOoUY av n

OUOKEUN Xpnaotuoriondet xwpiq yeiwon mou eivat

OUNPWVN JE TOUG LOXUOVTEG TOTILKOUG KAVOVIOHOUG.

* H ouvdeon MPETIEL VO CUPHOPPWVETAL UE TOUG
€6VIKOoUG Kavoviopoug.

* To ¢Lg KOAWDLOU PEUPATOG TIPETIEL VA Elval
€UKOAQ TIPOOPBACLUO JETA TNV EYKATAOTAON.

* O mpodlaypageg yla Tnv TAom Kat Tnv
ETILTPETIONEVN ACPAAELA I A0PANELODLAKOTITN
POOTACLAG divovTal 0TnV evoTNTa "TEXVLKEG
Mpodlaypapeg”. Av n TpEXOUCA TLUN TNG
ao@AAELAG 1) TOU ACPAAELOBLAKOTITN OTNV
£YKOTAOTAON TOU OTILTLOU ELvaL PKPOTEPN ATIO
16 A, avaBeoTte o€ €EEBLKEUPEVO NAEKTPOAOYO
vVa £YKATaoThoeL acpaiela 16 A.

* H taon onwg opiletal 0TIG TPOdLAYPAPEG
TIPETIEL VA ELVAL CUPPWVN JE TNV TACON OIKTUOU.

* Mnv KAveTE CUVOETELG HECW KAAWDLWV
ETIEKTAONG 1) TIOAUTIPL{WV.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Tuyov pBapueva KaAwdla PEUPATOG TIPETIEL VA
avtikabiotatal arnod eEOUCLOBOTNUEVO AVTLIIPOOWTIO
oepPIG.

2.8Mpw Tn Xpnon ,

MpLv EEKLVAOETE TN XPNOT TNG CUCKEUNG,
BeBatwBeite OTL £X0UV YiveEL OAEG OL TIPOETOLUAGLEG
OUPPWVA PE TLG 00NYLEG OTLG EVOTNTEG "XNUAVTIKEG
odnyieq aogpaleiag” kat "Eykataotaon".

['la va TPOETOLNACETE TN CUCKEUN yLa TO

TIAUCLUO POUXWYV, EKTEAEOTE TIPWTA EVA KUKAO
AetToupyiag oto npdypapua BapBakepa 90. Mpwv
EEKLVNOETE TO TIPOYPANUA, TIPOCBECTE TO TIOAU
100 yp. 0KOVNG QTIOOKANPUVTLKOU OTO SLapEPLOa
QaropPUMAvTIKOU KUpLag Auong (dtapeptopa

ap. Il). Av To arnmookANpuVTLKO €lval o HopPr
TAUTAETAG, TOTIOBETAOTE POVO Pia TaUmAETa

oto dwapeptopa ap. Il. Apou oAokAnpwoEeL To
TIPOYPANMA, XPNOLPOTIONOTE £va KaBapo mavi yla
VA OTEYVWOETE TO EOWTEPLKO TNG AACTLXEVLAG
TITUXWTNG OTEYAVOTIOINOTG.

[i] NMAHPO®OPIEZ

XPNOLUOTIOLELTE TIPOLOV KATA TWV KABAAATWOEWV
KaTAAANAO yla TTAUVTIPLA POUXWV.

EvoexeTal va £xEL TApAPELVEL OTN CUOKEUN 0AG HKEN
TI0oOTNTA VEPOU AOYW TwV dLAdIKACLWY EAEYXOU
TIOLOTNTAG OTO £PYO0TAGLO. AUTO Bev eivat ETBAABEG Y
TO TIPOLOV.

2.9 AntoppLyn TWV UALKW V OUCKEUACLAG
Ta UAka cuokeuaoiag sival emkivouva yia ta
mawdLd. GUAAcoETE OAQ TA UAKA CUOKEUAOLAG OE
QOPOAEG HEPOG HAKPLA aTIO TTALSLA.

Ta UALKA OUOKEUQOLAG TNG CUOKEUNG AToTEAOUVTAL
anod avakukAwolpa UALKA. ATiopplyTte Ta Ye
KATAAANAO TPOTIO KaL SLaXWPLOTE TA CUPPWVA

JE TOUG KAVOVIOHUOUG QVAKUKAWONG aTIORANTwWV.
Mnv ta neta&ete padi JE TA KAVOVLKA OLKLOKA
arnoppippara.
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2.10 MeTagopa Tng CUCKEUNG
ArmoouvdeaTE TN CUCKEUN amo Tny Tipila mpw

N METAPOPA TNG. APALPEDTE TLG OUVOEDELG
ATOXETEUONG KAl TPOPOdOCiag VEPOU.
ANooTpayyloTe TMANPWG TO UTTOAELTIOPEVO VEPO.
BA. "ATIOGTPAYYLON TOU UTTOAELTIOUEVOU VEPOU Kal
kaBapLopog Tou PpiAtpou avtAiag”. TomoBeTnoTE
TA YTIOUAOVLA A0PAAOUG HETAPOPAG HE OELPA
avtioTpopn amno tn dadikacia agaipeong. BA.
"Apaipeon Twv ACPAACTIKWY HETAPOPAG".

m NMAHPO®OPIEZ

[MOTE PN HETAKWNOETE TO TIPOLOV XWPLG TA PTTOUAOVIA
accp<|1)\qu METAPOPAG KATANANAQ OTEPEWPEVA OTN BEON
Toug!

2.11 TeAlkn 3LABE0T TNG MAALAG OCUCKEUNG
H teAkn dlaBeon TG MAALAG CUOKEUNG TIPETIEL Va
YLVEL pE TPOTIO (PLAKO TIPOG TO TIEPLBAAAOV.
ArneuBuvBeite 0TOV TOTIKO 0AG AVTLITPOCWTIO 1) TO
TOTILKO 0AG KEVTPO CUAAOYNG OTEPEWY ATIORANTWV
yla va evnuEPWOELTE yla TOV TPOTIO TENKNG
dLabeong TG cuUoKEUNG 0Ag.

[la v ao@Aaiela Twv TadLwy, TP TNV TEAKN
dLabeom TNG OUCKEUNG KOWTE TO KAAWDLO PEUPATOG
KQL OTIAOTE TOV PNXAVIOHO aopAAlong Tng nopTag
POPTWONG WOTE VA PNV UTIOPEL VA AELTOUPYNOEL.
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3 lMposTolpacia

3.1 Mpaypata nou MpEMeL va yivovtat
yLa e§0LKoVOUNOoN EVEPYELAG

OL mAnpopopieg rou akoAouBouv Ba oag fonbricouv

VA XPNOLUOTIOLELTE TN GUCKEUT JE TPOTIO (PLAIKO yla
TO TIEPBAAAOV KaL EVEPYELAKA ATIODOTLKO.

.

XPNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OTN JEYAAUTEPN
XWPENTIKOTNTA TIOU ETILTPETIETAL ATIO TO
TPOYPAapUA TIoU EXETE ETIAEEEL, XWpLG va TNV
uriepPopTWVeTE. BA. "Tivakag rpoypaypatwy
KAl KATAVAAWOEWV".

AkoAoubBeite avta Tig odnyiegq 0T cuokeuaoia
TWV ATIOPPUTIAVTLKWV.

MAeveTe Ta EAAPPA AEPWUEVA POUXQA OE
XAaUNAOTEPEG BEPHOKPATIEG.

XPNOLUOTIOLELTE CUVTOUOTEPA TIPOYPAUMATA YLa
ULIKPEG TIOOOTNTEG EAAPPA AEPWHEVWV POUXWV.
Mn xpnotporoteite upnAeg BeppoKpacieq

yla pouya Tiou eV eival TIOAU AepwiEva T
Aeklaopeva.

Mn XPNOLUOTIOLELTE TO ATIOPPUTIAVTLIKO OE
TIOCOTNTEG HEYAAUTEPEG ATIO TG CUVIOTWHEVEG
0Tn OUCKEUAOLa TOU aroppuTavTLKou.

3 2 Ta&vounon Twv pouxwv

+ Ta&wopeite Ta poUXa AQvVAAOYQ LE TOV TUTO TOU
UpAaoUaTog, TO XPWHA, TO Babuo AepwuaTog Kat
TNV ETILTPETONEVN BEPUOKPACia MAUCLUATOG.
AkolouBeite mavta TLg odnyieg rou
QvVaQEPOVTAL OTLG ETIKETEG TWV POUXWV.

3.3 I'Iposromaota TV
pouxwv yLa nAuotuo

Pouxa rou £xXouv HETAAAKA TUNHATA OTIWG TLX.
OTNBOBECHOL UE UTTAVEAEG, AYKPAPEG LWV N
paraMLKa KOUMTILA, Ba TipoKaAEoouY {NuLa otn
OUOKEUN. AQALPELTE TA PETANAIKA EEAPTAUATAN
TIAEVETE TA POUXA APOU Ta TOTIOBETNOETE PETA
0€ 0AKO TIAUVTNPLOU 1) HaELAaPOBNKN.

Apatpeite OAa TA QVTIKELPEVA ATIO TIG TOETIEG,
OTWG KEPMATA, OTUAO KAl CUVOETNPEG Kal
avamnodoyupileTe TIG TOEMEG Kal BoupToileTe
TIG. AVTIKELJEVA QUTOU TOU ELO0UG UTIOPOUV va
TIPOKAAECOUV {NULA OTN CUCKEUN 1 TIPORANKA
BopuBou.

TomnoBeTeiTe TA pouxa PKEOU PeyEBOUG, OTIWG
TASIKEG KAATOEG KAl KAACOV, JECA GE OAKO
TAUVTNPLou 1 Ha&LAaPoBNKnN.

TomoBeTELTE TIQ KOUPTILVEG OTO TIAUVTIPLO XWPLG
va TIq ouprielete. Apalpeite Ta egaptriuata
QavapTnNong TwV KOUPTLVWV.

KAelvete Ta pepuouap, papete ta xahapd
KOUMTILA KaL TOLopOwvETE ENAwpata Kat
oxloipata.

MAEVETE POVO PE Eva KATAAANAO POYPApUA TA
pouxa pe onuavon “machine washable” (mAevetat
oto nmAuvtnpto) i “hand washable” (mAuctpo oto
XEPL).

Mnv mAeveTe padi xpwpatiota Kat Asuka. Ta
KalvoupyLa, okoupa BapPakepd EeRagpouv TIOAU.
MAeveTe Ta EEXWPLOTA.

OL duoKOoAOL AEKEDEG TIPETIEL VA TIpoETOLAlovVTaL
KATAAANAQ TipLy TNV TIAUON. AV £XETE
AUPPOALEG, PWTNOTE OE OTEYVOKABAPLOTNPLO.
XPNOLUOTIOLELTE POVO BAPEG/UETATPOTIELG
XPWHATOG KAl KAl APALPETIKA AAATWY TIOU Eivat
kataAAnAa yla to TAuvTnpo. Na akoAoubeite
navta Tig odnyieg oTnv ouckeuaaia.

» [M\eévete Ta mavreAdvia Kat Ta eurtadry pouxa
YUPLOPEVA TO PEOA EEW.

* AlaTnpPeiTe Ta pouxa amno paAAl Avykopa otnv
Kataywu&n yla Alyeg wpeg TipLy To TAUCoLo. ETotl
Ba pelwbel n dnuloupyia KOUTIWV.

» Pouya mou exouv AepwBei o€ peyalo Babuod pe
UALKA OTIwG aAEUpPL, YUWO, OKOVN YAAQKTOG KATIL.
TIPETIEL Va TLVayTouv TIpLV ToroBeTnBouv 0To
MAUVTHPLO. TETOLEG OKOVEG OTA POUXA MTIOPEL
VA CUCOWPEUTOUV 0TA E0WTEPLKA PJEPN TOU
TTAUVTNPLOU PE TNV TIAPOS0 TOU XPOVOU Kal va
TIPOKAAECOUV {npLa.

3.4 ZwoTNh MocoTNTA POUXWV

H peylotn ikavotnta poptiou eEaptatat ano Tov
TUTIO TWV POUXWV, TO Babuo Aepwuatog kat To
TPOYPAMUA TIAUCLUATOG TIOU ETILOUMELTE.

To MAUVTIPLO TIPOCAPHPOTEL QUTOUATA TNV
TIOCOTNTA TOU VEPOU OTNV TIOOOTNTA TWV POUXWV
TIOU £X0UV (POPTWHEL.

AI‘IPOEIAOI‘IOIH}ZH

AkolouBeite TIg TAnpopopieg oTov "Mivaka
TIPOYPAMPATWY KAl KATAVAAWOEWV". AV UEPPOPTWOEL
TO TMAUVTNPLO, Ba urtoPabuLoTel n anodoon MAUCLUATOG.
ErurmAgov, umopet va rpokuyouv mpofAnuata BopuBou
KaL kPadaoHwWV.

OL TUTIOL POUXWV Kal TO HEGO BAPOG TOUG
oToV Tivaka TIou aKOAOUBEL avagpepovTal we
napadeiyyata.

TUTIOL POUXWV Bapog (yp.)
MroupvoudL 1200
KaAuppua mamAwuatog 700
ZEVIOVL 500
Ma&Aapobrikn 200
Tpanelouavtiho 250
[etocta 200
AVOPIKO TTIOUKAULOO 200

3.5 TonmoBETNoN POoUXWV OTO TIAUVTHPLO
Avoi&te Tnv mopta popTwong. TorobeTnoTe

Ta pouxa XaAapa oTn cuokeun. Mieate v
TOPTA POPTWONG VA KAELOEL HEXPL VO AKOUOETE
XAPAKTNELOTIKO X0 aopAAong. Befawwbeite 0TL
OEV £X0UV TILACTEL pouxa oThV MoOPTA.

m NMAHPO®OPIEZ

H nopta gpoptwong eivat acpaMopevn 000 ekTeAeLTAL
€va npoypapya. H nopta propet va avoi&el povo Alyo
QPOoU TEAEWWOEL TO TIPOYPAMA.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Y€ TIEPLTTTWOT KAKNG TOTOBETNONG TWV POUXWV, MTTOPEL
va TIPOKUYOUV TIpoBANpaTa BopuBou Kat Kpadaouwy 0To
TIAUVTNPLO.

40/68 EL

MAuvtnplo Pouxwv / Eyxelpidlo Xprotn



3.6 Xpfon amnoppurnavTikou

Kal HaAaKTLKoU

ZupTapL anoppunavtikoy

To oupPTAPL ATIOPPUTIAVTLIKOU TEpLAapBAvel Tpia
dlapepiopata:

— (1) ywa porAuon

—(2) yta kupLa mAuon

— (3) yLa yahakTiko

— (*) eTuAeov, UTIAPXEL EEAPTNHA CLPWVLOU OTO
OLaPEPLOPA JOAQKTLKOU.

Anoppurtavru(o HaAAKTLKO Kat dAAa mpoiovta

KabapLopou

» [pooBeoTe AMOPPUTIAVTIKO KAl HJAAOKTIKO TIPLV
v €vapén Tou PoypPAPUaTog.

* [1OTE YNV QVOLYETE TO GUPTAPL TIPOCHONKNG
QAMOPPUTTIAVTIKOU EVW EKTEAELTAL TO TIPOYPAPHA
nAucipatog!

» ‘Otav XPnOLUOTIOLELTE TIPOYPANUA XWPLG
TIPOTIAUOT), PNV TIPocBeceTe KaBOAOU
QTOPPUTIAVTLKO GTO dLaPEPLOUa TIPOTIAUCGNG
(dtapeplopa ap. 1).

e ZE TIPOYPAHMA PE TIPOTIAUCT, UMV TIPOOBECETE
UYPO QroppUTIAVTLKO OTO dLapEPLOUa TIPOTTIAUGNG
(dtapeplopa ap. 1).

* Mnv eTuAeEeTE TIPOYPAUMA PE TIPOTIAUCH AV
XPNOLUOTIOLELTE ATIOPPUTIAVTIKO OE GAKOUAAKL
N UTIAAGKL. MTopeiTe va TomnoBeTNoETE TO
OAKOUAAKL 1] TO uTAAAKL TOU artoppuriavTikou art'
eubeiag avapeoa ota pouxa, 0To ECWTEPLKO TOU
TAUVTNpLou oag.

* Av XpnOLPOTIOLELTE UYPO ATOPPUTAVTIKO, Unv
EexAoeTE va TOTOBETNOETE TO KUTIEAAO UYPOU
QATIOPPUTIAVTIKOU HECA OTO OLAUEPLOUA KUPLAG
TAUONG (dlapeplopa ap. 2).

3.7 EmAoyn TUMOU anoppumavtikou

O TUTOG ATOPPUTTAVTLKOU TIOU TIPETIEL VA

XpnodorownBet eEaptatal aro Tov TUTOo Kat To

XPWHA TOU UPACHATOG.

¢ XPNOLUOTIOLELTE DLAPOPETIKA ATIOPPUTAVTLKA yLa
XPWHATLOTA KAL ASUKA poUxa.

» TIAgveTe Ta €UMAON pouxa oag HOVO UE EWBLKA
QToPPUTIAVTLKA (UYPO ATOPPUTIAVTLKO, CAUTIOUAV
yla yaAAwva KATt.), Ta oTIoia XPNOLPOTIOLoUVTAL
QTOKAELOTIKA yLa euTtadr) pouya.

» OTav MAEVETE OKOUPA XPWHATIOTA poUXa Kat
TMAMAWPATA, CUVIOTATAL VA XPNOLHOTIOLELTE UYPO
QTOPPUTIAVTLKO.

» TAeévete Ta paAAva pouya Pe eLOKO
QMOPPUTIAVTIKO TIAPACKEUATHEVO EIBLKA YL
MAAAwa.

AI‘IPOEIAOI’IOIHZH

XPNOLUOTIOLELTE POVO ATIOPPUTIAVTLIKA TIOU £X0UV
TIOPACKEUAOTEL E18IKA YLa QUTOPATA TAUVTIPLA.

Mn XPNOLUOTIOLELTE CATIOUVL OE OKOVN.

3.8 PUBuLON TNG moootnTag

anoppPUMAvTLKOU

H 1ocotnTa anoppuravtkou Tou TPETIEL va

Xpnodomnowoete €apTATAL ard TNV nMocoTnTa

TWV POUXwvV, To Babuo AepwuaTog Kat tn

OKANPOTNTA TOU vEPOU. ALaBACTE TIPOCEKTLKA

TIG 00NYiEQ TOU KOTAOKEUQOTH OTN OUCKEUQOia

TOU QTTOPPUTIAVTLKOU KAl AKOAOUBELTE TLG 0dNYieg

docoAoyiag.

* Mn XPNOLUOTIOLELTE TIOCOTNTEG PEYAAUTEPES
aro TIG CUVIOTWHEVEG OTN CUOKEUAOLA, yla va
QMOPUYETE TIPORANPATA UTTIEPBOALKOU aPPLOUOU
N KAKNG ToLotnTag EERYAAUATOG KABWG Kat
yla Adyoug olKovopiag kat poctaciag Tou
epLBAAAOVTOG.

*  XPNOLUOTIOLELTE ALYOTEPO ATIOPPUTIAVTIKO Ya
HLKPN TIOoOTNTA POUXWV T Yla eEAappad Aepwpeva
pouxa.

* XPNOLUOTIOLELTE TA CUPTIUKVWHEVA
QMOPPUTIAVTLKA OTN CUVLOTWHEVN doooAoyia.

3.9 Xpnon paAaKTK® Vv

MpooBeoTe TO JOAQKTIKO OTO SLaPEPLOA

MOAQKTLKOU TOU OUPTAPLOU dLAVOUNG

QTOPPUTIAVTLKOU.

* Xpnolyoroleite Tn d000AOYia MOU ouVLOTATAL
0Tn ouokeuaaia.

* Na pnv uniepPaivete tn 0TABUN TG £VOELENG
(>max<) 010 dLaPeEPLOPa HAAAKTIKOU.

* Av TO JAAQKTLKO EXEL XAOEL TN PEUCTOTNTA TOU,
aPALWOTE TO YE VEPO TIPLV TO TIPOOHECETE OTO
OUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU.

Xpnon AEUKavTIK® vV

« EmAegTe €va mpoypappa Pe POTIAUOT Kat
TPOOBECTE TO ASUKQVTLKO TNV apxn Tng
mpomAuoNG. Mnv TPocBE0ETE ATOPPUTAVTLKO
O0TO SlAPEPLOPA TIPOTTIAUONG,.

* Mn XPNOLOTIONOETE ASUKQVTLKO KAt
QATOPPUTIAVTIKO aQvVAULYVUOVTAG TA.

» Xpnolyoroleite pikpn moocotnta (mep. 50 mi)
AEUKQVTLKOU Kat EERYACETE TA poUya TIOAU KOAG
ylati rpokaAei epeBlopd ato deppa. Mn xuvete
TO AEUKQVTLKO TIAVWw 0TA pouxa Kat unv To
XPNOLUOTIOLELTE YLa XPWHATLOTA POUXa.

» OTaV XPNOLPOTIOLELTE AEUKQVTLKO HE BAon TO
0EUYOVO, OKOAOUBELTE TLG 0ONYLEG TTIOU avapePEL
N OUOKEUAOLa TOU KaL ETIAEYETE £va TIPOYPAUUA
ge xapnAotepn Bepuokpacia.

¢ Ta AgukavTiKa pe BAaon To 0§uyovo UTIopouv va
XpnotgorownBouv padi Je Ta amnoppumavTika.
QoTtdo0o av n TukvoTNnta dev ival idla pe tou
QTOPPUTIAVTLKOU, TIPOCBECTE TO AMOPPUTIAVTLKO
oTo dlapepiopa ap. "lI" oTo cuptapt
QATIOPPUTIAVTLKOU KAl TIEPLUEVETE EWG OTOU TO
QTOPPUTIAVTLKO ATIOMAKPUVOEL JE TO VEPO TIOU
EL0AYEL TO TAUVTHPLO. MPOCBECTE TO AEUKAVTIKO
aro To 310 dlapeEPLoPa EVW TO n)\uvn']plo
OuvEXICEL va TPoCAapBAVEL VEPO.

Xphon anocK}\npuvnKou

» OTav anatteital, XPnoLUoTIoELTE
QTOCKANPUVTLKA TIPOLOVTA TIApaocKEUAoHEVA
€10LKA YLa TIAUVTIPLA POUXWYV HOVO.

* AkoAoubBeite Ttavta Tig odnyiegq 0Tn cuokeuaoia
TWV TIPOIOVTWV.
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3.10 MpaKTIKEG CUMPBOUAEG YLa anodoTLko MAUCLUO

TIOU OUVIOTWVTAL

pouxa. XuvioTatat

TIOU OUVIOTWVTAL

AvolXToxpwHa Kat . ZKoupa Eunta®ryMaAAwva/
Aeuka Xpwpamata XPWHATIOTA Meta§wta
(Zuviotwpevn
(ZuvioTwyevn TIEPLOXN (ZuvioTwyevN TIEPLOXT TEepLoxn (ZuvioTwyEevVN TIEPLOXT
Beppokpactwy avaloya Bepuokpactwv avaloya | Bepuokpactwy Beppokpactwv
JE TO Baepo Aepwpatog: Me To Babuod Aepwpatog: | avaioya pe to Babuo| avaioya pe to Babuod
40-90°C) KpUO-40°C) Asg)ébpqroq: KpUo- Aepwpatog: kpuo-30°C)
40°C)
Mropei va xpelaotel Mropouv va
npoenegepyaocia XpnotyorotnBouv
TwV AekedwV 1 va QATMOPPUTIAVTLKA OE OKOVIN
TEPANgOEL paon KAl Uypa aTIOPPUTIAVTIKG
npomAuong. Mnopouv TIOU OUVIOTWVTAL YLa
MoAyU va xpnotuoroneouv XpwHaToTa, oe dooelg | Mmopouv va MpoTwudte uypa
, QAMOPPUTAVTIKA OE OKOVN | TTOU cuvIoTWvTAaL XpnotyoronBouv QropPUIAVTIKA
Aepwpeva Kl Uypa aroppunavTika | yla moAu Aepwuéva UYPA QMopPUTAVTIKA [ oxedlacpEva ya

eunadn pouxa. Ta

QrOPPUMAVTLIKA OE OKOVN
KaL Uypd amoppuravTika
TIOU OUVIOTWVTAL YA
AeUKa, o€ BOOELG TIOU
OUVIOTWVTAL YLA KAVOVIKA

TIOU CUVIOTWVTAL YLa
XPWHATLOTA, OE SOCELG
TIOU OUVIOTWVTAL YLa
KAVOVIKA AepwHEvVa
pouxa. XPnowoTIoLELTE

TIOU OUVIOTWVTAL
YO XPWHATLOTA KAl
oKoupa, o€ dO0ELG
TIOU CUVIOTWVTAL Yla
Kavovika Aepwpeva

(5U0‘KO7\OL yla Aeuka, o€ 300EIG Va XPNOLUOTIOLELTE yla XpwpatoTda kat | paAAva Kat JETagwta
AEKEDEQG OTIWG TIOU OUVLOTWVTAL QTOPPUTIAVTIKA oKoupa, o€ O0ELG pouXa TIPETIEL va
arno ypaoidl, yla oAU Aepwpeva g€ OKOVN yla Tov TIOU OUVLOTWVTAL TIAEVOVTAL JE ELBLKA
KQQE, (ppouTa Kat | pouxa. Zuviotatat KaBapLoPO Aekedwv amo | yla oAU Aepwpeva | amoppunavtika yua
aipa). Va XPNOLUOTIOLELTE AGOTIN KAl XWHA Kat pouyxa. HaMAwa.
QropPUMAVTIKA OE OKOVN | Aekedwv pe euatoBnoia
Y10 ToV KaBapLoPo AEKESWV [ OE ASUKQVTIKG.
ano Adotm Kaw xwpa kat | Xpnotuoroteite
Aekedwv PE eualabnoia o | aMoPPUMAVTIKA XWPIG
AgukavTika. AEUKQVTLKO.
Mropouv va
Mriopouv va xpncLuonothopv ) Mrmopouv va MpoTwudte uypg'l
XONOUOTIOMBOUV QTOPPUTIAVTIKA GE OKOVN | XpnotporomBolv | QroppunavTika
KaL Uypa aTIOPPUTTIAVTIKA | Uypa anoppunavtikd| oxedlacueva ya

eunadn pouxa. Ta
HAAAVa Kal PETAEWTA
pouxa TIPETIEL va
TIAEVOVTAL JE EWBLKA
QTIOPPUTTIAVTIKA Yla

Aepwpéva

(Aev untapxouv
0paTOL AEKEDEG).

AepwpiEva poixa. QAMOPPUTAVTLKA XWwPLG pouxa. HAMAwa.
AEUKQVTLKO.
Mropouv va
NMirassiv XpnotuortotnBouv Mropouv va MpoTudte uypa
cﬁ ehE ey QTMOPPUTIAVTLKA OE OKOVN [ XpnotuoromnBouv QTMOPPUTIAVTIKA
XPnow il KAl Uypa OTIOPPUTIAVTIKA | Uypa aropputiavTika | oxedlacueva yia

QrOPPUMAVTIKA OE OKOVN
KaL UypA AmoppUTIavVTLIKA
TIOU CUVIOTWVTAL YA
AEUKA, o€ BOOELG TIOU
OUVIOTWVTAL YLa EAaPpPA
AEpwpEVA POUXA.

TIOU OUVIOTWVTAL yla
XPWHATLOTA, OE BOOELG
TIOU CUVIOTWVTAL Yla
eNappa Aepwpeva
pouxa. Xpncnponmsns
aropPUMAVTIKA Xwpig
AEUKQVTLKO.

TIOU OUVIOTWVTAL
Yla XPWHATIOTA Kat
oKoupa, o€ BO0ELG
TIOU CUVIOTWVTAL YIa
eAaPppa Aepwpeva
pouxa.

eunabn pouxa. Ta
HAAAVa Kal PETawTa
pouxa TPETIEL va
TIAEVOVTAL E EWBKA
QTIOPPUTIAVTIKA YA
HAAAwa.
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4 XeLPLOUOC TNC CUCKEUNC

4.1 Mivakag eA€yxou

1 - MePLOTPOPIKO KOUMTTL
EmAoyng nmpoypdauuatog
(Mavw Beon Evepyoroinory
Armevepyortoinon)

2 - Evdelgn avolktng noptag

3 - Evdeitelg
MapakoAouBnong
TIPOYPAUATOG

4 - Koupri Evapén / Mauon

5 - Koupni PuBuiong aplbuou
OTPOPWV OTUYLUATOG

— 3

gooo
000

|4

|

— 5

4.2 MposToLacia TnG CUCKEUNG
BePatwBeite OTL OL EUKAPTITOL GWANVEG EXOUV
ouvdebel oteEyava. ZuvOEOTE TN OUCKEUN OTNV
Tapoxn peUpaTog. AvolEte TANpwG T Bava
Tapoyng vepou. TomoBeTNOTE Ta pouxa aTO
mAuvTrpLo. MNpocBeaTe amoppuMavTKoO Kat
MOAQKTLKO.

EnAoyn npoypapparog

EmAeEte To mpoypappa mou eivat KataAAnAo

yla Tov TUTOo, ThV MocoTNTa Kat To Babuod
AEPWHATOG TWV POUXWV, CUHGWva Pe tov "Mivaka
TIPOYPANUATWY KAl KATAVOAWCEWV" KaL TOV Tiivaka
Bepuokpactwy Tou Ba Bpeite mapakatw. EmAegTe
TO €TLOUUNTO TIPOYPAPKA KE TO KouuTtL ETiiAoyng
TIPOYPANATOG.

[MoAU Aepwpeva, Asuka BauBakepa kat
QoTIPOPOUXA. (OEPEY, TPATIECOHAVTIAQ,
TMETOETEG, OEVTOVLA KATL.)

90°C

Kavovika Aepwpeva, XpwHatloTa,
avegitnha aoTipdpouxa, PapBakepa 1
OUVBETLKA pouxa (TIOUKAULOQ, VUXTLKA,
TMUTCAPEG KATL.) KL EAAPPA Aepwpeva
AEUKA aOTIPOPOUXA (ECWPOUXA KATL.)

60°C

Pouyxa pe avapikTeg iveg
nepthapBavopevwy euaiodnTwy
UpaoPaTWV (BEAOUBLVEG KOUPTLVEG
KATL.), CUVOETIKA Kat JaAAwva.

40°C-
30°C-
Kpuo

G] NMAHPO®OPIEZ

XPNOLUOTIOLELTE TIPOIOV KATA TwV KABAAATWOEWY
KATAAANAO YLa TIAUVTPLA POUXWYV. XTA TPOYpAapuaTa
UTTAPXEL TIEPLOPLOHOG OTLG AVWTATEG OTPOPEG
OTUYLUATOG, AvAAOYQ IE TO OUYKEKPLUEVO 100G
upAaACPaTog,.

Otav eTUAEYETE Eva TIPOYPApa, Tiavta va Aappavete
uroyn oag Tov TUTO TOU UPpACTHATOG, TO XPwHa Tou, TO
BaBpo Aepiypatog Kat TV ETLTPETOUEVN BepUokpacia
VEPOU.

['la MePLOCOTEPEG AETITOPEPELEG OXETIKA PE TA
Tpoypappata, avatpegte otov "Mivaka mpoypappaTwy
KaL KaTavaAwoewv".

4.3 Kupla mpoypdappata

AvdaAoya pe Tov TUTIO TOU UpAouaTog, dlatibevtal
Ta €§NG KUPLa TIPOYPAUpATA:

- BapBakepa

XPNOLJOTIONOTE QUTO TO MPOYPANUA YLa Ta
BapBakepa oag pouxa (OTiwG OEVTOVLA, OET
KOAUPPATWY TIAMAWPATWY Kat Ja§iAapLwy,
TIETOETEG, UTIOUPVOUCLa, E0WPOUXA KATL.). Ta pouxa
oag Ba MAUBoUV pE £VTOVEG KLVAOELG TIAUCLUATOG OE
KUKAO peyaAng SLapkelag.

« ZUVOETIKA

XPNOLPOTIOOTE QUTO TO TIPOYPAHHA YLA VA TIAUVETE
TA OUVBETIKA pouxa 0ag (TIouKAapLoa, JTIAOULEG,
pouxa aro BapPakt AVAPLKTO PE OUVOETLKEG Lveg
KATL). MAEVEL UE ATTAAEG KLVNOELG KAL EXEL MLKPOTEPO
KUKAO TTAUGLUQTOG O€ OXEON E TO TIPOYPAUHA
BauBakepa.

"a koupTiveg Kat davTEAEG, XPNOLUOTIONOTE TO
npoypaypa ZuvBetika 40°C. ETeldn n mAeKTn dopn
TOUG TIPOKAAEL UTTEPPOALKO APPLOMO, TTIAEVETE

Ta BeAoUdLVa/TIG BAVTEAEG TIPOCOETOVTAG HIKEN
TIOOOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU 0TO SLAPEPLOKA KUPLAG
TAUONG. MnVv TPOCBECETE QMOPPUTIAVTLKO OTO
dlapEPLOPA TIPOTTAUONG.

« MaAAwva

XPNOLUOTIONOTE QUTO TO TIPOYPAMKA YLa VA TIAUVETE
Ta paAAwva pouxa oag. EmAegTe Tnv KatdAAnAn
BepUOKPACia CUPPWVA PE TIG TIANPOPOPLES

OTIG ETIKETEG TWV POUXWV 0AG. XPNOLUOTIOLELTE
QATOPPUTTIAVTLKO ELOKO Yia HAAAVa.
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4.4 MNpoo6eTa npoypaupata
la €13LKEG TIEPLITTWOELG UTIAPYOUV Kal Tipocbsta
TIPOYPANHATA GTO TIAUVTNPLO.

m NMAHPO®OPIEZ

Ta npocbeTa MPoypAPHATa EVOEXETAL VA SLAPEPOUVY,
avaAoya PE TO JOVTEAO TOU TTAUVTNPLOU.

- BapBakepa Otkov

XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAMMA YLA VA TIAEVETE
TA pPoUXa 0ag TOU UTIopouV va TIAuBouv GTo
TIPOYPANUa BapBakepwy, yla MePLOCOTEPN WPQA,
aAAQ TIAAL pE TIOAU KaAn amodoon, kaL auto yla
AOYoUG oLkovopiag.

m NMAHPO®OPIEZ

To mipoypappa Bappakepd Owkov. katavalwvel AyoTtepn
€VEPYELA artod Ta AAAa poypaupata yla Bappakepa.

- Euntaén 30

XPNOLOTIOINOTE QUTO TO TIPOYPAUUA YLa va
TAEVETE Ta euradn) pouxa oag. MAEveL P analeq
KLVNOELG XWwpig EVOLAPETO OTUYLUO GE CUYKPLOT) JE
TO TIPOYPAMMA ZUVOETIKA.

« MAUon oto Xept 20

XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAKMA YLA VA TIAUVETE
Ta JaAALVa/euTtadr) pouxa 0ag TOU EX0UV ETIKETEG
"not machine- washable" (va pynv mAg&vetat oto
TIAUVTHPLO) YLa TA OTIoLa CUVLOTATAL TIAUCLUO OTO
Xept. MAEveEL Ta pouya Pe TIOAU amaAeg KVNOELG yla
va Pnv Toug ripogevel pbopa.

« Mini 30

XPNOLUOTIOLELTE QUTO TO TIPOYPAMMA YLA VA TIAEVETE
ypriyopa ta eAagpd Aepwpeva BapBakepa pouxa
oag

. I'Ipon}\ucn-BupBaKspa

[MPOTIPATE QUTO TO TIPOYPAHHA HOVO YLa TIOAU
Aepwpeva Baupakepd pouxa.

[i] NMAHPO®OPIEZ

Xwplg XPrion QUToU TOU MPOYPAUHATOG HE TIPOTAUGN
HIMOPELTE va EEOLKOVOLINOETE EVEPYELQ, VEPO,
QMOPPUTAVTLKO KAl XPOVO.

4.5 E\d1ka npoypappata

[la edKEG EPAPUOYEG, ETUAEETE £va Ao TA
TIPOYPANHATA TIOU aKOAOUBOUV.

- Z€Byalpa

XPNOLUOTIONOTE QUTO TO MPOYPAUUA OTav BEAETE
EEXWPLOTO EEPYaiua 1 KOAAAPLOHA.

« ZTUYLHO + AvtAnon

XPNOLUOTIOOTE QUTO TO TIPOYPAUKA YLa TV
EKTEANEON EVOG TPOCGOETOU KUKAOU GTUWILPATOG TWV
POUXWV 1 YLO VA ATOCTPAYYLOTEL TO VEPO Ao TO
TIAUVTHPLO.

[i] NMAHPO®OPIEZ

Av ETIBUPELTE POVO VO AMOOTPAYYLOETE TO VEPO XWPIG
va OTUYETE T POUXA 0OG, ETUAEETE TO npovpappa
ZTUYLHO+AVTANON KAl TIATAOTE TO KoupTtt "Evapgn /
Mavon". H ouokeun Ba petaetl 0Tn pAacn oTuwipatog
HOALG OAOKANPWOEL TN pACH TIPOYPAPATog. MNatnote 1o
koupTti "Evapén / Mauon" yla va oTapatnosTe Tn CUOKEUN
HOALG BelTE TO TUPTIAVO Va TIEPLOTPEPETAL. AKUPWOTE

TO TIPOYPAMHA YUPL{oVTAG TO MEPLOTPOPLKO KOUTTL
Eruloyng npoypdppatog o€ oroladnnote aAAn Beon.
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4.6 Mivakag MpoypapuAaTwy Kat KATavai® oewyv
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Bappaxepd 90 5 130 53 1.63 | 1400
IIpoémivon-Boppokepd 60 5 115 64 1.10 | 1400
Bappaxepd 40 5 120 50 0.97 | 1400
Boppoxepd Kpvo 5 120 52 0.10 1400
Bappakepd Owov 60** 5 145 45 0.80 1400
Boppokepd Owov 60** 2.5 145 38 0.75 1400
Bappakepd Owov 40%** 2.5 116 38 0.65 1400
Yvvletikd 60 2.5 113 55 1.02 800
Tovhetikd 40 2.5 105 54 0.50 800
Yovhetikd Kpvo 2.5 66 52 0.10 800
Evradn 30 2 61 47 0.26 800
Maiivo 40 1.5 54 50 0.35 800
IT\0o 670 YépL 20 1 41 34 0.20 800
Mini 30 2.5 29 72 0.21 1400

. EmAeyetau

*k .

*kk

Mpoypappa Evepyelakng Znpavong (EN 60456)
Av 0L JEYLOTEG OTPOPEG OTUYLHATOG TOU TIAUVINPLOU 0aG £ival XapNAOTEPEG Ao TNV TN auTh,
MTIOPELTE VA ETIAEEETE POVO TO OLABECLUO PEYLOTO APLOUO OTPOPWV.

m NMAHPO®OPIEZ

pPEUPATOG.

H kaTavaAwon vepou Kat pEUPATOG elvat duvatov va SlagepEL, avaloya PE TG HETABOAEG OTNV Tiieon, Tn okAnpoTNTa
KaL TN BepPOKPAcia Tou vepou, Tn Beppokpacia Tou MepBAAAOVTOG, TO £L80G KAl TNV TTIOCOTNTA TWV POUXWV, TNV ETIAOYT
BonBNTKwY AELTOUPYLWY KAl TOV APLBPO OTPOPWY OTUWIHATOG, KABWG Kal avaAoya UE TIG HETABOAEG TNG TAONG ToU

** "Ta mpoypappata Baupakepd ok. 40 °C kat BapBakepa otk. 60 °C eivat Turikoi KUKAOL."
<:| OL KUKAOL auToi elval yvwoTol wg "turikog kukAog Bappakepwy 40°C" kat "TUMkog KUKAOG
BapBakepwy 60°C" kaL UTIOSNAGWVOVTAL 0TOV Tiivaka e Ta oUppoia <] (e,
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4.7’Evap&n Tou Mpoypapatoq

Matnote to koupti Evapén / Mavon wote va
EeKLvnoeL To Tipoypappa. Oa avayel n Auxvia
€voeLEnNg TapakoAoubnong Tou TPOoYPANPATOG TIOU
deixvel TNV evapgn Tou MpoypAapyaTog.

EEEALEN TOU TIPOYPAHATOG

H eEeNEN evog TIPOYPAPMATOG TIoU EKTEAELTAL
TapakoAoubeital aro TLG eVOELEELG
MapakoAouBnong Tou TPOYPAUKATOG HE TIG AuXVieg
"Neltoupyia” kal "TeAog/Akupwaon'”.

[i] NMAHPO®OPIEZ

Av n ouokeur) dev TiEPVA OTN PACH OTUWLLATOG, TOTE
UTIOPEL Va EXEL evepyoTIoNBeL TO QUTOUATO CUCTNUA
QViYVEUOTG AVIOOKATAVEUNPEVOU (POPTioU AOYW
QVIOOKATAVOUNG TWV POUXWV OTO TIAUVTIPLO.
4.8 KAeldwpa Tng MopTag popTwong
2NV TOpTa PpOpTWOoNG dlatibeTal cuoTnua
KAEWOWPATOG TNG CUCKEUNG TIOU EUTIOBLEEL Avolyua
mg r[(')prac, 0€ TEPLMTTWOELG TIOU N OTABUN ToU
vepou dev elvatl KATAAANAN.
Av BEAeTE va avolEETE TNV MOPTA POPTWONG OTAV
Elval o€ XPrion 1 GUCKEUN, TIATHAOTE TO KOUMTIL
"Evapén /Mavon" yla va oTapatioet TpoowpLva
n Aettoupyia tng cuokeung. H Auxvia "TMopta
avolkTn'" Ba apxioel va avafoofPrvel 6Tav n
ouokeun TeBel oe Aettoupyia Mauong. H ouokeun
EAEYXEL TN OTABUN TOU VEPOU OTO ECWTEPLKO. AV N
otabun eivat kataAAnAn, n Auxvia "Mopta avoktn"
avapel otaBepd evtog 1-2 AeMTwy Kal n mopta
POPTWONG MTOPEL va avoi&eL.
Av n otabun dev eivat KataAAnAn, n Auyvia "Mopta
QavoLKTN" OPrVEL KaL 1 TTIOPTA POPTWONG OEV UTIOPEL
va avoi&el. Av TIPETIEL va AQVOLEETE Thv MOPTA
POpTWONG evw eivat afnotn n Auyvia "Mopta
QVOLKTH", TOTE XPELACETAL VA OKUPWOETE TO TPEXOV
npoypappa. BA. "Akupwon Tou mpoypapuatog”.
©€£0n TNG OUCKEUNG O Kataotaon nalong
[a va BeceTe TN OUoKEUN oagq oe Kamcmcn
nauonq KaTta tnv sEsNEn €VOG TIPOYPAUMNATOG,
narnors To koupri "Evapgn / Mavon". H Auxvia
"NeLtoupyia" apxilel va avaBoofrvel oTig evoeifelg
MapakoAoudnong poypaupaTog, yla va dei&et oTL
| OUCKEUN £XEL TEBEL OE KATAOTAOT TTAUONG.
‘OTav n mopTa popTWONG Elval ETOLUN yla va
avoi&el, n Auxvia "Mopta avolkth" Ba avayet
otabepa.
MpooBnkn i ucpcupeon pouxXwV
Matmote To koupri "Evapgn/ Tlavon" yia va BEoete
T OUOKEUN OE KATAOTAoN 1auong. Otav n cUoKeun
Tebel o€ KATAOTAON TTAUONG, avaBoofrvel n Auxvia
"Neltoupyia". MePLUEVETE £WG OTOU ETILTPETIETAL
va avoi&el n Mopta eopTwong. AvolETe Tnv nopTa
(POPTWONG KAl IPOaBETTE 1) APaALPECTE poUya.
KAeiote Tnv nopta gpoptwong. MNMatnoTe 1o Koupi
"Evapén / Mavon" woTe va EEKVRoEL N AsLToupyia
NG OUOKEUNG.

G] NMAHPO®OPIEZ

H nopta pmopet va avoi&etl av n otabun vepou eivat
katAaAANAN. To cUPBOAO AVOLKTNG TIOPTAG avaBooPrvet
£WG OTOU N MOPTA POPTWONG €lval £TOLUN va avoi&et. H
Auxvia Tou cupBoAou eival oTabepd avappevn Otav n
ToPTA £lval £Tolun va avol&el. Mnopeite va avoigete tnv
TIOPTA YLA Va TIPOCHECETE/APALPETETE POUYXA.

4.9 AKUpwon Tou TIpoYyPAHaToq

[la va aKupwoeTE TO MPOYPANUA, YUPLOTE TO
TIEPLOTPOPLKO KOUMTIL ETILAOYNG TIpOYPAUKATOg yia
va eTAEEETE AANO TIPOYPAUa. To TIpoNnyoUneEVo
npoypappa 8a akupwbei. H Auyvia "TeAog/
Akupwon" Ba avaBoofrivel cuvexwg yia va dei&el
OTL AKUPWONKE TO POYPAMA.

m NMAHPO®OPIEZ

Av EEKIVIOETE £va VEO MPOYPAUMA PETA TNV AKUPWON
TOU TIPONYOUKEVOU, QUTO TO VEO MPOYPaupa Ba Eekvnoet
XWPLG amooTPAYYLON TOU VEPOU ATIO TO PNXAvNua.

Av TPETEL OTIWOONTOTE va avolEETE TNV opTa
POPTWONG evw eivat ofnotn n Auxvia "Mopta avoky",
TOTE XPELAlETAL VA XPNOLUOTIONOETE TO TIPOYPAUMA
"ZTuypo+AvTAnon”. BA. "Ztuyio+AvtAnon'

Mp60BeTO CTUYLHO TWV POUXWV

To oUCTNUA EAEYXOU OVIGOKATAVEUNHUEVOU
(POPTLOU UTIOPEL VA EUTIOBLOEL TO OTUYLHO AOYW ToU
QvLoa KATAVEUNUEVOU (POPTLOU POUXWV PHECA OTN
ouokeun. Av Ba BeAaTe veo OTUYLUO:

MolpaoTte TIaAL opoLOpoPpa Ta PoUxXa HECGa

01N ouokeun. EmAegte o mpoypappa
"ZTUYHO+AVTANON" KAL TIATAOTE TIAAL TO KOUUTTL
"Evapén / Mavon".

4.10 TEAog ToU TIPOYPAHATOG

‘Otav oAokANpweEL To MPOypapua, Ba avayet

n Auyvia "Tehog/AkUpwon" oTLG EVOELEELG
TIapakoAoubnong mpoypaypatog. To cuyBoAo
"Mopta avolktn" avaBooPrivel ya 1-2 Aemtd ewg
OToU N TOPTAa £lval €Tolun va avoigel. Otav sivat
otabepd avappevo To cuypolo "Mopta avolkTn',
TOTE 1 MOPTA PTOPEL va avol&et.

['la va arnevepyorooETE T CUOKEUN, YUPLOTE TO
TIEPLOTPOPLKO KOUMTIL ETILAOYNG TIPOYPANHATOG
o1n Beon "Evepyonoinon / Anevepyoroinon".
A@alpeaTe Ta pouya kat kKAelote Tnv nopta
POopTWOoNG. H ouokeun Ba ivat €Town yla Tov
ETIOUEVO KUKAO. TIAUCLUATOG.

4.11 Mopta avolkTh

To ouppolo "TopTa avolkth" avafel 6Tav n mopta
elval eTolun va avoi&el. Avafoonvel ewg 6tou n
TIOPTA €lval £TOLUN va avoi&el. Av 8ev €XEL avayel
TO oUpPoAo "TopTa avolkTi" unv ackKnoeTe Pla
oTnVv TopTa yla va avoi&et. H Auyvia tou cuppoiou
elval otabepd avaypevn 0Tav n mopPTa £lvat ETOLUN
va avoigeL.
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4.12 H ouokeun oag eivat eEoTALOUEVYN
ue “Aettoupyia Avapovig”

X€ TEPLTITWON TIOU BEV EEKLVNOETE OTIOLOONTIOTE
TIPOYPAPHA 1 TIEPLPEVETE XWPLG VA KAVETE
oroLadnroTte AAAN EVEPYELA OTAV N CUOKEUN
evepyoroneet pe to Kouprti Evepyortoinong/
Anevepyoroinong (On/Off) kat etval 0To otadlo
emAoyng n av dev npoReite oc omoLadnmote aAAn
EVEPYELA YLa TIEPLTIOU 2 AETITA YETA TO TEAOG TOU
TIPOYPANPATOG TIOU ETHAEEQTE, N CUCKEUN 0ag Ba
JeTaBel autopata og Asttoupyia eEOLKOVOUNONG
EVEPYELAG. H pWTELVOTNTA TWV EVOEIKTIKWY
Auxviwv Ba pewwbel. Emiong, av To mpoiov cag
elval eEomAlopevo pe 08dvn Tou deilxvel T
SLAPKELA TOU TIPOYPAUMATOG, AuTh n 08ovn Ba
arnevepyornownBel TEAElWG. X€ TIEPLTTTWOT TIOU
TIEPLOTPEWETE TO KOUWTIL ETtAoyng mpoypdupuatog
1) TILEOETE OTIOLOONTIOTE AAANO KOUMTIL OL AUXVLEG
Kat n 08ovn Ba emaveABouv GTnV TIPONYoUHEVN
Kataotaor Toug. OL EMAOYEG TIOU KAvATE KAtd Tnv
€£000 amnod Tn Aettoupyia €E0LKOVOUNOTG EVEPYELAG
uTopet va aAa&ouv. EAeYETE TNV KATAAANAOTNTA
TWV ETILAOYWV 0AG TIPLV EEKLVAOETE TO TIPOYPAUKA.
Kavete veeg pubpioelg av sival avaykaio. Auto dev
elvat BAGPN.

5 Zuvtnpnon kat Ka@aplopoc

Av KaBapLCETE TO TIPOLOV O€ KAVOVLKA OlLa0THUATA,
n dlapkela (WG TOU HEYAAWVEL EVW CUYXPOVWG
HEWWVOVTAL Ta ouxVa Tapouclalopeva pofARuata.

5.1 KaBapLopog tou ouptaplol
arnoppuUTavTLikou

KaBaplleTe T0 OUPTAPL AMOPPUTIAVTIKOU
TAKTKA (KABe 4-5 kUkAoug TTAUGLpaTOg) OTWG
TapoUcLadeTal TIAPAKATW, YA TNV TPOANYN TNG
OUCCWPEUONG ATIOPPUTIAVTIKOU OE OKOVN JE TNV
TIAPOd0 TOU XPOVOU.

O
MeoTte To onpeio pe TIg TEAEIEQ OTO OLPWVLO OTO
OlapEPLOPA JOAGKTLKOU Kat TPABNETE TO TPog TO

HEPOG 00G £wg OToU agatpebel To dlapepLopa arod
TO TIAUVTNPLO.

G‘] NMAHPO®OPIEZ

Av 070 dlapePLoPA HAAAKTIKOU apxilet va
OUYKEVTPWVETAL TIEPLOCOTEPN ATIO TNV KAVOVLKN
TIOOOTNTA PiyuaTog VEPOU Kal JAAAKTLKOU, TOTE TIPETIEL
va KaBapLoTeL TO OLPWVLO.

MAUvVETE TO CUPTAPL ATIOPPUTIAVTLKOU KAl TO
OLPWVLO PE APBovo XALapo vEPO O Eva VLITTHRPA.
Katd Tov KaBapLlopo popdTe TIPOCTATEUTIKA
YAavTia 1 XPNoLUoronoTe KaTAAANAN Bouptoa yla
Va aropUYETE TNV MA@ TOU SEPPATOG 0AG HE
Ta KATAAOLTIA OTO oUPTAPL. TOMOBETHOTE TAAL TO
oupTapL 0N B£om Tou agou To KaBapioeTe, Kat
BeBawwBeite OTL £xEL MAPEL CWOTN BeOM.

5.2 KaBaplopog tng noptag

POPTWONG KAt TOU TUPTIAvou

YTOAEIMPATA HAAOKTLKOU, ATIOPPUTIAVTLIKOU

KAl BPWHLAG UTIOPOUV VO CUCCWPEUTOUV OTN
OUCKEUN 00G JE TNV TIAP0d0 TOU XPOVOU Kalt va
TIPOKAAEOOUV BUOAPECTEG OOUEG KAl A0YXNHA
anoTeAeopaTa oTo MAUCLUO. [la va anopuyeTe
QuTO TO TPOBANUA, XPNOLUOTIOOTE TO TIPOYPApHa
KaBapLopog tupmavou. Av | cuokeun oag dev
dlabeTel mpoypappa Kabaplopog tupmnavou,
XPnoluomomoTe To poypappa BapBakepa 90. Mptv
EEKLVNOETE TO TPOYPAMUA, TIPOCBECTE TO TIOAU
100 yp. 0kOVNG ATIOOKANPUVTLKOU OTO SLauEPLOa
QaropPUMAvTIKOU KUpLag Auong (dtapeplopa

ap. ll). Av To arooKANPUVTLKO €ival og popen
TAUTAETAG, TOTIOBETNOTE POVO Pia TaUmMAETa

oto dwapeptopa ap. Il. Apou oAokAnpwoEeL To
TIPOYPANMA, XPNOLPOTIONOTE £va KaBapo mavi yla
VA OTEYVWOETE TO EOWTEPLKO TNG AACTLXEVLAG
TITUXWTNG OTEYAVOTIOINONG.

m NMAHPO®OPIEZ

EnavaAapBavete tn dtadikacia Kabaplopog Tupnavou
KABE 2 Prveq.

XPNOLUOTIOLELTE TIPOIOV KATA TwV KaBaAaTwoewv
KATAAANAO yLa TTAUVTIPLA POUXWV.

MeTta amno kabe MAUOLUO va BePalwveCTE OTL OEV
€XOUV TIAPAPELVEL OTO TUMTIAVO §EVa UNIKA.

Av gival ppaypeveg oL oTieg 0Tn AaoTIXEVLA
TITUXWTN OTEYAVOTIOLNOT TIOU PaiveTal 0TNV
€LKOVA, AVOLETE TLG OTIEG XPNOLUOTIOLWVTAG Hla
odovtoyAupida.

m NMAHPO®OPIEZ

=¢va PETaANKA owpaTa Ba POKAAETOUV KNALOEG
OKOUpPLAG 0TO TuPTavo. KaBapiote Toug Aekedeg oTnv
ETILPAVELQ TOU TUPTIAVOU XPNOLUOTIOLWVTAG KABAPLOTIKA
yta avogeidwto XaAuBa. MoTe un XPnoLoTowoETE cUpHa
TPWLHATOG.

5.3 KaBaplopog Tou KoppoU Tng
OUCKEUNG Kal ToU Tilvaka eAEyYou
JKOUTILOTE OTWG XPELAlETAL TO CWHA TNG CUCKEUNG
JE 0amouvovePO N KE WN SLABPWTLKA, NTILa
QTOPPUTIAVTLKA OE TEN, KaL OTEYVWOTE PE EVA
MOAQKO Ttavi.

' va kaBapiceTe Tov Mivaka EAEYX0U
XPNOLUOTIOLELTE PHOVO £va HAAAKO KAl EAApPA UYPO
mavi.

AI’IPOEIAOI‘IOIHZH

[MOTE PN XPNOLUOTIOOETE OPOUYYApPL TIoU Xapadlet
1 UAka Tou Xapadouv. Auta 6a KaTaoTPEYOoUV TG
Bappeveg Kal TIG TIAAOTIKEG ETILPAVELEG.
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5.4 KaBapLopog Twv piATpwV

€L0030U vepoU

YTdapxeL eva pLATPO oTnV akpn KABe pLag ano

TIG BaABideq €Ll0OO0U vEPOU OTO TILOW UEPOG TOU
UNXavruaTtog Kat €Miong 0To kPO KABE EUKAUTITOU
OWANvVa EL0O0B0U VEPOU EKEL OTIOU OUVOEOVTAL OTO
OLakom TN Tapoxng. Auta Ta QiAtpa eutodilouv
TIG EEveq UAEQ Kal TLG akabapoieg aro To vepo va
ELOYWPENOOUV OTO TTAUVTIPLO. Ta pIATPa TIPETEL Va
kaBapiCovTal, TN AepwvovTalt.

KAeloTe TOUG BLAKOTITEG TIAPOYXNG VEPOU.
A@alpeoTe Ta MAgLUAdLA TWV EUKAPTITWY CWARVWY
€10000U VEPOU YLA VA ATOKTACETE TPpOoRacon oTa
PpiATpa 10U BpiokovTtal oTIG PaABideg eloodou
vepou. KaBapiote Ta pe KaTaAAnAn Bouptoa. Av Ta
@IATPA glval TIOAU AepwpEVa, ApAPESTE TA JE PLa
mevoa Kat kabapioTe Ta. ApalpeoTe Ta PpIATPa arno
Ta L0l AKPa TWV EUKAUTITWY CWANVWY EL0030U
vepPOoU padl e Ta OTEYAVOTIONTLKA Kal kabapiote
TA KaAA 0€ TPEXOUUEVO VEPO. TOTIOBETNOTE TIAAL
TIPOOEKTLKA OTLG BECELG TOU TA OTEYAVOTIONTIKA
KaL Ta PiATPa Kat opi&Te Ta agpadia Twv
EUKQUTITWY CWANVWY JE TO XEPL.

5.5 ArtooTpayylon Tou

UTIOAELTIOEVOU VEPOU Kal

KabapLopog Tou PpLATPoU avtAiag

To oUoTNUA PIATPOU OTO TTAUVTIAPLO Cag EUTIOdLLEL
OTEPEA OWHATA OTIWG KOUMTILA, VOULOUATA KAt

lveq upaouatwy va ano@pa&ouv Tn PTepwTN TG
avTALOG KATA TNV EKKEVWOT TOU VEPOU TIAUCLUATOG.
‘EToL n anootpayylon Tou vepou Ba yiveTal Xwpiq
TPOPANUa kat Ba emekTabel N SLAPKELA WPEALUNG
{wng Tng avTtAiag.

Av TO TTAUVTIPLO 0aG deV PTIOPEL va amooTpayyYioel
TO VEPO, TOTE £ival PPAYUEVO TO PIATPO TNG
avtAiag. To @iATpo Ba mpeTel va kabapifetal
oTav anogpacceTal 1 kabe 3 pnveq. MNa va
kabaploTel To PIATPO TNG avTAiag Ba mpemeL va
QATOCTPAYYLOTEL TIPWTA TO VEPO.

EmurAcov, iowg xpelaoTel va anootpayylotel
TEAELWG TO VEPO TIPLV TN YETAPOPA TNG CUCKEUNG
(r.x. KQTa TN JETAKOMLON O€ AANO OTILTL) KL OE
TIEPLTTTWOT CUVBNKWYV TIOU TO VEPO TIAYWVEL.

AI‘IPOEIAOI'IOIHZH

=€va UAIKA TIoU TIapapEVOUV 0TO PIATPO avTAiag
UTIOPEL va TIPOEEVICoUV {NLA 0T GUCKEUN 0aG 1) va
TIPoKaAECoUV IPORANUa BopuBou.

[la va kaBaploete 10 AcpwueEVo PIATPO KaL va
QrooTPAYYIOETE TO VEPO:

BydATe TO pLg TNG OUCKEUNG arto Tnv Tpila yua va
OLAKOWETE TNV TIAPOXT PEUPATOG.

AI‘IPOEIAOI‘IOIH}ZH

H Beppokpacia Tou vepou PETa OTO TIAUVTHPLO WTTOpPEL

va ¢pBacel Toug 90 °C. Na Tnv anoguyn Kvduvou
€£YKAUPATOG, TO PIATPO TPETIEL va KaBapileTat Hovo
QPOU EXEL KPUWOEL TO VEPO OTO ECWTEPLKO TNG CUCKEUNG.

Avoi&te TO KAAUpPPa PIATPOU TPaBwvTag To Kat
ano TIg dUo TTAEUPEG OTO TIAVW PEPOG.

G] NMAHPO®OPIEZ

Mropeite va apapeoeTe TO KAAUPKA PLATPOU
OTIPWYVOVTAG EAQPPA TIPOG TA KATW PE EPYAAELD

JE AETTTN TTAQOTIKN YUTN, TIEPVWVTAG TO PECA artd

TO JLAKEVO TIAVW ATO TO KAAUPKA PiATPOoU. Mn
XPNOLUOTIONCETE EpYAAEia PE PETANALKN PUTN YLa TNV
agpaipeon Tou KaAUPPATog.

AKOAOUBNOTE TA TILO KATW BripaTa yia va adelaoete
TO veEPO.

TonoBeTnoTE £va PEYANO DOXELO UTIPOOTA

arno To PiATPo woTe va dexBel To vepd aro

TO PIATPO. ZECPIETE TO PLIATPO TNG AvTALag
(apLoTEPOOTPOPA) EWG OTOU APXLOEL Va PEEL
vePO art' auto. KateubuveTe T por Tou vepou
OTO QOXELO TIOU EXETE TOTIOBETNOEL UTIPOOTA ATIO
TO PIATPO. Mavta eXETE POXELPO £va Tavi yla
va aroppoProeL TUXOV VEPO TIou XUBnke. OTtav
TEAELWOEL TO VEPO ATIO TN CUCKEUTN), APALPECTE
TEAELWG TO PLATPO TIEPLOTPEPOVTAG TO.
KaBapioTe TudV KATAAOLTIA OTO ECWTEPLKO TOU
QIATPOU KABWG KAl TUXOV LVEG, av UTIAPXOouV, YUPW
ano Tnv EPLOXN TNG PTEPWTNG. TomobeTNOTE TO
@iATpo.

.

TonoBeTNoTE MPWTA OTIG BE0ELG TOUG TIG
TIPOEEOXEG TOU KATW PEPOUG KAl TILECTE TO TTAVW
TUAMA YA va KAeioeL.
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6 TeXVIKEC IIPOdLAYPAPER

MovteAa EV 5100 +Y
MeyLoTn XwpenTIKOTNTA OTEYVWY POUXWV (KIAQ) 5
Yyog (ek.) 84
MAAToq (ex.) 60
Babog (ek.) 41.5
Kabapo Bapog (+4 kihd) 55
HAekTpLKkn TPopodooia (V/Hz) 230V / 50Hz
TUVONKO peUpa (A) 10
Juvolkn Loxug (W) 1550
ApLBUOG OTPOPWY OTUPLLATOG (T.aLA. PEY.) 1000
Katavalwon woxuog, katactacon avapovng (W) 1.00
KatavaAwon woxuog, kataotaon anevepyoroinong (W) 0.20
KUpLog Kwdlkog HovTENOU 9413
Movn €icodog vepou / AurAr icodog vepou o /-

* AlatiBetal

® @

Zkoupa Zkoupa TuvBetika BapBakepa  MpomAuon Kupla ZEByaipa MAtowo  Ztuyo Eunaén Agaipgon nopTa étoyn
TAUON TPIKWV

KOTOIK{S1wv
2

Ztpayylopa Awyotepo Namwpa  KAeidwpa MAvoWo oto Mpootaocia BapBakepa MaMkwva — EEmpég 14 Hypépag Evepyortoinond/

(AvtAnon) TOaAGKwHa (Zevtovia) mpootaciag XEPL Mwpou Owkov. MoAU ouvTopo Anevepyortoinong
(Aroguyn (BabyProtect) €Enpeq
Toahak@paTog) (Xpross Super Short)
Hugpag  Avapoviipeta  Evapgn/ Xwpig Zuvtoun Tehog L Mini 30
eEnpeg To E€Byaipa MNavon oTuyLHo TIAUoN Tupnavou
(Daily Express) (Mavon
EeByahpartog)

ABANTIKG Xpovikn Evtovo  Moviepva  Eco KaBaplopog

Mkta40  Soumepd0  MpooBeto  OPEoKapopa  Moukapoa

(Mix40) EEByaipa (Sports)  kaBuoTtEPnon eualoBnta (Eco Clean)
(Z€Byaipa Zuv) (Fashioncare)
m NMAHPO®OPIEZ

OL TEXVIKEG TIPOBLAYPAPEG EVOEXETAL VA AANAEOUV XWPLG TIPONYOUHEVN YVWOTOToINaT, Yta Adyoug BeATiwong tng
TIoLOTNTAG TOU TIPOLOVTOG.

OL EIKOVEG OTO TIAPOV EYXELPLOLO Elval OXNUATIKEG KAl EVOEXETAL VA PNV AVTLOTOLXOUV aKPLBWG KE TN CUOKEUN 0ag.

OL TLPEG TIOU QVAPEPOVTAL OTIG ETIKETEG TOU TAUVTNPLOU 1) OTNV TEKUNPLWOT TIOU TO CUVODEUEL £XOUV HETPNBEL OTO
€PYAOTNPLO CUPPWVA PE TA OXETIKA TIPOTUTIA. AVAAOYa HE TIG OUVONKEG AeLToupylag Kat TEPBAANOVTOG TNG CUCKEUNG, OL
TIPEG QUTEG EVOEXETAL VA BLAPEPOUV.
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7 _AVTLUETW TLOT MPOBANUATWYV

To npoypappa dev PMopet va EEKLVNOEL 1 va ETILAEYEL.

» To mAuvTtnplo £xeL peTaPel oe Aettoupyia autompooTaciag Aoyw TPOPRANPATOg e TTapoyr (OTwg
TAoN SIKTUOU PEUPATOG, TILEDT VEPOU KATL). >>> [la va aKUPWOETE TO TIPOYPAUMA, YUPLOTE TO
TIEPLOTPOPLKO KOUMTIL ETILAOYNG TIpOYPAUMATOG Yia va eTUAEEETE AANO TIPOYPAUKA. TO TIPONYOUNEVO
npdypappa Ba akupwbetl. (BA. "AkUpwon Tou rpoypauuarog”)

Nepo 0T CUOKeUN).

* EVdEXETOL va EXEL MAPAPEIVEL 0TI OUCKEUN 0AG ULKPN TTOCOTNTA VEPOU AOYW Twv dLadlkaolwy
€AEYXOU TOLOTNTAG OTO apyooraolo >>> AutO Oev amotelel evdelén BAABNG. To vepo dev gival
empPAaBES yia Tn ouoKeun).

H ouokeun) doveital 1) kavel Bopupo.

* lowg dev onpicetat pe €uoTabela n CUOKeUN. >>> PuBuioTe Ta nmodla wote va opl{ovTiwdei n
OUOKEUN).

¢ lowg £XeL ELOEABEL KATIOLO OKANPO AVTIKELPEVO OTO PIATPO avTALlag. >>> KabapioTe 10 QIATPO TIg
avtAiag.

* Dev apaipebnkav Ta PTIOUAOVLA A0PAAOUG HETAPOPAS. >>> APaPETE Ta UMOUAGVIA aT(paAoUG
UETAPOpAS,

* lowg n MoocdTNTA POUXWVY OTO TAUVTHPLO Elval TIOAU HIKPN. >>> [Tp00BE0TE NMEPLOTOTEPA poUxa OTO
nAuvtnplo.

¢ lowg n CUOKEUN Eival UTIEPPOPTWHEVN UE POUXA. >>> APAIPEDTE LUEPIKA arto Ta pouxa aro Tn
OUOKEU 1N HOLPAOTE UIE TO XEPL TO (POPTIO OUOLOUOPPA HEDQ 0TI OUCKEUI).

* lowg n ouokeun EpXETAL OE ETTAPN PE OTABEPO AVTIKELUEVO. >>> BefatwbeiTe 0Tt ) oUOKEUN dev
£pxeETaL OE MaPn e Tirnora.

H Aeltoupyia TG OUCKEUNG OTAPATNOE CUVTOUA PETA TNV EVAPEN TOU TIPOYPAUMATOG.

* H Aettoupyia pmopel va oTapdatnoe rpocwpLva Adyw XaunAng taong. >>> H Asttoupyia 6a ouvexioet
orav n Taon enaveABeL 0TO KaVOVIKO ETIITTEDO.

Aev yivetal avtioTpogn JETPNOT TOU UTIOAELTIOPEVOU XPOVOU Tipoypdapuatog. (Ma povteAa pe 08ovn)

* TO XPOVOUETPO HIMOPEL VA OTAPATHCEL KATA TNV ELCAYWYN VEPOU. >>> Aev 6a yivetat avtioTpopn
HETION OTO XPOVOUETPO EWG OTOU TO MAUVTIIOLO YEUIOEL JUE ETIQPKT] ITO00TNTa Vepou. H ouokeur 6a
TIEPIUEVEL EWG OTOU UTTAPXEL ETTAPKTIG TTOOOTITA VEPOU, V1A va ATIOPEUXBOUY AOXNUA anoTEAEoaTa
n/\uatuaroq Aoyw EAAelwng vepou. MeTa aro auto 6a ouveXIOTEL N QVTIOTPOPN UETPNOT OTNV EVOEEN
XPOVOLETPOU.

To XPOVOPETPO PTIOPEL VA OTAPATNAOEL KATA TN pAacon Beppavong. >>> Agv 6a yivetat avtioTpopn
HETPNON OTO XPOVOUETPO EWG OTOU I OUOKEUI) ETILTUXEL TNV ETIAEYLEVN BpUOKPAOLQ.

To XPOVOPETPO UTIOPEL VA OTAPATNOEL KATA TN pACH OTUWLPATOG. >>> To QuTOUaTo oUuoTnua
QviXVeUOG aVIOOKaTavouns popTiou UITOPEL va eVEPYOTOLNBENKE AOyw QvOUOLOHOPPNG KATAVOUIG TwWV
POUXWV OTO TUUTIQVO.

.

[ﬂ NMAHPO®OPIEZ

‘Otav Ta pouya dev £ival OJOLOPOPPA KATAVEUNKEVA OTO TUPTIAVO, TO TIAUVTNPLO dEV YETARALVEL OTN PAOT OTUYLUATOG,
yla va anotpartel Tuxov {nuLa oTo TTAUVTHPLO Kal To TiEPBAAAOV Tou. Oa TPETEL Va YLVEL AVAKATAVOUN TwV POUXwV Kat
va enavaAngBet To oTuyLyo.

YTapxet unepyeiAlon agpou arnod To CUPTAPL ArtoPPUTIAVTLKOU.

* Xpnolyomowmenke UrEPBOALKN nocomra QTOPPUTIAVTLKOU. >>> Ava/Jt.{-'Ts HLa koutaAld tng Uounaq
uaAakTikoU kat 1/2 Aitpo vspou Kal TIPO0BE0TE TO OTO SlAUEQLOLA KUOLAG TTAUCTIG OTO OUPTAPL
TPO0BNKNG QrTopPUNAVTIKOU.

G] NMAHPO®OPIEZ

TomoBETHOTE GTN CUOKEUN AroppuTavTIko KATAAANAO yLa TA MPOYPAUMATA KAL JEYLOTA (POPTLA TIOU AVAPEPOVTAL
otov "Tivaka MpoypaupaTwy Kat Katavahwoewv". OTav XPNOLUOTIOLELTE TIPOCOETA XNULKA (TTaPAYOVTEG apaipeEcNG
AEKEDWV, AEUKQVTLKA KATL.), TIPETIEL VA JELWVETE TNV TIOCOTNTA TOU ATIOPPUTIAVTLKOU.
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2T0 TEAOG TOU TPOYPANHATOG TA POUXA TIAPAHEVOUV BPEYpEVa.

Towg Aoyw UMEPPBOMKAG XPrONG AMOPOUTIAVTLKOU EXEL TIPOKUWEL UTIEPBOAKOG APPLOPOG KAl EXEL
EVEPYOTIONBEL TO QUTOUATO CUCTNUA ATIOPPOPNONG APPOU. >>> XPIOLLOTIOLEITE TNV CUVITTWHEVN
To0OTNTA AMOPPUNAVTIKOU.

[i] NMAHPO®OPIEZ

‘Otav Ta pouxa dev elval OJOLOPOPPA KATAVEUNUEVA OTO TUPTIAVO, TO TIAUVTHPLO eV JETABALVEL TN (PACT OTUYLLATOG,
Yla va anotparet TuXov {nuLd To TIAUVTNPLO Kat TO TIEPBAAAOV Tou. Oa MPETIEL VA YLVEL AvaKaTAvoUn TwV poUXwV Kat

va enavaAngoet To oTuYLO.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH

Av 10 poPAnua dev eEaleipeTal TTAPOAO TIOU AKOAOUBNOATE TLG OBNYLEG QUTNG TNG EVOTNTAG, CUPPBOUAEUTELTE TO
OUVEPYACOHEVO KATATTNHA 1} TOV EE0UCLOB0TNUEVO AVTLITPOOWTIO GEPRLS. Mnv ripooTiabrioete note va etudlopbuoete

JOVOL 0ag Tn CUOKEUN av deV AELTOUPYEL CWOoTA.

51/68 EL MAuvTipLo Pouxwy / Eyxelpidlo Xpnotn



52 /68 EL MAuvTipLo Pouxwy / Eyxelpidlo Xpnotn



Document Number
2820523295_LT / 31-01-13.(16:55)



1 Svarbus nurodymai dél saugos ir
aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikta saugos informacija, kuri padés
apsisaugoti nuo susizeidimo arba materialines zalos. Jeigu
nesivadovausite Siais nurodymais, gali nebegalioti jokia
garantija.

1.1 Bendri saugos reikalavimai
Sj gaminj galima naudoti vaikams nuo 8 mety amziaus
ir asmenims, turintiems psichiniy, jutiminiy arba protiniy
negaliy arba patirties bei Ziniy trakumo, jeigu jie yra
priziurimi arba instruktuojami, kaip saugiai naudoti §j
gaminj, ir supranta atitinkamus pavojus. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo gaminiu. Vaikams draudziama valyti ir
techniSkai prizitréti §j gaminj, nebent juos prizitréty uz jy
sauga atsakingas suauges.

o Niekad nestatykite gaminio ant kilimu iSkloty grindy.

Kitaip po masina nepakankamai cirkuliuoja oras, ir todél
elekirings dalys gali perkaisti. Tai gali sukelti gaminio
gedima.

e Jeigu gaminys turi defekty, jo negalima naudoti, kol
jo nepataisys jgaliotojo techniniio aptarnavimo centro
atstovas. Kyla elektros smugio pavojus!

e Gaminys sukurtas taip, kad nutrikus elektros tiekimui ir vél
jam atsiradus, jis toliau veikty. Jeigu pageidaujate atSaukti
programa, Zr. skyriy ,,Programos atSaukimas”.

e Prijunkite §j gaminj prie jZeminto elektros lizdo, apsaugoto
16 A saugikliu. Butinai pasirupinkite, kad kvalifikuotas
elekrtikas jZeminty instaliacijg. Misy bendrové néra
atsakinga uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj,
kuris néra jZemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

e Vandens jleidimo ir iSleidimo Zarnos visuomet turi buti
saugiai pritvirtintos ir nepazeistos. Kitaip kyla vandens
nuotékio pavojus.

o Niekad neatidarykite maSinos dureliy ar nebandykite
iStraukti filtro, kol bligne dar yra vandens. Kitaip kyla
uZliejimo ir nusiplikymo karstu vandeniu pavojai.

o Nebandykite jéga atidaryti uzblokuoty dureliy. Dureles
galésite atidaryti pragjus kelioms minutéms nuo sklabimo
ciklo pabaigos. Bandant jéga atidaryti uzblokuotas dureles,
gali buti sugadintas dureliy uzrakto mechanizmas.

e [Sjunkite gaminj, jei jo nenaudojate.

o Niekada neplaukite gaminio, purkSdami arba pildami ant jo
vandenj! Kyla elekiros smugio pavojus!

o Niekada nelieskite kistukinio lizdo Slapiomis rankomis!
I$jungdami niekuomet netraukite uz elektros laido,
iStraukite laikydami uz kistuko.

e (Galima naudoti tik automatinéms skalbykléms tinkamas
skalbimo priemones, audiniy minkstiklius ir priedus.

e \adovaukités drabuziy etiketése ir ant skalbimo priemonés
pakuotes pateiktais nurodymais.

o Atliekant montavimo, technings prieziros ir remonto
darbus, Sis gaminys privalo bti atjungtas nuo maitinimo
tinklo.

e Jrengimo ir remonto darbus visada privalo atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centro atstovas. Gamintojas
néra atsakingas uz 7alg, kilusig dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys.

e Jei maitinimo kabelis pazeistas, jj turi pakeisti gamintojas,
jo jgaliotas aptarnavimo darbuotojas arba kvalifikuotas
asmuo (pageidautina elektrikas) arba importuotojo
paskirtasis meistras — taip iSvengsite pavojaus

1.2 Naudojimas pagal paskirtj

e Sis gaminys skirtas tik naudojimui namuose. Jis
netinkamas naudoti komerciniams tikslams ir jo negalima
naudoti jokiems kitiems tikslams.

Gaminj galima naudoti tik atitinkamai pazenklinty tekstiles
dirbiniy skalbimui ir skalavimui.

Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz zalg dél
netinkamo naudojimo arba gabenimo.

1.3 Vaiky sauga

Pakavimo medziagos gali bti pavojingos vaikams.
Pakavimo medZiagas laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

Elektriniai prietaisai gali biti pavojingi vaikams. MaSinai
veikiant, neleiskite artyn vaiky. Neleiskite jiems Zaisti su
masina. Naudokite apsaugos nuo vaiky funckcijg, kad
vaikai nezaisty su Siuo gaminiu.

ISeje iS patalpos, kurioje stovi prietaisas, nepamirskite
uzdaryti prietaiso dureliy.

Visas skalbimo priemones ir papildomas priemones
laikykite saugioje, vaikams nepasiekiamoje vietoje;
skalbimo priemoniy déZutes uzdenkite dangteliais arba
laikykite jas sandarioje pakuotéje.

1.4 Informacija apie pakuote

Sio gaminio pakavimo medZiagos pagamintos i$
pakartotinai panaudojamy medziagy, atsizvelgiant j musy
nacionalinius aplinkosaugos reglamentus. NeiSmeskite
pakavimo medziagy kartu su kitomis buitinémis atliekomis
arba kitomis SiukSlemis. ISmeskite pakavimo medziagas |
tam skirtg vietos atlieky surinkimo punkta.

1.5 Seno gaminio iSmetimas

Sis gaminys pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy

ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai panaudoti.
Todél pasibaigus gaminio tarnavimo laikui, neiSmeskite

jo kartu su jprastomis buitinémis atliekomis. Atiduokite jj j
surinkimo punkta, kad elektros ir elektronikos jranga buty
perdirbta. Artimiausio surinkimo punkto adresg suzinosite
vietos savivaldybéje. Pakartotinis medziagy panaudojimas
padés tausoti gamtos iSteklius. Vaiky saugai uztikrinti,
prie$ iSmesdami gaminj, nupjaukite maitinimo kabelj ir
sugadinkite dureliy uzrakto mechanizma, kad jis neveikty.

1.6 EEJA direktyvos atitiktis

Sio prietaiso pakavimo medZiagas galima
perdirbti ir pakartotinai panaudoti. Padékite jas
surinkti ir saugokite gamta, atiduodami jas j
specialy savo savivaldybés atlieky surinkimo
punktg. Siame prietaise taip pat yra didelis
kiekis perdirbamy medziagy. Jis pazymetas Siuo
Zenklu, nurodanciu, kad seny naudoty prietaisy
negalima iSmesti kartu su kitomis buitinemis atliekomis. Tokiu
badu gamintojas Siy prietaisy surinkimg ir perdirbima
organizuoja pagal geriausias, kokios tik yra, salygas,
atsizvelgdamas j Europos direktyvg 2002/96/EB dél elektros ir
elektronikos jrenginiy atlieky (EEJA) reikalavimus. Norédami
gauti informacijos apie artimiausius naudoty prietaisy
surinkimo punktus, kreipkités j savo vietos savivaldybe.
Dékojame, kad neliekate abejingi ir padedate tausoti gamta.
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2 Montavimas

Dél Sio gaminio instaliacijos kreipkités j artimiausia jgaliotajj
techninio aptarnavimo centro atstova. Norédami paruosti
gaminj naudojimui, pries$ iSkviesdami jgaliotajj techninés
prieziuros atstova, jsitikinkite, ar jrengtos tinkamos elektros,
vandentiekio ir kanalizacijos sistemos. Jeigu Sios salygos néra
patenkintos, iSkvieskite kvalifikuotg meistrg ir santechnikg, kad
jis atlikty tinkamus instaliacijos darbus.

(] INFORMACIJA

Vartotojas yra atsakingas uZ vietos, elektros, vandentiekio ir dujy
instaliacijos paruo§ima Siam gaminiui.

Labai svarbu, kad po jrengimo arba valymo statant buitinj prietaisa
j vieta, vandens jleidimo ir iSleidimo Zarnos nebuty perlenktos,
suspaustos arba prakiure.

/N |SPEJIMAS

Jrengimo ir elektros prijungimo darbus privalo atlikti jgaliotasis
techninio aptarnavimo centro atstovas. Gamintojas néra atsakingas
uZ Zala, kilusia del darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

A\ |SPEJIMAS

Prie$ pradedant instaliacijg, apziurékite §j gaminj, ar jis neturi kokiy
nors defekty. Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti gaminiai kelia
pajovy jlsy saugai.

2.1 Jrengimui tinkama vieta

o Statykite masing ant tvirty grindy. Nestatykite jos ant
minksto pukuoto kilimo arba panasiy pavirsiy.

e Bendras visiskai priklautos skalbykles ir dZiovykles svoris,
kai jos pastatytos viena ant kitos, siekia 180 kilogramuy.
Statykite gaminj ant tvirty, stabiliy grindy, kurios gali
atlaikyti §j kravj!

o Nestatykite gaminio ant maitinimo laido.

o Nejrenkite prietaiso ten, kur temperattira bina Zemesné nei
0°C.

e Tarp gaminio ir kity baldy krasty reikia palikti bent 1 cm
tarpus.

2.2 Pakavimo sutvirtinimo nuémimas
Paverskite maSing atgal, kad galétuméte nuimti pakavimo
sutvirtinimus. Patraukite uZ juostos ir nuimkite pakavimo
sutvirtinima.

2.3 Gabenimo kais¢iy iSémimas

/\ |SPEJIMAS

Neisimkite gabenimo kaisCiu, pries tai nenuéme pakavimo
sutvirtinimy.

ISimkite gabenimo kaiS¢ius pries pradédami naudoti skalbimo
masing! Kitaip galite ja sugadinti.

VerZliarakCiu atsukite visus varztus, kad jie laisvai suktysi

(C) Atsargiai sukdami iStraukite transportavimui skirtus
saugos varztus. | galinéje plokStéje esancCias skyles jtaisykite
plastikinius gaubtelius, esanCius maiSelyje su naudojimo
instrukcija. (P)

A P
DX :

| RIS
c / RS
(] INFORMACIJA

Transportavimui skirtus saugos varztus laikykite saugioje vietoje,
kad galétumete juos vél panaudoti, kai kita kartg prireiks gabenti
skalbimo masina.

Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai nejtaisyti
transportavimui skirti saugos varztail

2.4 Vandens tiekimo prijungimas

(] INFORMACIJA

Norint naudoti § gaminj, batinas 1-10 bary (0,1-1 MPa) vandens
slégis. Norint, kad masina tinkamai veikty, reikia, kad per minute
i§ Claupo iSbégty 10-80 litry vandens. Jeigu vandens slégis yra
didesnis, pritvirtinkite slégio mazinimo voztuva.

Jeigu ketinate naudoti dvigubo vandens jleidimo gaminj kaip
viengubo (Salto) vandens jleidimo angos gaminj, prie§ pradedami
naudoti §j gaminj, ant karsto vandens sklendés privalote sumontuoti
pateikta stabdiklj. (Taikytina gaminiams, pateiktiems su sandarinimo
stabdiklio rinkiniu.)

Jeigu norite naudoti abi gaminio jleidimo angas, nuimkite stabdiklj ir
tarpiklius nuo karsto vandens sklendeés ir prijunkite karsto vandens
Zarng. (Taikytina gaminiams, pateiktiems su sandarinimo stabdiklio
rinkiniu.)

/N |SPEJIMAS

Modelius su viena vandens jleidimo anga reikia prijungti prie Salto
vandens Ciaupo. Kitaip skalbiniai bus sugadinti arba gaminys gali
persijungti j apsauginj rezima ir neveikti.

Nenaudokite nusidévejusiy arba naudoty vandens jleidimo Zarny su
nauju gaminiu. Dél to ant skalbiniy gali likti démiy.

Prijunkite prie masinos vandens jleidimo voztuvy specialias
kartu su maSina pristatytas Zarnas. Raudonai pazymeta zarna
(kairéje) (maks. 90 °C) skirta Siltam vandeniui, 0 mélynai
pazyméta Zarna (deSineje) (maks. 25 °C) — Saltam jleidziamam

vandeniui.

/N |SPEJIMAS

Instaliuodami masing patikrinkite, ar tinkamai atliktas Salto ir karsto
vandens pajungimas. Kitaip, pabaigus skalbimo procesa, skalbiniai
bus karsti ir gali biti susidéveje.

UZsukite visas Zarny verZles ranka. Verzdami verZles,
niekada nenaudokite verZliarak¢io. Prijunge Zarnas, iki galo
atsukite vandens Ciaupus, kad patikrintuméte jungimo tasky
sandaruma. Jeigu pastebite nuotékj, uzsukite ciauspg ir
atsukite verZle. Patikring tarpiklj, vél atsargiai uzsukite verzlg.
Norint, kad vanduo nepratekeéty ir nepridaryty Zalos, kai
masina nenaudojama, Giaupai turi buti uZsukti.
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2.5 Prijungimas prie kanalizacijos vamzdzio

e Vandens iSleidimo Zarnq reikia tiesiogiai prijungti prie
kriauklés kanalizacijos vamzdzio arba pritaisyti ja prie
kriauklés krasto.

/N |SPEJIMAS

NeiSimkite gabenimo kaisCiy, pries tai nenuéme pakavimo
sutvirtinimy.

Zarng reikia pritaisyti maziausiai 40 cm ir daugiausia 100
cm aukstyje.

Jeigu Zarna bus paguldyta ant grindy ir po to pakelta

arba jeigu ji bus arti Zemes ( Zemiau nei 40 cm aukstyje),
vanden;j bus sunkiau iSleisti ir skalbiniai gali likti Slapi. Todél
vadovaukités paveikslelyje pateiktais auksiais.

Norint apsaugoti, kad purvinas vanduo ne tekéty atgal j
masing, o bity lengvai iSleistas, nenardinkite zarnos galo j
purving vandenj ir nejleiskite jo j nuotéky vamzdj daugiau
nei 15 cm. Jeigu Zarna per ilga, sutrumpinkite ja.

Zamos galo negalima sulenkti, ant jos negalima atsistoti,
negalima sulankstyti tarp iSleidimo vamzdzio ir masinos.
Jeigu Zarna per trumpa, pailginkite ja, pridédami originalia
ilginimo Zarng. Zarnos ilgis neturi virSyti 3,2 m. Norint
iSvengti vandens nuotékiy, ilginimo Zarna ir masinos
iSleidimo Zarna turi buti tvirtai sujungtos, naudojant tinkama
spaustuka, kad jos neatsijungty ir nenukristy.

2.6 Kojeliy reguliavimas

/N |SPEJIMAS

Norint uztikrinti, kad masina veikty tyliau ir nevibruoty, ji turi stoveti
tiesiai, iSlaikant pusiausvyra kojeliy pagalba. Pastatykite masing
tiesiai, pareguliuodami kojeles. Kitaip gaminys gali pajudéti i$ vietos
ir kg nors prispausti arba pradeti vibruoti.

Ranka atsukite kojeliy antverZles. Reguliuokite kojeles tol,
kol masina stovés tiesiai ir tvirtai. Vel ranka uzsukite visas

antverzles.
e %
/

N\ |SPEJIMAS

Fiksavimo verZles atsukite tik rankomis, nenaudokite jokiy jrankiy.
Kitaip galite jas sugadinti.

2.7 Elektros jvado prijungimas

Prijunkite §j gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto tinkamos

kategorijos saugikliu, kaip nurodyta techniniy duomeny

lenteleje. Masy bendrove néra atsakinga uz jokig Zalg, kuri gali

atsirasti naudojant gaminj, kuris néra jZemintas atsizvelgiant j

vietos reglamentus.

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais reglamentais.

e Po sumontavimo maitinimo laido kiStukas turi buti lengvai
pasiekiamas.

e |tampa ir leidZiama saugiklio apsaugos kategorija
nurodyta skyriuje “Techniniai duomenys”. Jeigu namuose
naudojamas saugiklis yra 16 ampery, kreipkités |
kvalifikuota elektrikg, kad jis instaliuoty16 ampery saugiklj.

e Nurodyta maSinos jtampa turi atitikti maitinimo tinklo
jtampos dydj

e Draudziama pajungti naudojant laidy ilgintuvus arba
daugiavieCius lizdus.

/N ISPEJIMAS

Pazeistus maitinimo laidus privalo pakeisti jgaliotieji techninio
aptarnavimo centro atstovai.

2.8 Prietaiso naudojimas

Prie$ pradédami naudoti gaminj, uztikrinkite, kad visi
parengiamieji darbai baty atlikti pagal nurodymus, pateiktus
skyriuose ,Svarbas saugos nurodymai* ir ,Jrengimas".
Norédami paruosti gaminj skalbiniams skalbti, atlikite pirma
veiksma programoje ,,Cotton-90°. Prie$ paleisdami programa,
pripilkite maks. 100 g kalkiy nuosédy Salinimo milteliy j
pagrindinj skalbimo priemonés skyrelj (skyrelj Nr. Il). Jeigu
kalkiy nuosédy Salinimo priemong yra tabletes forma, jdékite
vieng tablete j skyrelj Nr Il. Programai pasibaigus, ivalykite
sandarinimo dalj Svaria Sluoste.

(] INFORMACIJA

Naudokite skalbykléms tinkamas kalkiy nuosédy Salinimo
priemones.

Gamybos metu, dél kokybés kontroles procesy, masinoje gali bti
like vandens. Jis nekenkia gaminiui.

2.9 Pakavimo medziagy iSmetimas

Pakavimo medZiagos gali biti pavojingos vaikams. Pakavimo
medziagas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Sio gaminio pakavimo medZiagos pagamintos i$ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite ir iSrusiuokite,
atsizvelgdami j atlieky perdirbimo instrukcijg. NeiSmeskite jy
kartu su jprastomis buitinémis atliekomis.

2.10 Gaminio veZimas

Prie$ gabendami, iSjunkite prietaisg i$ elektros tinklo. Atjunkite
vandens iSleidimo Zarng ir vandentiekio jungtis. VisiSkai
iSleiskite skalbykléje likusj vandenj; Zr. skyriy ,Likusio vandens
iSleidimas ir siurblio filtro valymas". Sumontuokite gabenimo
saugos varztus isSémimui atvirkScia eiles tvarka; zr. skyriy
,“Gabenimo kaiSCiy isémimas.

(il INFORMACIJA

Niekada negabenkite gaminio, jeigu jame tinkamai nejtaisyti
transportavimui skirti saugos varztail
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2.11 Seno gaminio iSmetimas

Sena gaminj iSmeskite nezalingu aplinkai budu.

Galite kreiptis ] savo vietinj atstovg arba savo savivaldybes
panaudoty elektros prietaisy surinkimo punktg ir suzinoti, kaip
iSmesti §j gamin;.

Vaiky saugai uztikrinti, prie$ iSmesdami gaminj, nupjaukite
maitinimo kabelj ir sugadinkite dureliy uzrakto mechanizma,
kad jis neveikty.

3 Paruosimas

3.1 Kaip taupyti elektros energija

Si informacija pades jums ekologiskiau naudoti j buitinj

pnetalsa ir taupy’[l energl 3.
o Naudokite gaminj esant didZiausiam pajegumui, kurj leidZia
pasirinkta programa, bet be perkrovos; zr. skyriy ,Programy
ir sgnaudy lentelé”.

o \isuomet vadovaukités ant skalbimo priemonés pakuotes
pateiktais nurodymais.

e MaZai suteptus skalbinius skalbkite nustate Zema
temperatlrg.

e Mazam nesmarkiai sutepty skalbiniy kiekiui skalbti
naudokite trumpesnes programas.

o Nenaudokite aukStos temperaturos skalbiniams, kurie néra
smarkiai sutepti arba demeti, skalbti.

e Naudokite tik ant skalbimo priemonés pakuotés nurodyta
skalbimo priemonés kiek.

3.2 Skalbiniy rasiavimas

e |SrtSiuokite skalbinius pagal audiniy rasis, spalvg, sutepimo
laipsnj ir leisting vandens temperattrg, kurioje juos galima
skalbti.

o \Visuomet vadovaukités gaminio etiketéje pateiktais
nurodymais.

3.3 Skalbiniy paruoSimas skalbimui
o Skalbiniai su metalinémis detalémis, pavyzdZiui,
liemenéles, dirzy sagtys ir metalinés sagos gadina masing.
Ktraukite metalines dalis arba tokius skalbinius sudékite i
skalbiniy maiSelj, pagalvés uzvalkalg ar pan.

o |Skraustykite kiSenes ir iSimkite i$ jy visus paSalinius
daiktus, pavyzdZiui, monetas, rasiklius ir popieriaus
savarzeles. Tokie daiktai gali sugadinti gaminj arba kelti
triukSma.

e Mazus skalbinius, pavyzdziui, kudikiy kojinaites, nailonines
kojines ir kt. sudekite j skalbiniy maiselj, pagalves uzvalkalg
ar pan.

e UZuolaidas j maSing dekite laisvai, nespausdami. Nuimkite
uzuolaidy segtukus.

o Uzsekite spaustukus, jsitikite pamestas sagas, uZadykite
skyles.

o Skalbiant gaminius, kuriy etiketése nurodyta ,Skalbti
masinoje” arba ,Skalbti rankomis* reikia pasirinkti
atitinkamas programas.

e Spalvotus ir baltus gaminius skalbkite atskirai. Nauji rySkus
medvilniniai gaminiai gali stipriai nudazyti kitus skalbinius.
Skalbkite juos atskirai.

o Prie$ skalbima reikia tinkamai paSalinti sunkiai
paSalinamas demes. Jeigu nesate tikri, kaip jas paalinti,
pasiteiraukite cheminio valymo punkte.

e Naudokite tik skalbimo masinai tinkamus dazus/spalvy
keitimo priemones ir kalkiy nuosédy Salinimo priemones.
Batinai vadovaukités ant pakuociy esanciais nurodymais.

e Kelnes ir skalbimui jautrius skalbinius iSverskite j blogaja
puse.

e Kelias valandas pries skalbimg skalbinius, pagamintus i$
angoros vilnos, palaikykite Saldiklyje. Jie maziau susivels.

o Skalhinius, labai suteptus tokiomis medziagomis kaip
miltai, kalkés, pieno milteliai ir pan., prie$ dedant j
skalbykle reikia iSpurtyti. Laikui bégant, tokios ant skalbiniy
likg dulkes ir milteliai gali susikaupti ant vidiniy masinos
daliy ir sukelti gedima.

3.4 Nepridékite per daug skalbiniy

Maksimalus skalbiniy kiekis priklauso nuo skalbiniy rasies, jy
sutepimo laipsnio ir pasirinktos skalbimo programos.
Vandens kiekis maSinoje automatiSkai nustatomas pagal j jg
sudéty skalbiniy svorj.

/N |SPEJIMAS

Vadovaukités ,,Programy ir sgnaudy lenteléje” pateikta informacija.
Jeigu masina bus pernelyg prikrauta, sumazés skalbimo kokybé. Be
to, gali kilti triukSmas ir vibracija.

Toliau esancioje lenteléje pateikti skalbiniy rasiy ir vidutiniy
svoriy pavyzdziai.

Skalbiniy tipas Svoris (g)
Chalatas 1200
Antklode 700
Paklodé 500
Pagalvés uzvalkalas 200
Staltiesé 250
Ranksluostis 200
VlyriSki marskiniai 200

3.5 Skalbiniy sudéjimas

Atidarykite jkrovos dureles. Laisvai sudekite skalbinius

j masing. Spausdami uzdarykite dureles, kol pasigirs
spragtelejimas. Patikrinkite, ar durelémis neprivéréte skalbiniy.

(] INFORMACIJA

Programai veikiant, durelés bus uzblokuotos. Dureles galima
atidaryti pragjus Siek tiek laiko po to, kai programa pasibaigia.

N\ |SPEJIMAS
Jeigu skalbiniai susimes j vieta krava, gali kilti triukSmas ir vibracija.
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3.6 Skalbimo milteliy ir audiniy
minkstiklio naudojimas

Skalbimo milteliy stalCius

Skalbimo priemoniy stal¢iukas padalintas j tris skyrius:
— (1) nuskalbimui

— (2) pagrindiniam skalbimui

— (3) audiniy minkstikliui

— (*) be to, audiniy minkstiklio skyriuje yra sifonas.

Skalbimo milteliai, audiniy minkstiklis ir kitos skalbimo

priemonés

o PrieS paleisdami skalbimo programa, pripilkite skalbimo
milteliy ir audiniy minkstiklio.

o Niekada neatidarykite skalbimo priemoniy stalCiuko, kol
skalbimo programa veikia!

e Naudojant programa be nuskalbimo, j nuskalbimo skyriy
skalbimo milteliy pilti nereikia (j skyriy Nr. 1).

o Naudojant programg su nuskalbimu, j nuskalbimo skyriy
negalima pilti skystos skalbimo priemoneés (j skyriy Nr. 1).

o Nesirinkite programos su nuskalbimu, jeigu naudojate
skalbimo priemoneés indelj arba paskirstymo rutuliuka.
Dékite skalbimo priemonés indelj arba paskirstymo
rutuliukg tiesiai j masing, tarp skalbiniy.

e Jeigu naudojate skysta skalbimo priemone, nepamirSkite
jdeti skystos skalbimo priemonés indelj j pagrindinj
skalbimo skyriy (skyriy Nr. 2).

3.7 Skalbimo priemonés rusies pasirinkimas
Skalbimo priemones rasis priklauso nuo audiniy spalvos ir
rusies.

e Spalvotiems ir baltiems skalbiniams naudokite skirtingas
skalbimo priemones.

e Jautrius audinius skalbkite tik specialiomis skalbimo
priemonémis (skystais skalbikliais, vilnai skirtu Sampanu ir
pan.), skirtomis tik jautriems skalbiniams skalbti.

o Skalbiant tamsius spalvotus drabuzius ir antklodes,
rekomenduojama naudoti skysta skalbimo priemone.

e Vilnonius audinius skalbkite specialiai vilnai skirtomis
skalbimo priemonémis.

/N |SPEJIMAS

Naudokite tik specialiai automatinems skalbykléms skirtus
skalbiklius.

Nenaudokite muilo milteliy.

3.8 Skalbiklio kiekio nustatymas

Reikiamas skalbimo milteliy kiekis priklauso nuo skalbiniy

kiekio, ju sutepimo laipsnio ir vandens kietumo. AtidZiai

perskaitykite gamintojo nurodymus, pateiktus ant skalbiklio
pakuotés, ir naudokite nurodytus kiekius.

e Nenaudokite skalbimo milteliy daugiau nei kad nurodyta
ant pakuotés, nes kils problemy: susidarys per daug puty,
milteliai nebus tinkamai i$skalauti, netaupydami milteliy
bereikalingai iSlaidausite, ir pagaliau darysite Zalg gamtai.

e Mazesniam skalbiniy kiekiui arba nesmarkiai suteptiems
drabuziams naudokite maziau skalbiklio.

e Koncentruotus skalbiklius naudokite rekomenduojamais
kiekiais.

3.9 Audiniy minkstikliy naudojimas

Pripilkite audiniy minkstiklio j audiniy minkstikliui skirtg

stalCiuko skyrel].

e Rekomenduojami kiekiai yra nurodyti ant pakuotés.

o NevirSykite ant skalbimo priemoniy staliuko pazyméto
maksimalaus lygio (>max.<).

e Jeigu audiniy minkstiklis sutirStéja, prie$ pildami jj j
stalCiuko skyriy, atskieskite jj.

Balikliy naudojimas

o Pasirinkite programa su nuskalbimu ir pripilkite baliklio
nuskalbimo programos pradzioje. Nepilkite skalbimo
milteliy j nuskalbimo skyriy.

o Nenaudokite sumaiSyto haliklio ir skalbiklio.

o Naudokite labai mazai baliklio (mazdaug 50 ml) ir gerai
iSskalaukite drabuzius, nes jis dirgina oda. Nepilkite baliklio
tiesiai ant skalbiniy ir nenaudokite jo skalbdami spalvotus
skalbinius.

e Naudodami baliklius su deguonimi, vadovaukites ant
pakuotés pateikta instrukcija ir rinkités skalbimo zemesnéje
temperaturoje programas.

e Baliklius su deguonimi galima naudoti kartu su skalbikliais;
visgi, jeigu baliklio tirStumas néra toks pats kaip skalbiklio,
pirma jpilkite skalbiklio j skyrelj Nr. ,II* ir palaukite, kol
skalbiklis nutekés j masing, pirma kartg jleidZiant vandens.
Masinai vis dar prisipildant vandens, pilkite j ta patj skyrelj
baliklio.

Kalkiy nuosédy $alinimo priemonés naudojimas

e Jeigu reikia, naudokite tik specialiai skalbykléms skirtas
kalkiy nuosédy Salinimo priemones.

e \lisada vadovaukites ant pakuotés pateiktais nurodymais.
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3.10 Patarimai, kaip efektyviai skalbti

NerySkiy spalvy ir balti

Jautrus / vilnoniai

pagal sutepimo lygj: 4090 °C)

temperattra pagal sutepimo
lygj: Saltas vanduo—40 °C)

sutepimo lygj: $altas
vanduo—40 °C)

LG Spalvos Tamsios spalvos / Silkiniai

skalbiniai skalbinlai

. (Rekomenduojama (Rekomenduojama

(Rekomenduojama temperattra (Rekomenduojama temperattra pagal temperattra pagal

sutepimo lygj: $altas
vanduo—30 °C)

Smarkiai sutepti

(sunkiai paSalinamos
demes, pavyzdziui,
Zolés, kavos, vaisiy ir
kraujo.)

Gali prireikti papildomai
apdoroti démes prie$ atliekant
papildoma nuskalbima.
Skalbimo miltelius ir skyscius,
rekomenduojamus naudoti
baltiems skalbiniams, galima
naudoti smarkiai suteptiems
skalbiniams, vadovaujantis
rekomenduojamomis dozémis.
Rekomenduojama naudoti
skalbimo miltelius molio ir
Zemes démeéms bei deméms,
kurios yra jautrios balikliams,
Salinti.

Skalbimo miltelius ir
skyscius, rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams, galima naudoti
smarkiai suteptiems
skalbiniams, vadovaujantis
rekomenduojamomis dozémis.
Rekomenduojama naudoti
skalbimo miltelius molio ir
Zemés démeéms bei deméms,
Kurios yra jautrios balikliams,
Salinti. Naudokite skalbiklius
be balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems

ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti smarkiai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems skirtus
skystus skalbiklius.
Vilnonius ir Silkinius
skalbinius privaloma
skalbti specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.

VidutiniSkai
sutepti

NeSvarumo lygis

(Pavyzdziui,
apykaklems ir
rankogaliams skalbti)

Skalbimo miltelius ir skyscius,
rekomenduojamus naudoti
baltiems skalbiniams, galima
naudoti vidutiniSkai suteptiems
skalbiniams, vadovaujantis
rekomenduojamomis dozemis.

Skalbimo miltelius ir

skyscius, rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams, galima naudoti
vidutiniSkai suteptiems
skalbiniams, vadovaujantis
rekomenduojamomis dozémis.
Naudokite skalbiklius be
balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems
ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti
vidutiniSkai suteptiems
skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems skirtus
skystus skalbiklius.
Vilnonius ir Silkinius
skalbinius privaloma
skalbti specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.

Nesmarkiai
sutepti

(Néra matomy
demiy.)

Skalbimo miltelius ir skysius,
rekomenduojamus naudoti
baltiems skalbiniams, galima
naudoti mazai suteptiems
skalbiniams, vadovaujantis
rekomenduojamomis dozémis.

Skalbimo miltelius ir

skyscius, rekomenduojamus
naudoti spalvotiems
skalbiniams, galima

naudoti mazai suteptiems
skalbiniams, vadovaujantis
rekomenduojamomis dozémis.
Naudokite skalbiklius be
balikliy.

Skystus skalbiklius,
tinkamus spalvotiems

ir tamsiy spalvy
skalbiniams skalbti,
galima naudoti maZai
suteptiems skalbiniams,
vadovaujantis
rekomenduojamomis
dozémis.

Jautriems skalbiniams
patartina naudoti
specialiai jiems skirtus
skystus skalbiklius.
Vilnonius ir Silkinius
skalbinius privaloma
skalbti specialiai vilnai
skirtais skalbikliais.
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4 Gaminio valdymas

4.1 Valdymo skydelis

1 — Programos pasirinkimo rankenélé
(virSutiné padetis — jjungta/i$jungta)

2 — dureliy atidarymo indikatorius

3 — Programos tesimo indikatorius

4 - Paleidimo / pristabdymo mygtukas

5 - Grezimo greicio reguliavimo
mygtukas

pooo
ooao
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4.2 Skalbyklés paruoSimas naudojimui
Patikrinkite, ar zarnos tvirtai prijungtos. JkiSkite masinos
kiStuka j maitinimo lizdg. Iki galo atsukite vandens Ciaupa.
Sudékite j masing skalbinius. Jpilkite ploviklio ir audiniy
minkstiklio.

Programos pasirinkimas

Pasirinkite tinkama programa, atsizvelgdami j skalbiniy
audiniy rusj, kiekj ir sutepimo laipsnj i$ toliau esancios
programy ir sanaudy lentelés bei skalbimo temperaturos
lentelés. Programos pasirinkimo mygtuku pasirinkite norimg
programa.

Programa labai suteptiems, baltiems

90°C ir lininiams audiniams. (staltieséléms,
staltieséms, ranksluosciams, lovatieséms ir
pan.)
Programa jprastai suteptiems, neblunkantiems
spalvotiems lininiams, medvilniniams

60°C arba sintetiniams drabuziams (baltiniams,
chalatams, pizamoms ir pan.) bei nestipriai
suteptiems baltiems lininiams audiniams
(apatiniams drabuziams ir pan.)

ggg MiSraus pluosto skalbiniams, jskaitant gleznus

&otan tekst|le$ gaminius (nenmams, uzuolalqoms ir

andlo pan.), sintetiniams ir vilnoniams audiniams.

(@] INFORMACIJA

Naudokite skalbyklems tinkamas kalkiy nuosedy alinimo
priemones. Programos skiriasi pagal didZiausig, tam tikrai audiniy
ruiai tinkama greZimo greitj.

Pasirinkdami naudotina programa, visada atsizvelkite j audiniy rusis,
spalva, sutepimo laipsnj ir leisting vandens temperatura.

I$samiau apie programa skaitykite ,Programu ir sgnaudy lenteléje”.

4.3 Pagrindinés programos

Priklausomai nuo audiniy rasiy, galima naudoti Sias
pagrindines programas.

e Medvilniniai audiniai

Ji rekomenduojama medvilniniams skalbiniams (pvz.,
paklodéms, antklodems ir pagalviy uzvalkalams,
rankSluosciams, chalatams, apatiniams rabams ir pan.).
Skalbiniai bus skalbiami energingai ir ilgiau.

o Sintetiniai audiniai

Ji rekomenduojama sintetiniams drabuziams skalbti
(marSkiniams, palaidinukéms, gaminiams i$ sintetiniy/
medvilniniy audiniy ir pan.). Lyginant su medvilniniams
skalbiniams skirta programa, §i programa skalbia atsargiai ir
trumpiau.

UZuolaidoms ir nériniams rekomenduojama pasirinkti
programa ,Sintetika 40 “C*. Skalbdami nérinius/uzuolaidas, j
pagrindinj skalbimo priemonés skyrelj pilkite maziau skalbimo
priemoneés, nes Siy audiniy tinkling struktira sukelia pernelyg
didelj putojima. Nepilkite skalbimo milteliy j nuskalbimo skyriy.
¢ Vilnoniai audiniai

Naudokite Sig programa vilnoniams drabuziams skalbti.
Pasirinkite tinkama temperatura, atsizvelgdami j drabuziy
etiketes. Vilnoniams audiniams naudokite jiems skirtas
skalbimo priemones.

4.4 Papildomos programos

Ypatingiems atvejams masinoje numatytos papildomos
programos.

{(i] INFORMACIJA

Papildomos programos gali skirtis pagal masinos model].

* Ekonomiska medvilnés skalbimo programa
Naudokite Sig programg gaminiams, kuriems reikia medvilnei
skirty programuy, ilgiau, bet taupiau skalbti, uztikrinant
aukstesnes kokybes skalbima.
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[i] INFORMACIJA

Parinkus ekonomiska medvilnés skalbimo programa, sunaudojama
maziau energijos, nei skalbiant parinkus kitas medvilnei skirtas

programas.

e Jautriis audiniai 30

Naudokite $ig programa jautriems drabuziams skalbti.
Lyginant su sintetiniams skalbiniams skirta programa, $i
programa skalbia atsargiai ir be tarpinio grezimo.

* Rankinis skalbimas

Sig programa galite naudoti skalbdami vilnonius/jautrius
drabuius, kuriy etiketése nurodyta ,Neskalbti masinoje,
rekomenduojama skalbti rankomis. Pasirinkus $ig programa,
skalbiniai skalbiami labai atsargiai, negadinant drabuziy.

* Mini 30

Sig programa rinkités mazam lengvai sutempty medvilniniy
audiniy kiekiui greitai iSskalbti.

e Pradinis medvilnés skalbimas

Sig programa naudokite tik labai suteptiems medvilniniams
rabams.

[l INFORMACIJA

Nenaudodami §ios programos su pradiniu nuskalbimu taupote

energija, vandenyj, skalbimo miltelius ir laika.

4.5 Specialios programos

Konkrecios uzduotims galite pasirinkti bet kurig i$ Siy
programy.

e Skalavimas

Si programa naudojama tuomet, kai norima kg nors iSskalauti
arba iSkrakmolyti,

e Grezimas + vandens iSleidimas

Si programa naudojama papildomam skalbiniy grezimo ciklui
pritaikyti arba vandeniui i§ masinos iSleisti.

[i] INFORMACIJA

Jei norite iSleisti vanden; tik negrezdami skalbiniy, pasirinkite
programa ,, Grezimas + vandens iSleidimas* ir nuspauskite
paleidimo / pristabdymo mygtuka. ISleidusi vandenj, masina tuoj

pat pereis prie grezimo etapo. Kai tik pamatysite, kad btignas
pradeda suktis, paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka, kad
masina bty sustabdyta. AtSaukite programa pasukdami programos
pasirinkimo rankenele j bet kurig kitg padet].
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4.6 Programy ir sanaudy lentelé

)

5

£ - | £

= = ® &

| E| E| E

Programa § % % g ;

2| 5 S | 2

S| 2| B2z
Medvilniniai audiniai 90 5 130 53 1.63 | 1400
Pradinis medvilnés skalbimas 60 5 115 64 1.10 | 1400
Medvilniniai audiniai 40 5 120 50 0.97 | 1400
Medvilniniai audiniai Zema temperatlira [ 5 120 52 0.10 | 1400
Ekonomiska medvilnés skalbimo programa 60** 5 145 45 0.80 | 1400
EkonomiSka medvilnés skalbimo programa 60** 25 | 145 38 0.75 | 1400
Ekonomiska medvilnés skalbimo programa 40 25| 116 38 0.65 | 1400
Sintetiniai audiniai 60 25| 113 5B 1.02 | 800
Sintetiniai audiniai 40 2.5 1056 54 0.50 | 800
Sintetiniai audiniai Zema temperatira | 2.5 66 52 0.10 | 800
Jautrds audiniai 30 2 61 47 0.26 | 800
Vilnoniai audiniai 40 15| 54 50 0.35 | 800
Rankinis skalbimas 20 1 41 34 0.20 | 800
Mini programa 30 25 29 72 0.21 | 1400

e  (Galima pasirinkti

Hkk,

greit].

Standartinio energijos sunaudojimo programa (EN 60456)
Jeigu jusy masinos maksimalus grezimo greitis yra mazesnis uZ Sig reikSme, galima pasirinkti maksimaly leisting grezimo

(] INFORMACIJA

Vandens ir energijos sanaudos gali skirtis nuo pateiktyjy lenteléje, priklausomai nuo vandens slégio, vandens kietumo ir temperatros, aplinkos
temperattiros, skalbiniy rasies ir kiekio, pagalbiniy funkcijy pasirinkimo ir tinklo jtampos svyravimy.

** Programos ,Medvilnés ekonominé 40 °C* ir ,Medvilnés ekonominé 60 °C* yra standartinés programos.* Sios
<:| programos Zinomos kaip ,40 °C medvilnés standartiné programa “ ir ,60 °C medvilnés standartiné programa®;
jos valdymo skydelyje yra pazymétos simboliais < <],
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4.7 Programos paleidimas

Spauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka ir programa bus
paleista. Uzsidegs programos paleidima rodanti lemputé.

Programos eiga

Programos eigg parodo programos sekimo indikatorius su
lemputémis ,Veikia“ ir ,Baigti / atSaukti“.

[i] INFORMACIJA

Jeigu masina skalbiniy negreZia, galbt susidarius per dideliam
skalbiniy pasiskirstymo masinoje netolygumui, jsijungé automating
grezimo koregavimo sistema.

4.8 Dureliy uzraktas
Masinos dureles uzblokuoja uzrakto sistema, kuri neleidzia

atidaryti dureliy tais atvejais, kai vandens lygis néra tinkamas.

Jei norite atidaryti dureles, kai maSina naudojama,
nuspauskite paleidimo pristabdymo mygtuka ir pristabdykite
masing. Jjungus masinos pristabdymo rezima, pradés Zybéioti
atidaryty dureliy lempute. Masina tikrina viduje esancio
vandens lygj. Jeigu lygis tinkamas, po 1-2 minuciy atidaryty
dureliy lemputé uzsidegs ir dureles bus galima atidaryti.
Jeigu lygis netinkamas, atidaryty dureliy lemputé uzges

ir dureliy atidaryti nebus galima. Jeigu privalote atidaryti
dureles, kai atidaryty dureliy lempute nesviecia, privalote

atSaukti esama programa; Zr. skyriy ,Programos atSaukimas”.

Masinos perjungimas j parengties rezimg

Jei norite masSinai veikiant norite perjungti ja j pristabdymo
rezimg, paspauskite paleidimo / pristabdymo mygtuka.
Programos tesimo indikatoriuje veikimo lemputé ima blykséti
norint nurodyti, kad skalbimo masina buvo pristabdyta.

Kai dureles galima atidaryti, atidaryty dureliy lemputé ima
Sviesti.

Skalbiniy jdéjimas arba iS§émimas

Jei norite masing perjungti j pristabdymo rezima, paspauskite
paleidimo / pristabdymo mygtuka. Kai skalbimo masina
pristabdoma, veikimo lemputé blyksi. Palaukite, kol galima
bus atidaryti dureles. Atidarykite jdéjimo dureles ir pridékite
arba iSimkite skalbinius.

UZdarykite dureles. Norédami paleisti masing, paspauskite
paleidimo / pristabdymo mygtuka.

[i] INFORMACIJA

Jeigu masinoje yra tinkamas vandens lygis, galima atidaryti dureles.
Dureliy atidarymo simbolis blyksi tol, kol dureles galima atidaryti.
Simbolis ima vienodai Sviesti, kai dureles galima atidaryti. Galite
atidaryti dureles ir jdeti / iSimti skalbinius.

4.9 Programos atSaukimas

Noredami atSaukti programa, pasukite programy pasirinkimo
rankeneéle, kad pasirinktuméte kita programa. Ankstesné
programa bus atSaukta. Be perstojo zyb¢ios pabaigos/
atSaukimo lempute, jspedama, kad programa yra atSaukta.

[i] INFORMACIJA

Jei atSauke ankstesne programa pradésite naujg, $i nauja programa
bus pradéta neisleidziant iS skalbimo masinos vandens.

Jei butinai turite atidaryti dureles, kai dureliy atidarymo lemputé
nedega, turite naudoti programa , Grezimas + vandens iSleidimas".
Zr. Grezimas + vandens iSleidimas"

Pakartotinis skalbiniy grezimas

Per didelio skalbiniy pasiskirstymo masinoje netolygumo
valdymo sistema gali sukliudyti grezimui del per didelio
skalbiniy pasiskirstymo masinoje netolygumo. Norédami dar
kartg grezti:

Pakartotinai sudékite j masing skalbinius. Pasirinkite programa
,Grezimas + vandens iSleidimas" ir paspauskite paleidimo /
pristabdymo mygtuka.

4.10 Programos pabaiga

Programai pasibaigus, programy eigos indikatoriuje uzsidega
pabaigos / atSaukimo lemputé ir 1-2 minutes blyksi dureliy
atidarymo simbolis, kol galésite atidaryti dureles. Kai dureliy
atidarymo simbolis tolygiai dega, dureles galima atidaryti.
Norédami iSjungti masing, pasukite programos pasirinkimo
rankenele j padetj ,Jjungta / iSjungta“. IStraukite skalbinius ir
uzdarykite dureles. MaSina paruoSta kitam skalbimui.

4.11 Dureliy atidarymo simbolis

Dureliy atidarymo simbolis ima vienodai Sviesti, kai dureles
galima atidaryti. Jis blyksi, kol dureles galima atidaryti. Jei
dureliy atidarymo simbolis nedviecia, nebandykite dureliy
atidaryti jega. Simbolis ima vienodai Sviesti, kai dureles galima
atidaryti.

4.12 Siame prietaise yra ,,parengties rezimas*
Jeigu jjungimo/iSjungimo mygtuku jjunge prietaisg (esant
pasirinkimo etapui) nepaleisite jokios programos atba

delsite, neatlikdami jokiy veiksmuy, arba, jeigu jusy pasirinktai
programai pasibaigus mazdaug 2 minutes neatliksite jokiy
kity veiksmu, prietaisas automatiskai prades veikti energijos
taupymo rezimu. Kontrolinés lemputes ims Sviesti blankiau.
Be to, jeigu prietaise jrengtas ekranas, kuriame rodoma
programos trukme, Sis ekranas bus visiskai iSjungtas.
Pasukus programos pasirinkimo rankenéle arba paspaudus
bet kokj mygtuka, lemputés ir ekranas vel ims Sviesti jprastu
rySkumu. Jusy parinktys, atliktos prietaisui veikia energijos
taupymo rezimu, gali biiti pakeistos. Prie$ paleisdami
programa, patikrinkite, ar visos nuostatos yra tinkamos. Jeigu
reikia, nustatykite i$ naujo. Tai néra gedimas.
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5 Techniné prieziura ir valymas

Reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo laikas ir sumazeja
trikCiy atvejy.
5.1 Skalbimo priemoniy staléiuko valymas

Reguliariai (kas 4-5 skalbimo ciklus), valykite skalbimo
priemonés stalCiuka, kad jame nesikaupty skalbimo
priemonés likuciai.

O

\/

Spauskite sifono taska audiniy minkstiklio skyriuje ir traukite
stalCiuka link saves, kol iStrauksite.

(@] INFORMACIJA

Jeigu audiniy minkstiklio skyriuje pradeda kauptis didesnis nei
jprasta minkstiklio ir vandens miSinio kiekis, reikia idvalyti sifona.

ISplaukite skalbimo priemoniy stalCiuka ir sifong kriaukléje
dideliame drungno vandens kiekyje. Valydami stalCiukg,
uzsidekite apsaugines pirstines arba naudokite tinkama
Sepetél], kad neliestumete nuosedy rankomis. 1vale, vel
jdekite stalCiuka ir patikrinkite, ar jis tinkamai uZfiksuotas.

5.2 Dureliy ir buigno valymas

Laikui bégant maSinoje gali prisikaupti audiniy minkstiklio,
skalbimo priemoniy ir purvo likuciy, del kuriy gali kilti
nemaloniy kvapy ir nusiskundimy del prasto skalbimo.
Norédami to iSvengti, naudokite bugno valymo programa.
Jei skalbykléje néra bugno valymo programos, naudokite
programg ,,Gotton-90*. Prie$ paleisdami programa, pripilkite
maks. 100 g kalkiy nuosedy Salinimo milteliy j pagrindinj
skalbimo priemonés skyrelj (skyrelj Nr. Il). Jeigu kalkiy
nuosédy Salinimo priemone yra tabletes forma, jdekite
vieng tablete j skyrelj Nr Il. Programai pasibaigus, iSvalykite
sandarinimo dalj $varia Sluoste.

(] INFORMACIJA

Bugno valymo procesa kartokite kas 2 ménesius.

Naudokite skalbykléms tinkamas kalkiy nuosédy Salinimo
priemones.

Po kiekvieno skalbimo patikrinkite, ar bligne neliko paSaliniy
daikty.

Jeigu apacioje esanciame paveikslélyje parodytos angos bty
uzkimstos, atkimskite angas danty krapStuku.

(] INFORMACIJA

Metaliniai daiktai subraizys btigna, del ko jis pradés radyti.
Rudziy démes nuo biigno nuvalykite nertdijancio plieno valikliu.
Nenaudokite plieno vatos arba vieliniy Sepetéliy.

5.3 Korpuso ir valdymo skydelio valymas
Valykite maSinos korpusa muiluotu vandeniu arba
neesdinancCia, Svelnia, geline valymo priemone ir nuSluostykite
minkstu skudureliu.

Valdymo skydelj valykite tik minkStu, dregnu skuduréliu.

N\ |SPEJIMAS

Niekada nenaudokite kempiniy arba Sveitimo medziagy. Jos gali
sugadinti plastmasinius ir dazytus pavirsius.

5.4 Vandens jleidimo filtry valymas
Kiekviename masinos uZpakalingje dalyje esancio vandens
jleidimo sklendés gale bei kiekviename vandens jleidimo
Zarnos gale, prijungimo prie Ciaupo vietoje, yra po filtra.
Sie filtrai neleidzia j masing patekti vandenyje esantiems
svetimkaniams ir purvui. Filtrams uzZsiterSus, juos reikéty
iSvalyti.

UZsukite Ciaupus. IStraukite kaiSCius i§ vandens jleidimo Zarny,
kad pasiektuméte vandens jleidimo voztuvuose esancius
filtrus. Nuvalykite juos tinkamu Sepetéliu. Jeigu filtrai labai
purvini, galite juos iStraukti pincetu ir iSvalyti. IStraukite

filtrus su tarpikliais i$ tiesiyjy vandens jleidimo Zarny daliy ir
kruop$ciai juos nuplaukite po tekanciu vandeniu. Atsargiai
atgal jkiSkite tarpiklius ir filtrus j vieta ir ranka uzverzkite
Zarnos verZles.

5.5 Likusio vandens i$leidimas

ir siurblio filtro valymas

ISleidziant skalbimo vandenj, Sioje maSinoje jrengta filtry
sistema neleidZia j jos sraigtg patekti kietiems daiktams,
pavyzdziui, sagoms, monetoms ir audiniy pluostams. Todél
vanduo iSleidziamas sklandziai ir pailgéja siurblio naudojimo
laikas.

Jeigu i8 masinos neiSleidziamas vanduo, gali buti uzsikiSgs
siurblio filtras. Filtra privaloma iSvalyti kiekviena kartg, kai tik
jis uZsikemsa, arba kas 3 ménesius. Norint iSvalyti siurblio
filtra, pirma reikia iSleisti vanden;.

Be to, pries gabenant masing (pvz., persikraustant j kita nama)
ir esant Saltam orui, vandenj reikia visiSkai iSleisti.

N\ 1SPEJIMAS

Siurblio filtre like paSaliniai daiktai gali jj sugadinti arba kelti
triukSma.

Norint ivalyti purving filtra ir iSleisti vanden;:
IStraukite masinos kistuka i§ maitinimo lizdo.

N\ |SPEJIMAS

Masinoje vandens temperattira gali pakilti iki 90 °C. Norint
neapsideginti, filtrg privaloma valyti tada, kai vanduo masinoje
atvésta.
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Atidarykite filtro dangtelj iStraukdami jj uz abiejy pusiy virSuje.

{(i] INFORMACIJA

Galite nuimti filtro dangtel], truputj paspausdami zemyn plastikiniu
smailiu jrankiu, prakidami jj pro vir$ filtro dangteliu esan¢ig anga.
Dangteliui nuimti nenaudokite jokiy jrankiy metaliniais galais.

Norédami iSleisti vandenj, vadovaukites toliau pateiktais
nurodymais.

|
Padékite didelj inda priesais filtrg, kad j jj subégty filtre esantis
vanduo. Atsukite siurblio filtrg (sukite prie$ laikrodzio rodyklg),
kol i$ jo ims tekéti vanduo. Nukreipkite vandens srove j inda,
kurj buvote padejes priesais filtra. Salia visuomet turekite
Sluoste, kad galetuméte sugerti ja iSsiligjusj vanden;. ISleide i§
masinos visg vandenj, sukdami visiSkai iStraukite filtra.
ISvalykite filtro viduje esanias nuosédas ir, jeigu yra, audiniy
pluoStus siurblio sraigto vietoje. |dékite filtra.

Pirmiausiai jtaisykite gseles apacioje, tada uzspauskite
virSuting dalj.
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6 Techninés savybhés

Modeliai EV 5100 +Y
Maksimalus sausy skalbiniy kiekis (kg) 5
Aukstis (cm) 84
Plotis (cm) 60
Gylis (cm) 41.5
Grynasis svoris (=4 kg) 55
Elektros jvestis (V/Hz) 230V / 50Hz
Bendroji el. srove (A) 10
Bendroji galia (W) 1550
Grezimo greitis (maks. aps./min) 1000
Energijos sgnaudos esant parengties rezimui (W) 1.00
Energijos sgnaudos esant i§jungimo rezimui (W) 0.20
Pagrindinio modelios kodas 9413
Vienas vandens jvadas / dvigubas vandens jvadas °/-

e Yra

) (8] (=)
Tamsiy Tamsiy Sintetka ~ Medvilné Pradinis Pagrindinis  Skalavimas Skalbimas Grezimas — Glezni Naminiy
skalbiniy skalbiniy  (Sintetiniai (Medvilniniai ska\blmas skalbimas audiniai  gyvany plauky
skalbimas  skalbimas audiniai) audinia) - (Nuskalbimas) (Jautrs audinial)” gajinimas
= (&) [e] [o] [&] @) (2
Vandens ~ Glamzymasi Antklodés Uzraktas — Rankinis Kadikiy Ekonomigka Vina ~ Skubioji14ltin  Kasdienio  ini 30
isleidimas mazinanti  (Pakiné antklode) NUO vaiky  skalbimas  drabuzeéliai medvilngs  (Vilnoniai  trumpa skubioji skalbimo
programa (Patalynei) (BabyProtect)  skalbimo  audiniai) programa programa
programa (Xpress Super Short)
Kasdiené Skalavimo Paleidimas / Be Greitas Baigta  Skalbimas $altame Temperatura  Blgno Apatiniai Eko\og\ékg
skubioji uzlaikkymas ~ pristabdymas grezZimo  skalbimas vandenyje valymas  drabuziai ekonominé
(Daily Express)  (Skalavimo (Zema programa
sulaikymas) temperatira) (Eco Clean)
T B @ @
Misris Super 40  Papildomas Atgaivini-  Marskiniai DZinsai Spomne Lako  Intensyvioji Fasihoncare Jjungimo/ Durys
audiniai 40 skalavimas ~ mas apranga atidégjimas (Intensyvi) ~ (mados i§jungimo
(Mix40) (Sports) prieZitira)

(@] INFORMACIJA

Siekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, techniniai duomenys gali buti keiCiami be iSankstinio jspéjimo.

Sioje instrukcijoje nurodytos savybés yra schemikos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy.

Masiny kategorijos plokstelése arba jas lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydziai gauti esant laboratorinéms salygoms, vadovaujantis
atitinkamais standartais. Buitiniy prietaisy sanaudos ir reikSmes gali skirtis priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos salygy.
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7 Trikéiy Salinimas

Programa nepasileidZia arba jos negalima pasirinkti.

o |Skilus tiekimo problemai (pavyzdziui, tinklo jtampa, vandens slégis ir pan.), maSina gali bati persijungusi j savisaugos

rezimg. >>> Norédami atSaukti programa, pasukite programy pasirinkimo rankengle, kad pasirinktumete kitg programa.

Ankstesné programa bus atSaukta. (Zr. , Programos atsaukimas®)

Vanduo lieka masinoje.

e Gamybos metu, dél kokybés kontrolés procesy, masinoje gali bt like vandens. >>> Tai néra gedimas; vanduo nekenkia

masinai.

Masina vibruoja arba kelia triukSma.

MasSina gali bati nelygiai pastatyta. >>> Pareguliuokite kojeles, kad masina stovéty lygiai.

| siurblio filtrg gali bati pakliuves kietas daiktas. >>> ISvalykite siurblio filtra.

Gali biiti neiSsukti apsauginiai gabenimo varztai. >>> Issukite apsauginius gabenimo varZtus.

MasSinoje gali biiti per mazai skalbiniy. >>> Pridékite j masing daugiau skalbiniy.

MaSinoje gali biiti pridéeta per daug skalbiniy. >>> SumaZinkite skalbiniy kiekji masinoje arba iSskirstykite skalbinius rankomis.

MasSinoje gali biti atremta j kietg daikta. >>> Jsitikinkite, kad masina nebiity j nieka atremta.

Paleidus programa, masina netrukus iSsijunge.

e MaSina gali laikinai i$sijungti sumazéjus jtampai. >>> Ji veiks toliau, kai jtampos lygis vél taps normalus.

Nepaleidziama programos atgaliné laiko atskaita. (Modeliuose su jrengtu ekranu)

o | aikmatis gali biiti sustojes jleidziant vandenj. >>> Laikmatis nepradeda atgalinés laiko atskaitos, kol f masina nepripilamas
tinkamas vandens kiekis. Masina lauks, kol j ja bus pripiltas pakankamas vandens Kiekis, kad del per maZo vandens kiekio

nepablogety skalbimo rezultatai. Po to laikmatis vel ims skaiciuoti laika atgal.
e |aikmatis gali buti sustojes Sildymo etapo metu. >>> Laikmatis nepradeda atgalinés laiko atskaitos, kol masinoje nepasiekiama

pasirinkta temperatiira.
e |aikmatis gali buti sustojes grezimo etapo metu. >>> Dé/ bigne netolygiai pasiskirsciusiy skalbiniy gali biiti jsijungusi
automatiné nesubalansuoty skalbiniy aptikimo sistema.

{(i] INFORMACIJA
Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bugne, nes masina gali sugesti arba apgadinti aplink ja esancius daiktus.
Skalbinius reikety iSskirstyti ir dar karta iSgrezti.

1$ skalbimo priemones stalCiuko béga putos.
e Pridéta per daug skalbimo priemonés. >>> SumaiSykite 1 valgomajj Sauksta minkstiklio ir 4 | vandens bei jpilkite j pagrindinj
skalbimo priemonés stalCiaus plovimo skyriy.

[i] INFORMACIJA

Jpilkite j skalbykle skalbimo milteliy, atsizvelgdami j tinkamas programas ir maks. skalbiniy kiekj, nurodyta ,,Programy ir sanaudy lenteleje”. Jeigu
naudojate papildomas chemines priemones (démiy vailiklius, baliklius ir pan.), skalbimo milteliy pilkite maziau.

Programos pabaigoje skalbiniai lieka Slapi
e Naudojant per daug skalbimo priemonés, gali susidaryti per daug puty, todél gali jsijungti automatiné puty sugérimo
sistema. >>> Naudokite rekomenduojama kiekj skalbimo priemones.

{(i] INFORMACIJA
Skalbiniai masinoje negreziami tol, kol jie néra tolygiai paskirstyti bligne, nes masina gali sugesti arba apgadinti aplink ja esancius daiktus.
Skalbinius reikéty iSskirstyti ir dar kartg iSgrezti.

AN\ 1SPEJIMAS
Jeigu negalite pasalinti problemos, nors ir vadovaujatés Siame skyriuje pateiktais nurodymais, kreipkités j pardaveja arba jgaliotojo techninio
aptarnavimo centro atstovg. Niekada nebandykite patys taisyti neveikiancio gaminio.
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